


Громкий стенд / демонстрация мощности концертного 
оборудования на открытой площадке

Театральный форум / профессиональное мероприятие 
для руководителей и технических специалистов учреждений культуры 

Технические туры по экспозиции для художников 
по свету, звукорежиссёров и event-специалистов

Воркшопы и конференции  
по свету, звуку, видеотехнологиям

 19–21.09 / 2023 
 ЦВК «Экспоцентр», Москва

СВЕТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
И ТЕХНОЛОГИИ

МУЗЫКАЛЬНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ

ЗВУКОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
И ТЕХНОЛОГИИ

ТЕХНОЛОГИИ ДЛЯ КОНФЕРЕНЦИЙ, 
СВЯЗИ И КОММУНИКАЦИЙ

ПРОЕКЦИОННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
И ВИДЕОТЕХНОЛОГИИ

СЦЕНИЧЕСКИЕ КОНСТРУКЦИИ 
И МЕХАНИКА

Международная выставка сценического и студийного оборудования, 
видеотехнологий и инсталляций

www.light-audio-tec ru

Организатор —  
ООО «Гефера Медиа»

Стратегический  
партнёр

Технические  
партнеры

https://light-audio-tec.ru/?erid=Kra23XQfE


ре
кл

ам
а

https://okno-audio.ru/?erid=Kra23hpWg


ре
кл

ам
а

https://constage.ru/?erid=Kra23ZRdE


ре
кл

ам
а

https://fogrussia.ru/?erid=Kra23XQfE


ре
кл

ам
а

https://acme.com.ru/?erid=Kra23Y5Yg


9	 AuraSonics	знает,	что	вам	нужно

11	 GOLOVA.IO	–	софт	для	прокатчиков

15	 Apogee	аудиоинтерфейс	Duet	3	
	 и	док-станция	Duet	Dock

16	 Плагин	управления	URC	
	 для	LEA	Professional	

17	 Neutrik.	Новый	гитарный	разъем	
	 серии	silentPLUG	

17	 Микрофоны	Carol	

18	 Avante	Audio	продолжает	успех

19	 Smart-AV	—	дистрибьютор	S-Track

21	 Харакири	в	клубах	дыма

23	 Шоурум	«Кристалл»	открывает	свои	двери

25	 Кирилл	Крок:	театр	–	это	живой	организм

32	 «Вахтангов.	Путь	домой»
	 						Александр	Соломин,	
	 						технический	директор	концерта

37	 						Александр	Матвеев	и	Руслан	Майоров,	
	 						художники	по	свету	театра	
	 						им.	Евгения	Вахтангова

#а
ку

ст
ич

ес
ки

е 
си

ст
ем

ы
#м

ик
р

оф
он

ы
 и

 р
ад

ио
си

ст
ем

ы
#м

ас
 те

р
-к

ла
сс

#в
ы

ст
ав

ка
#у

си
ли

те
ли

#п
р

ое
кт

ор
ы

#ш
оу

#в
ид

ео

43	 Анатолий	Кузнецов:	
	 В	театре	можно	провести	всю	жизнь

51	 «Яровит»	в	музеях

53	 Что	скрывается	за	логотипом	MF	Group

58	 «АудиоВидеоСистемы»	–	
	 мультимедиа	оснащение	вашего	проекта

59	 Ждали	реконструкции	10	лет.	
	 Как	в	Челябинске	возрождали	
	 Детскую	филармонию

Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

7



#мастер-класс#шоу#видео#радиосистемы

«Шоумастер» N 2 (112) 2023 год

Журнал	о	шоу-технологиях	и	людях

Главный редактор	 	 							Марина	Багирова
	 	 	 												marina@show-master.ru
Дизайн и верстка	 	 							Марина	Евлашева
Тел./факс 	 	 	 								+7	985	888	99	78
Mail	 	 	 															marina@show-master.ru
Электронная версия журнала   											show-master.ru

Редакция	не	несет	ответственности	за	достоверность	
информации,	опубликованной	
в	рекламных	статьях	и	объявлениях.
Опубликованные	в	журнале	и	на	сайте	show-master.ru
материалы	не	могут	быть	скопированы	ни	в	каком	виде	
без	письменного	разрешения	редакции.

Токены,	уникальные	буквенно-цифровые	коды	
для	отслеживания	рекламы,	в	которых	содержатся	
идентификаторы	ОРД	и	идентификаторы	креатива,	
размещаются	в	активных	ссылках	или	рядом	с	креативом.

Учредитель	ООО	«Шоу	Мастер».	
Свид.	N	012299	Комитета	РФ	по	печати.

«Showmaster»	magazine	is	one	of	the	oldest	
Russian	periodicals	about	professional	sound	
and	light	equipment	and	show-business	technology.	
It	is	published	since	1994	and	comes	out	once	in	three	months.	
The	Online	version	of	the	magazine	–	show-master.ru	–	
backstock	of	previous	issues,	music	forum	
where	readers	exchange	their	opinions	
and	find	answers	to	their	questions.

marina@show-master.ru
Phone: +7 985 888 99 78

64	 «Яровит»	представляет	новинки	от	ADJ

67	 Екатерина	Афанасьева:	бизнес	–	
	 это	искусство	нестандартно	решать	задачи

71	 Константин	Дюжарден:	
	 У	меня	в	руках	суперинструмент	–	
	 целая	группа

75	 Там,	где	солнце	встает.	
	 Знакомьтесь	с	компанией	Stage	Pro

80	 Опера	цифровой	эпохи.	
	 Как	вписать	мультимедиа	
	 в	один	из	самых	консервативных	
	 видов	искусств	–	
	 классический	музыкальный	театр

86	 Немаловажный	концерт	
	 группы	«Мистерия-Буфф»

88	 Благодарим	наших	рекламодателей

Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

8



Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

9

#акустические системы#радиосистемы

валайзером	 для	 точной	 коррекции	 АЧХ	 колонок.	
Сигнал	 оцифровывается	 с	 частотой	 дискретиза-
ции	48	кГц/24	бита,	при	этом	динамический	диа-
пазон	равен	99	дБ.	Усилитель	класса	D	развивает	
мощность	2	x	30	Вт.
AuraSonics	 KN3	 и	 KN4	 обеспечивают	 чистое	

сбалансированное	звучание	с	внушительным	низ-
кочастотным	 спектром,	 несмотря	 на	 скромные	
размеры	мониторов.	Диапазон	частот	по	уровню	
-10	дБ	составляет	60	Гц–22	кГц	для	модели	KN4	и	
70	Гц–22	кГц	–	для	модели	KN3.

Цифровые радиосистемы 
STAGE 200
Новая	 серия	AuraSonics	 STAGE	200	представ-

ляет	 собой	 бюджетные	 модели	 современных	
цифровых	 радиосистем,	 которые	 состоят	 из	 не-
скольких	 компонентов,	 приобретаемых	 отдель-
но.	Пользователь	может	выбрать	одноканальный	
STAGE	201DR	или	двухканальный	STAGE	202DR	
приемник	и	доукомплектовать	их	необходимыми	
передатчиками:	 ручным	 STAGE	 200DHT	 или	 по-
ясным	STAGE	200DBT.
Цифровые	 радиосистемы	 AuraSonics	 STAGE	

200	используют	помехозащищенную	4DQPSK	мо-
дуляцию,	которая	передает	звуковой	сигнал	в	ди-
апазоне	 30	 Гц–20	 кГц,	 с	 динамическим	 диапазо-
ном	99	дБ.	Дальность	действия	радиосистемы	до	
80	метров	в	прямой	видимости	в	режиме	высокой	
выходной	мощности	 передатчиков.	Для	 установ-
ки	 одного	 приемника	 в	 рэк	 предусмотрен	 набор	
креплений	AuraSonics	STAGE	RM1.

Приемник STAGE 201DR
Одноканальный	 цифровой	 приемник	

AuraSonics	 STAGE	 201DR	 работает	 в	 диапазоне	
частот	660-690	МГц.	Для	предотвращения	потери	
сигнала	 вследствие	 переотражений	 радиоволн	 и	
интерференции	 применяется	 разнесенный	 при-
ем	 на	 две	 антенны.	 Активная	 в	 данный	 момент	
антенна	отображается	на	дисплее.	Частоты	объе-
динены	в	пять	групп	с	двадцатью	предустановлен-
ными	настройками	в	каждой.	Шаг	частот	в	группе	
составляет	300	кГц.	Имеется	возможность	поиска	
соседнего	свободного	канала	вверх	или	вниз	по	ди-
апазону.	В	этом	случае	шаг	сканирования	состав-
ляет	 100	 кГц.	 Приемник	 отображает	 состояние	
заряда	батареи	передатчика	и	включение	режима	
Mute.	Два	линейных	многосегментных	индикато-
ра	показывают	уровень	радиочастотного	и	звуко-
вого	 сигнала.	 Поддерживается	 программирова-
ние	 передатчиков	 по	 инфракрасному	 порту,	 при	

Студийные мониторы
AuraSonics KN
Поступили	 в	 продажу	новые	 контрольные	мо-

ниторы	 для	 студий	 и	 домашнего	 использования	
AuraSonics	 KN3	 и	 KN4	 –	 компактные	 модели	 с	
3,5”	 и	 4,5”	НЧ-динамиками	 соответственно.	 Так-
же	 доступны	 их	 версии	 со	 встроенным	 модулем	
Bluetooth	KN3BT	и	KN4BT.	Они	просты	и	удобны	
в	подключении,	представляют	собой	пару	из	пас-
сивного	 правого	 и	 активного	 левого	 монитора,	 в	
котором	расположена	электронная	часть	устрой-
ства,	все	коннекторы	и	регуляторы.
AuraSonics	 KN3/KN3BT	 и	 KN4/KN4BT	 разра-

батывались	 с	 учетом	 наиболее	 востребованных	
у	 пользователей	 функций.	 Имеется	 возможность	
оперативной	 регулировки	 громкости	 с	 передней	
панели.	Там	же	расположены	разъемы	мини-джек	
выхода	на	наушники	и	входа	AUX.	
Мониторы	имеют	функцию	энергосберегающе-

го	режима,	 включение	и	 выключение	 усилитель-
ной	 части	 происходит	 автоматически	 при	 нали-
чии	или	отсутствии	сигнала	с	любого	из	входов,	в	
том	числе	и	по	Bluetooth.	
Имеется	 возможность	 подключить	 професси-

ональную	 технику	 через	 балансные	 входы	 TRS-
Jack	или	бытовую	аппаратуру	через	небалансные	
входы	RCA.	Пользователь	может	скорректировать	
звучание	 мониторов	 в	 соответствии	 со	 своими	
предпочтениями	и	 с	 учетом	размещения	в	поме-
щении.	Для	этого	на	задней	панели	установлены	
регуляторы	ВЧ	и	НЧ	с	диапазоном	+/-	6	дБ.
Мониторы	 AuraSonics	 KN	 оснащены	 встроен-

ным	 DSP	 с	 15-полосным	 параметрическим	 эк-

AuraSonics
okno-audio.ru

знает, что вам нужно

https://okno-audio.ru/?erid=Kra23xbhe
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ка,	 инфракрасный	порт	находится	под	 крышкой	
батарейного	 отсека.	 Все	 запрограммированные	
параметры	 отображаются	 на	 LCD-дисплее	 пере-
датчика.	Доступны	два	 уровня	мощности	выход-
ного	сигнала	3	или	10	МВт.	Для	питания	использу-
ются	два	элемента	АА.	Непрерывное	время	работы	
составляет	до	пяти	часов.

Поясной передатчик 
AuraSonics STAGE 200DBT
Поясной	 передатчик	 AuraSonics	 STAGE	

200DBT	 предназначен	 для	 работы	 с	 приемника-
ми	STAGE	201DR	или	202DR.	В	качестве	входно-
го	коннектора	использован	разъем	mini-XLR	3pin.	
Имеется	 регулятор	 предусилителя	 микрофонно-
го	 входа	 и	 трехпозиционный	 переключатель	Off-
Mute-On.	Передатчик	поставляется	в	комплекте	с	
головной	гарнитурой	телесного	цвета.	Гарнитура	
использует	тонкую	арматуру	и	тонкий	кабель,	что	
делает	ее	максимально	незаметной	в	кадре	или	на	
сцене.	Электретный	капсюль	имеет	высокую	чув-
ствительность	и	охватывает	широкий	частотный	
диапазон	от	30	Гц	до	20	кГц.

Передатчик	 STAGE	 200DBT	 программируется	
от	 блока	 приемника,	 инфракрасный	 порт	 нахо-
дится	 под	 крышкой	 батарейного	 отсека.	 Все	 за-
программированные	параметры	отображаются	на	
LCD-дисплее	 передатчика.	 Доступны	 два	 уровня	
мощности	 выходного	 сигнала	 3	 или	 10	МВт.	 Для	
питания	 используются	 два	 элемента	 АА.	 Непре-
рывное	время	работы	составляет	до	пяти	часов.

этом	на	передатчик	отправляется	информация	о	
канале,	группе	и	частоте	сигнала,	а	также	уровень	
мощности	 передатчика	 –	 низкий	 или	 высокий.	
Модель	 STAGE	 201DR	 имеет	 аналоговый	 регуля-
тор	выходного	уровня	звукового	сигнала.	Выход-
ные	коннекторы	–	балансный	XLR	и	небалансный	
джек.

Приемник AuraSonics STAGE 202DR
Двухканальный	 цифровой	 приемник	

AuraSonics	 STAGE	 202DR	 работает	 в	 диапазоне	
частот	 660-690	 МГц.	 Для	 предотвращения	 про-
падания	 сигнала	 вследствие	 переотражений	 ра-
диоволн	 и	 интерференции,	 используется	 разне-
сенный	прием	на	две	антенны.	Антенна,	которая	
работает	в	данный	момент,	отображается	на	дис-
плее	 для	 каждого	 из	 двух	 приемных	 модулей.	 В	
модели	STAGE	202DR	используется	 сетка	из	 299	
частот	 с	шагом	в	100	кГц.	Имеется	 возможность	
поиска	 соседнего	 свободного	 канала	 вверх	 или	
вниз	по	диапазону.	Приемник	отображает	состо-
яние	 заряда	 батареи	 передатчика	 и	 включения	
режима	 Mute.	 Два	 линейных	 многосегментных	
индикатора	 показывают	 уровень	 радиочастот-
ного	 и	 звукового	 сигнала.	 Поддерживается	 про-
граммирование	передатчиков	по	инфракрасному	
порту,	при	этом	передается	информация	о	канале,	
группе	и	частоте	 сигнала,	 а	 также	 уровень	мощ-
ности	передатчика	 –	низкий	или	 высокий.	В	мо-
дели	STAGE	202DR	применен	цифровой	регулятор	
уровня	звукового	сигнала.	Выходные	коннекторы	
2	балансных	XLR	для	каждого	канала	и	общий	не-
балансный	выход	MIX	на	разъеме	джек.

Ручной передатчик STAGE 200DHT
Ручной	передатчик	AuraSonics	STAGE	200DHT	

предназначен	для	работы	с	приемниками	STAGE	
201DR	 или	 202DR.	 Он	 оснащен	 динамическим	
микрофонным	 капсюлем	 с	 кардиоидной	 направ-
ленностью.	Частотная	характеристика	оптимизи-
рована	для	вокального	концертного	применения.	
Передатчик	программируется	от	блока	приемни-

#акустические системы#радиосистемы
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Что такое Golova.io
Думаю,	 что	 именно	 на	 страницах	 «Шоу-	

Мастера»	можно	дать	самое	простое	опреде-
ление	 нашего	 продукта.	 Golova.io	 –	 это	 он-
лайн-инструмент	для	управления	прокатом.	
В	менее	специализированном	журнале	я	бы	
добавил,	 что	Golova.io	 в	 целом	 хорошо	под-
ходит	для	управления	бизнесом,	связанным	
с	 осуществлением	 проектов.	 Мероприятие,	
на	 которое	 нужно	 просчитать	 смету,	 спла-
нировать	персонал	и	транспорт,	создать	до-
кументацию,	 корректно	 отгрузить	 нужное	
оборудование	 и	 потом	 проанализировать	
расходы	и	доходы	–	это	и	есть	тип	проектов,	
для	управления	которыми	создана	Golova.io.

Какие проблемы решает Golova.io
Golova.io	хранит	базу	данных	вашего	обо-

рудования	–	как	оно	называется,	сколько	его	у	
вас,	по	какой	цене	вы	его	сдаете,	когда	и	почем	
вы	 его	 покупали.	 Единая	 база	 данных	 сразу	
решает	проблему	несогласованности.	Теперь	
менеджеры	 не	 придумывают	 сами,	 как	 на-
зывается	та	или	иная	позиция,	и	не	ворошат	
старые	 сметы	 в	 поисках	 цены.	 Все	 данные	
собраны	в	одном	месте	в	актуальном	состоя-
нии.	 Учет	 количества	 оборудования	 решает	
проблему	 овербукинга.	 Если	 один	 менеджер	
подтвердил	проект	с	созданной	в	нем	сметой,	
то	другой	менеджер	при	создании	своей	сме-
ты	увидит	реальные	складские	остатки,	и	не	

сдаст	 оборудование,	 которого	на	 самом	деле	
в	день	проекта	не	будет	в	наличии.	Также	от-
мечу	важный	 «имиджевый»	момент:	все	сме-
ты	можно	экспортировать	в	формате	PDF	на	
вашем	фирменном	бланке,	с	логотипом,	кон-
тактами	и	т.п.
Еще	одна	функция,	которая	ускоряет	ме-

неджерскую	 работу,	 –	 мгновенное	 создание	
договоров,	 счетов	и	 актов	прямо	 в	 проекте.	
Всем	новым	пользователям	при	регистрации	
мы	 загружаем	 шаблоны,	 которые	 создали	
вместе	 с	юристами.	Но	 также	предоставля-
ем	возможность	создать	и	свои	собственные	
шаблоны	документов.	И	могу	сказать	по	от-
зывам,	что	эту	функцию	используют	все	ак-
тивнее	и	активнее.
Ну	и	разумеется,	планирование	меропри-

ятия,	 назначение	 персонала,	 транспорта,	
расчет	гонораров,	премий,	процентов	менед-
жера,	налогов,	и	вообще	финансовая	анали-
тика	по	мероприятию	 –	 все	 это	 тоже	 есть	 в	
Golova.io.
В	этом	месте	опытный	прокатчик	скажет:	

«Это	все,	 конечно,	 хорошо,	 это	 серьезно	об-
легчает	 жизнь	 менеджеру.	 Но	 что	 насчет	
технического	директора	и	складских	работ-
ников?»	 Техдиров	 мы	 в	 Golova.io	 очень	 лю-
бим.	 Именно	 от	 них	 как	 правило	 приходит	
самый	 ценный	 фидбэк	 и	 предложения	 по	
улучшению	системы.

О специализированном программном решении 
для прокатного бизнеса рассказывает 
директор по развитию Golova.io Александр Ядов.

GOLOVA.IO
софт для прокатчиков

Александр Ядов

golova.io

https://golova.io/?erid=Kra248LyJ
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В	одном	из	недавних	релизов	мы	сделали	
для	 технического	 директора	 специальный	
раздел	 внутри	 проекта.	 Теперь	 менеджер	
составляет	смету	проекта	и	утверждает	ее	с	
заказчиком,	включает	в	приложение	к	дого-
вору	и	т.д.,	в	то	время	как	техдир	в	своем	раз-
деле	перерабатывает	эту	смету	в	конкретный	
список	 на	 отгрузку,	 с	 которым	 на	 следую-
щем	этапе	проекта	будут	работать	ребята	на	
складе.	Мы	назвали	раздел	«Спецификация».	
В	 нем	 можно	 заменять	 позиции	 сметы,	 до-
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#мастер-класс#ПО

этот	 процесс.	 Абсолютно	 во	 все	 базы,	 ис-
пользующиеся	 в	Golova.io,	можно	импорти-
ровать	данные	в	формате	Excel,	так	что	если	
вы	до	 сих	пор	управляете	бизнесом	с	помо-
щью	электронных	таблиц,	то	вся	процедура	
может	оказаться	для	вас	не	слишком	трудо-
емкой.	У	нас	есть	видеоинструкции,	как	это	
сделать.	Кроме	того,	круглосуточная	служба	
поддержки	 всегда	 готова	 проконсультиро-
вать	пользователей.
По	 опыту	 скажу	 –	 чем	 тщательнее	 и	 де-

тальнее	 производится	 первоначальная	 на-
стройка,	 тем	 быстрее	 и	 эффективнее	 ре-
шаются	 задачи	 в	 дальнейшей	 работе.	 Наш	
сервис	 помогает	 структурировать	 разроз-
ненные	 данные	 и	 выстроить	 эффективную	
схему	работы.

Как развивается Golova.io
Мы	постоянно	общаемся	с	пользователя-

ми.	 Часто	 созваниваемся,	 переписываем-
ся.	Есть	чат	пользователей	в	Telegram.	Есть	
система	 тикетов,	 где	 можно	 задать	 любой	
вопрос	 или	 сделать	 предложение.	 Все	 идеи	
рассматриваем,	и	 если	видим,	что	несколь-
ко	разных	пользователей	говорят	об	одном	и	
том	же,	пускаем	идею	в	разработку	и	внедря-
ем	новую	функцию.
Мы	придерживаемся	подхода	«непрерыв-

ной	доставки»,	то	есть,	стараемся	постоян-
но	обновлять	продукт	короткими	итераци-

бавлять	новые,	менять	количество	и	т.д.	При	
всем	 этом	 смета	 и	 документация	 проекта	
для	 заказчика	 остаются	 неизменными.	 По	
большому	счету,	в	Golova.io	менеджер	может	
указать	 позицию	 «Звуковое	 оборудование	 4	
кВт»,	а	техдир	в	«Спецификации»	превратит	
это	в	реальный	список	оборудования.
После	 того,	 как	 список	 на	 отгрузку	 под-

твержден,	 к	 делу	 подключается	 склад.	 Для	
складских	внутри	проекта	тоже	есть	специ-
альный	раздел,	в	котором	они	изменяют	ста-
тус	оборудования.	Например,	«в	работе»	–	на	
следующий	 –	 «отгружено».	 Для	 этого	 удоб-
но	использовать	сканер	–	в	Golova.io	можно	
создать	 уникальные	 артикулы	 для	 каждо-
го	прибора,	создать	свой	дизайн	наклеек	со	
штрих-кодом	и	распечатать	их.
Вдобавок	 ко	 всему	 перечисленному,	 в	

Golova.io	есть	тонкие	настройки	доступа.	Это	
значит,	вы	можете	определить,	какую	инфор-
мацию	 увидит	 тот	 или	 иной	 пользователь.	
Например,	чтобы	монтажники	и	кладовщики	
не	видели	финансовую	часть	проекта,	чтобы	
техники	видели	только	те	проекты,	в	которых	
задействованы,	 чтобы	 рядовые	 сотрудники	
видели	список	оборудования	компании,	но	не	
видели	его	цен	и	т.	д.

Как начать пользоваться Golova.io
Самое	сложное	–	заполнить	базы	данных.	

Мы	 постарались	 максимально	 облегчить	
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Подарок читателям «Шоу-Мастера»

Для всех новых пользователей 
предусмотрен демо-период 

в один месяц. 
А подписчикам и читателям 

журнала «Шоу-Мастер» 
мы дарим промокод 

SHOWMASTER. 

С этим промокодом вы получите 
две дополнительные недели 
бесплатного использования 

нашего продукта.
Добро пожаловать и помните: 

одна голова хорошо, 
а с Golova.io лучше!

ями.	Когда	накапливается	некоторое	коли-	
чество	обновлений,	я	записываю	видео,	где	
демонстрирую	их	и	даю	подробные	коммен-
тарии.	

Чего ждать пользователям
У	нас	есть	большая	цель	–	мы	создаем	эко-

систему	 для	 профессионалов.	 Платформу,	
где	прокатчики	смогут	полноценно	взаимо-
действовать	 –	 брать	 друг	 у	 друга	 оборудо-
вание	 в	 субаренду,	 заключать	 контракты	 и	
производить	 оплату,	 где	 крупные	 заказчи-
ки	 смогут	 объявлять	 конкурсы	 подряда	 и	
искать	 исполнителей,	 где	 компании	 смогут	
продавать,	 покупать	 и	 ремонтировать	 обо-
рудование	 и	 искать	 исполнителей-фрилан-
серов	на	свои	проекты.
И	 кое-что	 из	 всего	 этого	 мы	 уже	 сдела-

ли.	Недавно	полноценно	 запустили	проект	
Job.	 Это	 платформа,	 интегрированная	 в	
основную	систему	Golova.io.	Там	регистри-
руются	физические	лица	–	специалисты	из	
индустрии,	 а	 наши	 пользователи	 –	 компа-
нии	–	могут	привлекать	их	к	работам	прямо		
из	 проекта	 в	 своем	 аккаунте.	 Кроме	 того,	
сейчас	идет	разработка	модуля	Биржи	–	где	
пользователи	 смогут	 размещать	 подряд-	
ные	 конкурсы,	 заявки	на	 субаренду	и	 т.д.,		
а	 потом	 –	 маркетплейс	 для	 продажи	 ново-
го	и	б/у	оборудования	прямо	из	своей	базы	
данных.	



#аудиоинтерфейсы#микрофоны#коммутация

Apogee Duet 3 

Apogee	 Duet	 3	 –	 профессиональный	 USB-ау-
диоинтерфейс,	 представляющий	 собой	 третью	
версию	 популярной	 звуковой	 карты	 Duet.	 Как	 и	
прежде,	 устройство	 сочетает	 в	 себе	 максималь-
ную	 компактность	 и	 портативность	 с	 высокока-
чественным	звучанием	и	современными	возмож-
ностями.	 Прибор	 представлен	 в	 обновленном	
дизайне,	оснащен	мощным	аппаратным	DSP-про-
цессором,	 а	 также	 получил	новый	 выход	 для	 на-
ушников.
Качественные	АЦ/ЦА-преобразователи	Duet	3	

позволяют	работать	c	частотами	дискретизации	
до	192	кГц	и	отличаются	широкими	динамически-
ми	диапазонами:	 -119	дБ	 (АЦП)	и	 -124	дБ	 (ЦАП).	
Профессиональные	 микрофонные	 предусилите-
ли	 обеспечивают	 усиление	 входного	 сигнала	 до	
65	дБ,	которых	с	запасом	хватит	практически	для	
любых	динамических	и	конденсаторных	микро-
фонов.	 Для	 микрофонных	 входов	 есть	 фантом-
ное	 питание	 +48	В.	Встроенный	DSP-процессор	
дает	возможность	работы	с	плагином	Symphony	
ECS	Channel	 Strip,	 а	 также	 с	 другими	 аппарат-
ными	плагинами	FX	Rack,	которые	не	нагружа-

Apogee Duet Dock 
в подарок при покупке Duet 3 

Наступило	лето,	и	пора	выбираться	из	душной	
студии	 –	 в	 тур	 или	 на	 природу.	 Apogee	 Duet	 3	 –		
лучший	 мобильный	 аудиоинтерфейс	 от	 леген-
дарного	 американского	 бренда,	 который	 удобен	
не	только	в	студии,	но	и	в	поездках.	Apogee	Duet	3		
работает	 с	 Windows,	 Mac	 и	 iOS-устройствами,	
питается	по	USB	и	станет	вашим	надежным	спут-	
ником	этим	летом.	Упакованный	в	жесткий	кейс,		
Apogee	 Duet	 3	 как	 нельзя	 лучше	 приспособлен	
для	поездок.	А	док-станция,	которую	только	сей-	
час	вы	получаете	в	подарок	(количество	комплек-
тов	 ограничено),	 делает	 его	 подключение	 еще	
быстрее	 и	 удобнее.	 Пора	 собирать	 мобильную	
студию	–	и	в	путь!

Aудиоинтерфейс Apogee Duet 3
и док-станция Duet Dock 

okno-audio.ru

ют	компьютер	и	используют	ресурсы	DSP	Duet	3	
для	максимально	 быстрой	 и	 точной	 работы	 без	
задержки,	 что	 позволяет	 применять	 их	 даже	 в	
процессе	 записи.	С	 полным	 списком	 доступных	
плагинов	можно	ознакомиться	на	сайте	произво-
дителя.
Компактный	 и	 портативный	 корпус	 прибора	

способствует	легкой	и	удобной	транспортировке,	
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https://okno-audio.ru/?erid=Kra23uaNG
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Аудиоинтерфейс Apogee Duet 3:
–	АЦП/ЦАП	до	24	бит/192	кГц;
–	2	микрофонных/линейных	или	2	инструмен-

тальных	входа;
–	усиление	микрофонного	сигнала	до	+65	дБ;
–	2	линейных	балансных	выхода,	мощный	сте-

реовыход	для	наушников;
–	функция	инверсии	фазы,	Soft-лимитер	и	уп-	

равление	всеми	функциями	с	помощью	програм-
мы	Apogee	Control	2;
–	DSP-процессор	позволяет	использовать	аппа-

ратные	плагины	без	использования	ресурсов	ком-
пьютера;
–	подключение	и	питание	по	USB-C,
–	второй	порт	USB-C	для	дополнительного	источ-	

ника	питания	(при	работе	с	iOS	или	USB	2.0);
–	компактный	алюминиевый	корпус	с	закален-

ным	стеклом;
–	жесткий	кейс,	коммутационный	кабель	и	USB-	

кабель	в	комплекте;
–	совместимость	с	Windows,	Mac	и	iOS-устрой-

ствами.
	
Duet Dock – док-станция 
для интерфейса Duet 3:
–	Входы:	2	XLR	(микр/лин),	2	TS	(инстр);
–	Выходы:	2	TRS	(лин).,	выход	на	наушники;
–	2	порта	USB-C.

его	 основание	 сделано	 из	 алюминия,	 а	 верхняя	
часть	–	из	закаленного	стекла	Gorilla	Glass,	устой-
чивого	 к	 царапинам	 и	 другим	 легким	 поврежде-
ниям.	На	фронтальной	поверхности	есть	большая	
многофункциональная	 кнопка,	 цветные	 индика-
торы	выбранных	режимов	работы	 (IN	1,	 IN	2,	SP,	
HP),	а	также	светодиодная	7-сегментная	индика-
ция	уровней.
Питание	 и	 подключение	 к	 компьютеру	 или	

смартфону	 осуществляется	 посредством	 порта	
USB-C.	Поддерживаются	операционные	 системы	
Windows	10	или	старше,	macOS	10.14.6	или	стар-
ше,	iOS	13	или	старше.	Для	подачи	дополнитель-
ного	тока	(в	случае	подключения	по	USB	2.0)	есть	
еще	один	порт	USB-C,	к	которому	можно	подклю-
чить	пауэербанк.		
Для	работы	с	компьютером	предназначена	фир-

менная	 программа	 Apogee	 Control	 2,	 которая	 на-
страивает	все	функции.	В	ней	можно	найти	функ-
ции	 включения	фантомного	 питания	 и	 инверсии	
фазы,	настроить	уровни	громкости,	размер	буфе-
ра,	включать	аппаратные	плагины	и	Soft-лимитер.
В	 комплекте	 поставляется:	 Breakout-кабель,	

USB-кабель,	прочный	жесткий	кейс	с	отдельными	
отделами	для	звуковой	карты	и	коммутационного	
кабеля,	док-станция	Apogee	Duet	3	Dock,		заменя-
ющая	 Breakout-кабель	 и	 предоставляет	 второй	
выход	для	наушников.

Компания	 LEA	 Professional	
анонсировала	 появление	
API	 драйвера	 для	 взаимо-
действия	 усилителей	 серии	
CONNECTSERIES	 с	 системами	
управления	 URC	 Systems.	 Те-
перь	 открывается	 еще	 больше	
возможностей	 для	 интеграции	
продуктов	LEA	c	AВ-системами,	
будь	 то	 мультирум	 или	 умный	
дом.	 В	 URC	 API	 драйвер	 вклю-
чены	профили	для	2-,	4-	и	8-ка-
нальных	моделей	серий	Network	
Connect	и	Dante	Connect.		
Усилители	 мощности	 LEA	

Professional	 имеют	 встроенный	
DSP,	 выполняющий	 следующие	
функции:	входная	матрица	ком-
мутации,	кроссовер,	8-полосный	
параметрический	 эквалайзер,	
задержка,	 лимитер,	 контроль	
защиты,	 мониторинг	 нагрузки.	

Плагин управления URC для LEA Professional

Возможна	 работа	 с	 различной	
нагрузкой:	2,	4,	8	Ом,	а	также	ли-
ниями	70/100	В.	Предусмотрена	
функция	 автоматической	 акти-
вации	 спящего	 режима	 при	 от-
сутствии	сигнала	определенного	
уровня	на	входных	каналах,	что	
позволит	снизить	электропотре-
бление	системы.	
Плагины	для	сторонних	про-

изводителей,	 а	 также	 прото-

колы	 TCP	 и	 WebSocket	 входят	
в	 экосистему	 управления	 LEA	
Professional.	 Таким	 образом,	
для	 управления	 пользователям	
доступны	 сторонние	 плагины,	
веб-интерфейс	 через	 браузер	
при	 подключении	 по	 локаль-
ной	 сети,	 либо	дистанционный	
мониторинг	 и	 контроль	 с	 по-
мощью	 облачного	 сервера	 LEA	
Cloud.	

#аудиоинтерфейсы#микрофоны#коммутация
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В	продажу	поступили	вокаль-
ные	 и	 инструментальные	 ми-
крофоны	от	именитого	тайвань-
ского	бренда	Carol.	Ищете	ли	вы	
прозрачность	звучания	или	пол-
ноту	 спектра,	 или,	 возможно,	
микрофон,	с	которым	будет	лег-
ко	работать	в	любых	условиях,	–	
в	ассортименте	Carol	есть	имен-
но	то,	что	нужно,	здесь,	сейчас	и	
по	доступной	цене.
Запатентованные	 иннова-

ционные	решения	и	технологии	
шумоподавления,	используемые	
в	 вокальных	микрофонах	 Carol,	
делают	 их	 особенно	 удобными	
для	работы	вживую.

Мировой	лидер	по	производству	разъемов	для	
pro	AVL	и	Broadcast	индустрий	компания	Neutrik	
анонсировала	 новую	 версию	 популярных	 гитар-
ных	разъемов	джек	TS	6.35	мм	серии	silentPLUG	
–	NP2XX-SILENT.
Благодаря	 новому	 прорезиненному	 корпусу	

разъем	стал	более	удобным	при	пользовании	и	на-
дежнее	защищен	от	ударов.
Серия	silentPLUG	примечательна	своей	техно-

логией	 автоматического	 замыкания	 контактов	
при	 отключении	 коннектора	 от	 инструмента	 за	
счет	геркона	и	подвижного	магнита	с	пружиной.	
В	 отключенном	 состоянии	 магнитная	 система	
разъема	замыкает	контакты	геркона	и	сигнал	не	
проходит	 далее.	 За	 счет	 этого	 кабель	 можно	 от-
ключать	 от	 инструмента	 даже	 при	 включенном	
усилителе,	не	боясь	испортить	аппаратуру	и	избе-
жав	нежелательных	хлопков	и	шумов.	
Стоит	 отметить,	 что	нужно	подключать	разъ-

емы	 Neutrik	 NP2XX-SILENT	 к	 инструменту	 или	
источнику	сигнала,	а	не	к	усилителю.
В	подключенном	состоянии	магнит	механиче-

ски	сдвигается,	геркон	размыкается	и	сигнал	по-
ступает	в	усилитель.
Разъемы	Neutrik	silentPLUG	имеют	позолочен-

ные	контакты	и	обладают	высокой	надежностью,	
они	рассчитаны	на	более	чем	1000	циклов	комму-
тации.		Предусмотрено	использование	кабеля	ди-
аметром	 4-7	 мм,	 который	 надежно	 фиксируется	
зажимной	цангой	при	закручивании	гибкого	хво-
стовика,	предотвращающего	перегибы.

Долгожданные микрофоны Carol уже в продаже

Инструментальные	микрофо-
ны	Carol	серии	GO	отлично	заре-
комендовали	себя	в	живой	рабо-
те	по	всему	миру.	Динамические	
микрофоны	GO-23	для	гитарных	
комбо	 и	 малого	 барабана,	 GO-
24	для	бочки	и	конденсаторные	
GO-25	 (оверхед)	 доступны	 как	
в	 составе	 комплектов	 из	 четы-
рех	или	семи	микрофонов,	так	и	
по-отдельности.
Петличные	 микрофоны	 и	

микрофоны	 с	 оголовьем	 обе-
спечивают	 высокую	 разбор-
чивость	 речи	 и	 удобны	 в	 под-
ключении	 благодаря	 разъему	
мини-джек.

Neutrik. 
Новый гитарный разъем серии silentPLUG 

В	 ассортименте	 Carol	 также	
представлены	 микрофоны	 на	
гусиной	 шее	 и	 пейджинговые	 с	
различным	функционалом.
Все	 микрофоны	Carol	 теперь	

можно	протестировать	и	приоб-
рести	в	России.
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Серия	Imperio	Pro
Серия	Imperio	Pro	продолжает	

успех	оригинальной	серии	Imperio	
от	 	Avante	Audio.	Разработанный	
для	 очень	 быстрого	 развертыва-
ния	 и	 универсальности,	 Imperio	
Pro	 представляет	 собой	 легкий	
компактный	 активный	 линей-
ный	массив	 с	 высокой	 выходной	
мощностью,	полностью	оснащен-
ный	 неодимовыми	 компонента-
ми:	 двумя	 5”	 низкочастотными	
излучателями	 и	 шестью	 1,75”	
ВЧ-драйверами	 IDVAT	 (Inverted	
Dome	Vertical	Array).	Каждый	мо-
дуль	 массива	 управляется	 уси-
лителем	 мощности	 класса	 D	 со	
среднеквадратичной	 мощностью	
440	 Вт	 (пиковая	 мощность	 1700	
Вт)	 с	 импульсным	 блоком	 пита-
ния	с	коррекцией	коэффициента	
мощности.	 Возможности	 Imperio	
Pro	 включают:	 32-битный	 DSP	 с	
передовой	технологией	цифрово-
го	фильтра	FIR.	Элементы	управ-
ления	 включают	 выбираемый	
DSP	и	входную	чувствительность.	
Система	подвеса	предлагает	семь	
углов:	0,	2,	4,	6,	8,	10	и	12	граду-
сов.	 Кабинеты	 Imperio	 Pro	 могут	
быть	 сконфигурированы	 в	 виде	
массива	с	сабвуфером	сверху	или	
граундстек	системы.

Avante	Audio	
Imperio	Pro	IMP118	
Avante	 Audio	 Imperio	 Pro	

IMP118	 –	 это	 профессиональ-
ный	 активный	 сабвуфер,	 раз-
работанный	 для	 крупных	
мероприятий	 и	 прекрасно	 со-
четающийся	 с	 линейным	 ми-
ни-массивом	 Avante	 Imperio	
Pro	 IMP205.	Благодаря	мощно-
му	 18”	 излучателю	 и	 системе	
фазоинвертора	 этот	 сабвуфер	
обеспечивает	исключительную	
частотную	 характеристику		

от	32	Гц	до	130	Гц	(-10	дБ)	и	от	
38	Гц	до	130	Гц	(-3	дБ),	что	обе-
спечивает	 глубокое	 звучание	
и	 мощный	 бас.	 2000	 Вт	 RMS		
4000	 Вт	 Peak,	 Maximum	 SPL:	
136	дБ	Peak	и	встроенный	DSP	
делают	его	удобным	и	мощным	
инструментом	 для	 любых	 пло-
щадок.

Avante Audio 
п р о д о л ж а е т  у с п е х

yarovit-m.ru

Avante Audio – подразделение группы компаний ADJ, независимая
бизнес-единица, специализирующаяся на разработке, 

производстве и маркетинге инновационного 
профессионального аудиооборудования.

Высококачественные современные продукты Avante Audio 
отличаются великолепными характеристиками 

и эстетически привлекательны. 
Пользователи получают надежное оборудование 

по доступным ценам.

https://yarovit-m.ru/?erid=Kra23iqBi
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Московская	 компания	
Smart-AV	 занимается	
дистрибьюцией	и	инте-

грацией	мультимедиа	оборудова-
ния.	Несмотря	на	свою	молодость	
–	Smart-AV	 	всего	четыре	года	–	
среди	ее	клиентов	можно	встре-
тить	МТС	Банк,	KFC,	Департа-
мент	 городского	 имущества	
города	 Москвы,	 Делимобиль,	
Ozon,	DAF	Trucks,	Москомспорт	
и	прочие	серьезные	организации.	
Основная	 специализация	

компании	–	звук	и	видео	в	сфере	
бизнеса,	управления	и	образова-
ния,	 а	 именно	 системы	 конфе-
ренц-	 и	 видеоконференцсвязи	
(ВКС),	 переговорные	 комнаты,	
техническое	 обеспечение	 дис-
танционного	 обучения	 и	 теле-
медицины,	 диспетчерские,	 го-
стиницы,	актовые	залы	и	любые	
подобные	объекты.
Берется	 Smart-AV	 и	 за	 улуч-

шение	 акустики	 помещений,	 и	
уже	 существующих	 у	 заказчика	
систем	 для	 устранения	 шумов,	
эха	и	реверберации,	что	способ-
ствует	 повышению	 разборчи-
вости	 речи	 во	 время	 онлайн	 и	
офлайн	конференций.
Помимо	консалтинга	 (клиент	

может	 ограничиться	и	им),	 соз-
дания	 проектов	 любой	 конфи-
гурации	 и	 сложности,	 а	 также	
установки	оборудования,	компа-
ния	может	осуществить	постав-
ку	отдельных	элементов,	напри-
мер,	 спикерфонов	 или	 систем	
ВКС	«все	в	одном».
Smart-AV	–	дистрибьютор	все-

мирно	 известных	 и	 новых	 пер-
спективных	 брендов.	 Одним	 из	
их	партнеров	является	торговая	
марка	из	сердца	китайских	элек-
тронных	 технологий	 Шэньчжэ-

ня	–	S-Track.	Как	и	Smart-AV,	она	
довольно	 молода	 (год	 ее	 рожде-
ния	2013),	но	амбициозна	и	про-
изводит	усилители,	интерфейсы,	
процессоры,	микрофоны	и	пане-
ли	 управления	 для	 аудиторий,	
переговорных,	конференц-залов,	
транспортных	 узлов	 и	 государ-
ственных	 учреждений,	 исполь-
зуя	 в	 разработках	 собственные	
патенты	и	технологии.
Полное	 название	 компании	

–	 Shenzhen	 S-Track	 Science	 &	
Technology	 Co.,	 Ltd.,	 что	 пере-
водится,	 как	 «Шэньчжэньская	
научная	и	технологическая	ком-
пания	 S-Track»,	 а	 буквы	 S,	 F	 и	
T	 на	 логотипе	 являются	 аббре-
виатурой	 фразы	 на	 китайском	
«Звук	–	это	особенная	вещь».	От-
сюда	можно	 сделать	 вывод,	 что	
S-Track	позиционирует	себя,	как	
солидная	 организация,	 вклады-
вающая	 много	 средств	 в	 разра-
ботки.
Серьезность	 производителя	

подтверждается	 и	 такими	 заяв-
ленными	партнерами,	как	Texas	
Instruments,	 Analog	 Devices	 и	
Cirrus	Logic.
У	 компании	 есть	 сертифи-

каты	 соответствия	 продукции,	
качества,	производства	и	менед-
жмента	 международным	 стан-
дартам.	
Уже	 в	 2015	 году,	 всего	 че-

рез	 два	 года	 после	 основания,	
S-Track	 подала	 заявление	 на	
три	 патента	 и	шесть	 авторских	

прав	 в	 области	 разработки	 ПО	
и	 получила	 титул	 «программно-
го	 разработчика	 года».	 В	 2019	
году	 в	 арсенале	 производителя	
уже	тридцать	шесть	патентов	и	
девятнадцать	 зарегистрирован-
ных	авторских	прав.
Оборудование	 S-Track	 уста-

новлено	в	офисах	больших	ком-

Smart-AV – 
дистрибьютор S-Track
smart-av.ru/ekosistema-s-track

Tiger D88N

паний	 и	 государственных	 уч-
реждениях	Китая.
Основным	 звуковым	 прото-

колом	 своей	 продукции	 S-Track	
выбрали	 популярный	 сегодня	
Dante,	 способный	 обеспечить	
быструю	передачу	аудио	по	ком-
пьютерным	сетям.
Первым	 продуктом	 произво-

дителя	 стал	 процессор	 TIGER,	
появившийся	 уже	 через	 год	 по-
сле	 создания	 компании.	 Про-
цессоры	 этой	 серии	 и	 сегодня	
являются	флагманом	S-Track,	 а	
их	линейка	содержит	девять	мо-
делей:	 от	 приборов	 с	 4	 входами	
и	 4	 выходами	 до	 варианта	 с	 16	
входами	и	16	выходами	и	Dante.
Самым	 популярным	 продук-

том	 линейки	 можно	 назвать	
D88N.	Как	видно	из	названия,	он	
обладает	 8	 балансными	 входа-
ми	 и	 выходами,	 плюс	 таким	 же	
количеством	 входов	 и	 выходов	
Dante.	 Как	 и	 остальные	 модели	
линейки,	 D88N	 имеет	 на	 борту	
двухъядерный	чип	с	плавающей	
точкой	 Ti,	 благодаря	 которому	
можно	 передавать	 аудиосигна-
лы	высокого	качества	(24	бит/96	
кГц)	 с	 минимальной	 задержкой.	
Впечатляют	 и	 прочие	 характе-
ристики	процессоров,	 такие	как	
коэффициент	гармонических	ис-
кажений	(≤0,005),	частотный	ди-
апазон	(20-20000	Гц),	17	уровней	
предусиления,	подавление	эха	и	
обратной	 связи,	 фантомное	 пи-
тание	и	прочие	функции.

https://smart-av.ru/?erid=Kra247g5r
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Так	 S-Track	 выпускает	 ряд	
маленьких	по	размеру	аксессуа-
ров	серии	Ostrich	для	конверта-
ции	сигналов.
DU22	 поможет	 переслать	

несжатый	сигнал	24	бит/96	кГц	
с	разъема	USB	A	в	сеть	Dante	че-
рез	RJ45	и	обратно.
DO22	 преобразует	 сигнал	

Dante	в	аналоговый,	передав	его	
на	два	встроенных	XLR	M.
DI22	 с	 коннекторами	 XLR	 F	

поможет	 совершить	 обратное	
действие	 –	 превратить	 аналого-
вый	сигнал	в	Dante.

ство	 на	 поверхности	 стола	 и	
помогает	предотвратить	появле-
ние	нежелательных	артефактов,	
таких	как	эхо,	реверберация,	об-
ратная	связь.	
Вот	 мы	 уже	 и	 описали	 ти-

пичную	 современную	 конфе-
ренц-систему.	 Микрофонный	
массив	улавливает	голос	и	пере-
дает	 его	 на	 процессор.	 Туда	 же	
попадает	 сигнал	 собеседника	
и	 выводится	 на	 колонки,	 что-
бы	вы	его	слышали.	С	помощью	
компьютера,	подсоединяемого	к	
процессору,	можно	производить	
необходимые	 настройки	 всей	
системы	и	 отдельных	 ее	 компо-
нентов.
Помимо	 основных	 состав-

ляющих	 есть	 и	 аксессуары,	
делающие	 использование	 си-
стемы	 комфортнее.	 Например,	
настенные	 панели	 управления	
с	сенсорными	или	физическими	
кнопками.
Модули	 серии	 Cicada	 D115,	

130	и	160	превратят	любую	пас-
сивную	 колонку	 в	 активную	 с	
Dante-интерфейсом.	 Модели	
отличаются	мощностью	и	 обла-
дают	 одинаковыми	 высокими	
звуковыми	характеристиками,	а	
также	защитой	от	короткого	за-
мыкания,	 перегрева,	 перегруза	
и	повышенного	тока.
Представьте,	 что	 у	 вас	 есть	

хорошая	 аналоговая	 акустика,	
но	 тянуть	 аудиокабели	 от	 цен-
трального	 источника	 звука	 в	
здании	слишком	далеко	и,	 соот-
ветственно,	дорого.	Но	есть	ком-
пьютерная	сеть.	Здесь	вам	снова	
придет	на	помощь	S-Track.	Ком-
пания	 не	 только	 поддерживает	
протокол	Dante,	встраивая	соот-
ветствующие	модули	в	собствен-
ную	 продукцию,	 но	 и	 помогает	
использовать	 данный	 протокол	
с	традиционным	оборудованием.	

Из	 настенной	 акустики	
можно	 выделить	 модели	 Eagle	
ZDP34/ZDP38	 с	 Dante,	 собран-
ные	 в	 многослойном	 корпусе	
и	 содержащие	 четыре/восемь	
полнодиапазонных	 динамиков	
2,75”.	В	комплект	ZDP34/ZDP38	
входят	 различные	 аксессуары	
для	 крепления,	 поэтому	 уста-
навливать	 колонку	 можно	 раз-
личными	способами.
ZDP34,	 например,	 воспроиз-

водит	 частоты	 от	 220	 до	 20000	
Гц,	 обладает	 пиковой	 мощно-
стью	 180	 Вт	 (8	 Ом),	 работает	
с	 напряжением	 70	 и	 100	 В.	 Ей	
можно	 управлять	 с	 компьютера	
по	сети,	как	и	любым	оборудова-
нием	Dante.	Помимо	прочих	па-
раметров	 доступен	 пятиполос-
ный	эквалайзер	и	лимитер.
Потолочный	 вариант	 аку-

стики	 представлен	 популярной	
моделью	XDP6	с	НЧ-динамиком	
диаметром	6,5”	и	твитером	диа-
метром	2”.	Эта	активная	модель	
имеет	частотный	диапазон	80	 –	
20000	Гц,	уровень	звукового	дав-
ления	105	дБ,	мощность	60	Вт	и	
сопротивление	4	Ом,	что	для	ко-
лонок	 подобного	 типа	 является	
отличными	 показателями	 и	 по-
зволяет	качественно	транслиро-
вать	музыку	в	фоновом	режиме.
Многим	 заказчикам	 интере-

сен	микрофонный	массив	NAJA	
A301,	который	можно	закрепить	
на	 потолке	 или	 установить	 на	
стол.	Обладает	чистым	приемом	
речи	на	расстоянии	до	пяти	ме-
тров.	Он	освобождает	простран-

#акустические системы#аудиопроцессоры#микрофоны#преобразователи

ZDP34

NAJA A301

Модули серии Cicada D115

Все	 три	 устройства	 имеют	
аналогичные	 характеристики,	
позволят	 серьезно	 сэкономить	
на	коммутации	и	интегрировать	
в	 сети	 имеющееся	 аналоговое	
оборудование.	
Если	 вам	 необходимо	 техни-

ческое	 оснащение	 офиса,	 ауди-
тории,	 конференц-зала,	 отеля	
или	 другого	 помещения	 звуко-
вым	 и	 видеооборудованием	 для	
любых	 задач,	 то	 продукция	
S-Track	станет	удачным	вариан-
том,	особенно	учитывая	ее	цену	
и	 качество.	 Поэтому	 обращай-
тесь	к	специалистам	Smart-AV		и	
поднимайте	 уровень	 и	 удобство	
вашей	работы	на	новую	высоту.

DU22

DO22

DI22

XDP6



 #жидкость для дыма

Идея	создания	российского	продукта,	ко-
торый	 будет	 достойной	 заменой	ино-
странному	бренду,	вынашивалась	около	

трех	лет.	На	протяжении	этого	времени	компания	
«Формула	звука»	наращивала	ресурсы	для	вопло-
щения	идеи.	Важно	было	учесть	немало	состав-
ляющих	для	выхода	на	российский	рынок	нового	
продукта:	сама	разработка,	технические	нюансы,	
испытания,	упаковка,	презентация,	продвиже-
ние.	На	конец	2021	года	уже	был	готов	четкий	
план	работы	и	проводились	первые	лабораторные	
испытания	жидкости	для	создания	эффекта	ту-
мана.
Мы	планировали	выходить	на	рынок	осенью	

2022	года,	презентовав	нашу	продукцию	на	еже-
годной	осенней	выставке	в	Москве.	Но	в	феврале	
2022	 года,	 как	 вы	 знаете,	 случилось	 то,	 к	 чему	
наша	индустрия	оказалась	совершенно	не	гото-
ва,	повергнув	театры,	прокат,	клубы	и	т.д.	в	хаос	
и	непонимание	дальнейшей	работы.	

Презентация альбома «Послушайте…» 
группы «Мистерия-Буфф» в клубе Glastonberry.

Фото Александра Скоморохова

fogrussia.ru

Харакири 
в клубах 

дыма
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https://fogrussia.ru/?erid=Kra23ycT6


Factory	или	Look	Solutions	не	производились.
За	полтора	года	развития	с	момента	выхода	

на	рынок	реализовали	23	720	литров	жидкости	
«Русский	туман»,	что	несомненно	говорит	о	вы-
соком	качестве	продукции	и	 доверии	 со	 сторо-
ны	 конечного	 потребителя.	 За	 это	 время	 у	 нас	
выстроился	свой	внутренний	рейтинг,	который	
возглавляет	жидкость	«Туман	2.1»,	на	втором	ме-
сте	–		«Туман	ТН»,	на	третьем		–	«Средний	дым»,	и	
на	четвертом	–	«Туман	АН-М».
В	этом	году	мы	планируем	расширить	ассор-

тимент,	 чтобы	 закрыть	 все	 потребности	 рос-
сийского	потребителя	и	перестать	 	зависеть	от		
иностранных	поставок.	Ключевые	цели	на	этот	
год:	 расширение	 дилерской	 сети,	 чтобы	 «Рус-
ский	 Туман»	 был	 доступен	 в	 каждом	 регионе	
нашей	 страны;	 участие	 в	 выставке	 Light	 Audio	
Tec	2023;	 вывод	на	рынок	пока	что	 секретного	
продукта,	 о	 котором	 вы	 узнаете	 из	 следующих	
статей.

Презентация альбома «Послушайте…» 
группы «Мистерия-Буфф» в клубе Glastonberry.

Фото Александра Скоморохова

 #жидкость для дыма

Перед	нами	встал	сложный	выбор.	Вывести	на	
рынок	 нашу	 продукцию	 в	 сложных	 условиях	 без	
того	 плана,	 который	 мы	 прорабатывали,	 и	 тем	
самым	 помочь	 индустрии	 выжить?	 Или	 ждать	
выставку,	 с	 красивой	презентацией,	 с	 предвари-
тельным	постепенным	 знакомством	 аудитории	 с	
нашей	жидкостью?	
Скажем	откровенно	–	в	феврале	у	нас	еще	не	

было	окончательного	названия,	но	сама	ситуа-
ция	подтолкнула	 к	простому,	но	 в	 то	же	 время	
сильному	 и	 смелому	 названию	 –	 «Русский	 ту-
ман».
В	итоге	мы	приняли	сложное	решение	–	выхо-

дить	как	есть,	с	чем	есть	–	что	было	сродни	хара-
кири	в	случае	провала.
Но,	нам	удалось	выдержать	волну	хейта	со	сто-

роны	 дистрибьюторов	 и	 недоверия	 со	 стороны	
клиентов.	Это	было	ожидаемо	–	ведь	до	нас	в	Рос-
сии	 действительно	 качественные	жидкости	 для	
топовых	 генераторов	Martin	 Professional,	 Smoke	

Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

22



Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

23

Завод «Кристалл» обладает 
своей неповторимой хариз-
мой. Его корпуса, построен-

ные на берегу Яузы еще в начале 
прошлого века, сегодня являются 
одним из креативных пространств 
столицы. Тут располагается извест-
нейший автомобильный музей, 
антикварные лавки, фотомастер-
ские, мастерские по ремонту мото-
циклов, другие клубные и творче-
ские заведения. Будучи интегра- 
тором постановочного комплекса, 
а следовательно, компанией, проч-
но связанной с креативной средой, 
шоурум Constage вписался в мест-
ный антураж как нельзя лучше. 

Директор по продажам 
Constage Сергей Новиков поделил-
ся своими мыслями о новом месте 
и задачах шоурума: «Мы очень 
рады, что нам удалось найти имен-
но такую площадку. Компания 
напрямую работает со многими 
театрами, которые также распо-
ложены в исторических зданиях. 
В этом плане чувствуются опреде-
ленные резонансы атмосфер, что 
очень важно, ведь в первую оче-
редь мы хотели создать не просто 
место, где можно увидеть демо, а 
пространство для комфортного 

общения на свои внутрицеховые, 
профессиональные темы». 

Теперь в шоуруме «Кристалл» 
компании Constage ее клиенты, 
коллеги и партнеры смогут по-
лучить консультации у ведущих 
специалистов. Сотрудники шоу-
рума и приглашенные эксперты 
всегда готовы поделиться свои-
ми знаниями и опытом, помочь 
в выборе наиболее подходящего 
решения и предложить индивиду-
альные варианты, учитывая тре-
бования и бюджет проекта.

«Рынок стремительно меняет-
ся, но творческие принципы оста-
ются неизменными, – продолжает 
Сергей Новиков. – В такой динами-
ке важно иметь точку опоры, по-
могающую ориентироваться. Мы 
создали это пространство, чтобы 
наши посетители могли спокойно 
изучить различные предложения. 
Наша задача заключается в удов-
летворении потребностей клиен-
тов и предоставлении решений, 
которые превосходят своей ценно-
стью стоимость. Пусть это звучит 
немного пафосно, но мы ставим 
перед собой именно такую цель».

Шоурум «Кристалл» предлагает 
посетителям не только комфорт-
ную обстановку, но и широкий 
спектр технологических реше-
ний, оборудования. Один из глав-
ных акцентов сделан на звуковых 
системах премиального класса. 
Здесь можно познакомиться с си-
стемами маршрутизации и мик-

Шоурум «Кристалл» 
открывает свои двери

Семен Кузнецов 
info@constage.ru 
constage.ru 

В историческом месте 
Москвы, на территории 
завода «Кристалл», открылся
шоурум технологий 
сценического комплекса. 
Компания Constage, 
ведущий интегратор 
шоу-технологий, предлагает
уникальную возможность 
ознакомиться как с новейшими 
продуктами премиального
класса, так и с оборудованием
средней ценовой категории. 
У этого места есть все шансы
стать якорной точкой для тех,
кто стремится быть в курсе
последних технологических 
достижений шоу-индустрии.

#события

Сергей Новиков

mailto:info@constage.ru
http://constage.ru/?erid=Pb3XmBtzt73KKCcyoXX737thPdXXcmKdGC8xgiA
https://constage.ru/?erid=Kra23g9Fr


Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

24

предлагаются	клиентам.	Особенно	
интересным	выглядят	решения	по	
архитектурной	 акустике,	 которые	
не	 требуют	 капитального	 ремон-
та.	 Такие	 решения	 могут	 выпол-
нять	не	только	акустические,	но	и	
дизайнерские	 задачи,	 например,	
стать	частью	оригинального	инте-
рьера.	Так,	как	это	и	сделано	в	шо-
уруме	«Кристалл».	

ставшие	настоящим	символом	ка-
чественного	 визуального	 контен-
та,	 доступны	для	ознакомления	в	
шоуруме.	
«LED-экраны	 сегодня	 занима-

ют	 все	 более	 активные	 позиции,	
и	мы	 хотим	представить	 возмож-
ности	 этой	 технологии	 отображе-
ния	специалистам	из	театральной	
среды,	–	комментирует	Сергей	Но-
виков.	 –	 LED-экраны	 в	 качестве	
декораций	 сегодня	 уже	 широко	
применяются	 в	 кино	 и	 очевидно,	
что	данная	технология	в	ближай-
шем	будущем	найдет	свое	место	и	
в	театре».
В	 качестве	 источника	 сигна-

ла	 для	 системы	 отображения	 в	
шоуруме	 используется	 медиасер-
вер	 Hippotizer	 компании	 Green	
Hippo,	 которая	 сосредоточена	 на	

ширования	звука,	включая	самые	
современные,	 основанные	 на	 IP.	
Особое	 внимание	 уделяется	 им-
мерсивным	 технологиям	 (систе-
мам	 пространственного	 дизайна	
и	микширования),	которые	созда-
ют	уникальный	эффект,	погружая	
зрителей	в	совершенно	новый	зву-
ковой	мир.	
Кроме	 того,	 в	 шоуруме	 можно	

ознакомиться	с	системами	одного	
из	 старейших	 российских	 произ-
водителей	 –	 Universal	 Acoustics,	
которые	 сегодня	 набирают	 все	
большую	 популярность:	 здесь	
представлены	линейные	массивы,	
точечные	 источники,	 звукоусиле-
ние	и	процессинг.	
В	 шоуруме	 вам	 также	 предло-

жат	широкий	 спектр	микрофонов	
–	 от	 недорогих	 до	 премиального	
уровня.	
«Изначально	 мы	 стремились	

создать	 именно	 центр	 компетен-
ций	 в	 области	 шоутехнологий,	 –	
поясняет	 Сергей.	 –	 Понятно,	 что	
оборудование	премиального	клас-
са	 может	 многое,	 но	 очень	 часто	
вопрос	ставится	по-другому:	а	как	
выжать	максимум	из	имеющегося	
бюджета?	На	этом	мы	тоже	фоку-
сируем	 пристальное	 внимание,	
поэтому	 среди	 представленных	
брендов	есть	решения	разного	це-
нового	сегмента.
Кроме	 звука,	 «Кристалл»	 пред-

лагает	 возможность	 познако-
миться	 с	 высококачественными	
световыми	 системами	 от	 таких	
мировых	 брендов,	 как	 Clay	 Paky,	
ADB	 и	 Robert	 Juliat.	 Но	 главной	
изюминкой	 можно	 назвать	 све-
товые	системы	Stechnics,	 в	числе	
которых	–	уникальные	на	данный	
момент	 световые	 приборы,	 сред-
ней	 стоимости,	 но	 театрального	
класса	шумности.	
Разумеется,	в	разделе	световых	

технологий	представлены	и	систе-
мы	 управления,	 работу	 с	 которы-
ми	 можно	 освоить	 под	 руковод-
ством	опытных	инженеров.	
Еще	одной	интересной	особен-

ностью	шоурума	являются	цепные	
лебедки	 Kayo	 для	 инсталляций	 и	
проката.	
И,	конечно	же,	нельзя	не	выде-

лить	партнерство	Constage	со	все-
мирно	 известным	 производите-
лем	LED-экранов	Leyard.	Экраны,	

Итак,	 шоурум	 «Кристалл»	 от-
крывает	свои	двери.	В	целях	разви-
тия	 взаимодействия	 с	 професси-
ональным	 сообществом	 Constage	
предполагает	 использовать	 свой	
шоурум	как	учебный	центр	и	при-
влекать	 экспертов	различных	на-
правлений.	 Компания	 планирует	
и	дальше	поддерживать	широкий	
парк	 оборудования	и	 технологий,	
что	позволит	посетителям	 узнать	
о	 современных	 технологиях	 сра-
зу	 в	 нескольких	 ценовых	 диапа-
зонах,	оценить	их	возможности	и	
преимущества	перед	тем,	как	сде-
лать	окончательный	выбор.

#события

производстве	медиасерверов	пре-
миум-класса	 и	 сегодня	 является	
одним	из	мировых	лидеров	в	сво-
ей	 области.	 Бренд	 Green	 Hippo	
известен	высоким	качеством	сво-
ей	 продукции,	 инновационными	
технологиями,	 позволяющими	
создавать	сложные	видеоэффекты	
и	 проекции.	 Благодаря	 высоко-
му	классу	продукция	Green	Hippo	
находит	применение	в	самых	пре-
стижных	проектах.	
Несмотря	на	то,	что	Constage	в	

основном	 ориентирована	 на	 тех-
нологии	постановочного	комплек-
са,	компания	развивает	собствен-
ное	 направление	 архитектурной	
акустики.	И	в	этом	плане	помеще-
ние	шоурума	«Кристалл»	тоже	уни-
кально.	Оно	не	просто	подготовле-
но	 под	 определенные	 требования	
по	 акустике,	 но	 и	 все	 использо-
ванные	 технологические	 приемы	

Независимо	 от	 того,	 являетесь	
ли	вы	профессионалом	индустрии	
развлечений	или	просто	интересу-
етесь	 новейшими	 технологиями,	
вы	обязательно	найдете	здесь	что-
то	интересное	и	полезное.	
Увидимся	на	«Кристалле»!	



#VIP

Кирилл Крок, прежде чем стал директором Государственного 
академического театра имени Евгения Вахтангова, похоже, ос-
воил все театральные специальности. Школьником занимался 
в театральной студии Дворца пионеров на Ленинских горах, где 
обучали не только актерскому мастерству. В программу входи-
ли подготовка костюмов и декораций, и даже монтаж сцены. По 
настоянию родителей закончил юридический институт, парал-
лельно работая в ТЮЗе монтировщиком сцены. В Молодежном 
театре на Полянке трудился в должности замдиректора; освоил 
также специальности бутафора, осветителя.

Затем десять лет был заведующим постановочной частью и 
директором-распорядителем в театре «Модернъ». 

А параллельно – директором учебного театра Школы-студии 
МХАT и семь лет – ее проректором. И там и там сделал ремонт, 
обустроил быт в студенческом общежитии. И там и там органи-
зовывал гастроли.

Кирилл Крок:

марина Багирова

театр – это живой организм

Кирилл Крок
Фото Яны Овчинниковой

В 2010 году принял приглашение 
вступить в должность директора Те-
атра имени Евгения Вахтангова и смог 
превратить его из финансируемой ор-
ганизации в высокоприбыльную, так 
что теперь билеты  на спектакли луч-
ше покупать заранее. 

За эти годы Кириллу Игоревичу уда-
лось осуществить много масштабных и 
знаковых для российской культуры про-
ектов. Судите сами:

2015 год – открылась Новая сцена в 
помещении, примыкающем к историче-
скому зданию театра.

2016 год – в новом здании театра по-
явилась еще одна сценическая площадка 
– «Арт-Кафе», а также фитнес-зал для 
Вахтанговцев. 

2017 год – реконструирована и от-
крыта Симоновская сцена с двумя зри-
тельными залами в четырехэтажном 
здании (бывший Театр Рубена Симоно-
ва), площадью 3,5 тысячи кв. метров.
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#VIP

2020 год – к 100-летию Теа-
тра Вахтангова у центрально-
го портала исторического зда-
ния театра открыт памятник 
Евгению Вахтангову.

2022 год – у Симоновской сце-
ны открыт памятник народ-
ным артистам СССР Василию 
Лановому, Владимиру Этушу и 
Юрию Яковлеву. 

Апрель 2023 года – рекон-
струирован и открыт Дом Ев-
гения Вахтангова во Владикав-
казе – уникальное культурное 
пространство, где воссозданы 
жилые комнаты семьи Вах-
тангова, открыто новое му-
зейное пространство, а также 
театральный зал на 70 мест 
в формате арт-кафе. В честь 
этого события на главной пло-
щади Владикавказа проведен 
гала-концерт «Вахтангов. Путь 
домой», собравший 6 тыс. зри-
телей, в нем приняли участие 
более 200 артистов-вахтангов-
цев, а также друзей театра – 
звезд российской эстрады.

Май 2023 года – В фойе Симо-
новской сцены установлен бюст 
Вячеслава Шалевича.

Важно отметить, что со-
здание Дома Вахтангова во 
Владикавказе, памятника Вах-
тангову, скульптурной груп-
пы народных артистов Театра 
Вахтангова – Лановому, Этушу 
и Яковлеву, бюста Вячеславу 
Шалевичу были полностью ре-
ализованы на средства, зарабо-
танные театром.

Арт-кафе

Трем великим российским актерам-Вахтанговцам 
Владимиру Этушу, Василию Лановому и Юрию Яковлеву

Симоновская сцена

Памятник Вахтангову в Москве Бюст Вячеслава Шалевича
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#VIP

Москву,	 пригласил	 меня	 на	 за-
седание	 Секретариата	 СТД,	 где	
вручил	такую	высокую	награду.	
Мне	 было	 очень	 приятно	 полу-
чить	«Золотой	знак»	из	рук	пред-
седателя	 Союза	 театральных	
деятелей,	 тем	 более,	 зная,	 что	
решение	было	принято	под	впе-
чатлением	 от	 посещения	 Дома	
Вахтангова.

С чего началась Ваша рабо-
та театре имени Вахтангова в 
2010 году?

Позвольте Вас поздравить с 
получением высшей награды 
Союза театральных деятелей 
России!
Спасибо!	 Совершенно	 неожи-
данно	я	получил	 эту	награду	из	
рук	 Александра	 Александрови-
ча	 Калягина,	 который	 побывал	
в	 Доме	 Вахтангова	 во	 Влади-
кавказе.	 Ему	 показали	 музей,	
его	 экспонаты	 и	 артефакты,	 а	
также	 фотографии	 руин	 и	 эта-
пов	 строительства	 Дома.	 Он	
был	 потрясен,	 и,	 вернувшись	 в	

За заслуги в управлении те-
атром Кирилл Крок в 2016 году 
был награжден высшей ведом-
ственной наградой – нагруд-
ным знаком Министерства 
культуры РФ «За вклад в рос-
сийскую культуру». В 2018 году 
Указом Президента присвоено 
звание «Заслуженного работ-
ника культуры РФ». В 2018 году 
за вклад в развитие российско-
го театра награжден премией 
Станиславского. В 2021 году 
Указом Президента присвоено 
звание «Заслуженного деятеля 
искусств РФ». 30 апреля 2023 
года за создание Дома Вахтан-
гова во Владикавказе награж-
ден медалью «Во славу Осетии», 
а накануне нашей встречи, 
был удостоен «Золотого знака» 
– высшей награды Союза теа-
тральных деятелей.
	

«Маскарад». Фото из архива театра имени Евгения Вахтангова

Нужно	 было	 погрузиться	 в	 те-
атр,	 познакомиться,	 понять,	
кто	 работает,	 какие	 есть	 про-
блемы,	и	готовиться	к	90-летию	
театра	–	я	пришел	за	два	года	до	
юбилея.

Готовясь к интервью, я прочи-
тала должностные обязанно-
сти директора театра. Это все 
реально совместить?
Там	 только	половина	написана.	
Приходилось	еще	решать	огром-
ное	 количество	 творческих	 за-

«Амадей». Фото из архива театра имени Евгения Вахтангова «Война и мир». Фото Юлии Губиной
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не	 оживает	 человеческим	 ду-
хом,	 то	 это	перестает	быть	ин-
тересным.

Вы вникаете в выбор оборудо-
вания?
Да,	 конечно.	 При	 переоснаще-
нии	всех	шести	сцен	я	ставил	за-
дачу	 покупать	 новое	 современ-

Диктовать	что-то	режиссеру,	ко-
торого	 мы	 пригласили	 в	 театр,	
не	нужно.	Другое	дело	–	могу	об-
судить	с	ним	артистов,	которых	
он	хочет	занять	в	спектакле,	так	
как	 я	 лучше	 знаю	 их	 производ-
ственную	 занятость	 в	 текущем	
репертуаре.	 А	 как	 ставить	 –	 ко-
нечно,	нет.

дач,	которые	возникают	в	боль-
шом	 творческом	 коллективе	 –	 у	
нас	103	артиста,	мы	выпускаем	
до	9	премьер	в	сезон	–	по	премье-
ре	в	месяц.
Важно	 создать	 комфортную	
экосистему	 в	 театре.	 У	 нас	 чи-
стота,	 которую	 поддерживают	
все	службы	театра,	к	этому	уже	
привыкли.	 Приезжая	 в	 дру-
гой	 город	 на	 гастроли,	 актеры,	
монтировщики	 замечают,	 что	
наш	 театр	 гораздо	 чище.	С	 од-
ной	стороны,	жалко,	что	в	дру-
гих	театрах	не	сделают	так	же,	
а	 с	 другой	 –	 я	 горжусь,	 что	 за	
тринадцать	 лет	 моей	 работы	 в	
театре	 люди	 на	 генном	 уровне	
привыкли:	 вокруг	должно	быть	
ухожено,	 красиво.	 В	 этом	 тоже	
вижу	 оценку	 своей	 деятельно-
сти	 в	 качестве	 директора	 Вах-
танговского	театра,	потому	что,	
когда	 я	 пришел	 сюда,	 так	 не	
было.
Творчество,	искусство	не	может	
существовать,	когда	вокруг	раз-
руха,	неустроенность.	
Хорошая	атмосфера	в	коллекти-
ве	очень	важна,	она	зависит	и	от	
качества	еды	в	служебном	буфе-
те,	и	от	порядка	в	служебных	ду-
шевых,	и	от	чистоты	в	гримерке,	
в	коридорах,	и	от	того,	какое	по-
лотенце	артисту	подают,	чем	его	
гримируют,	 в	 каком	 состоянии	
костюмы.	 Техника	 и	 оборудова-
ние	в	театре	Вахтангова	должны	
быть	лучшими	–	для	меня	все	это	
составляет	 атмосферу	 театра	 и	
творчества.

Вы принимаете участие 
в выборе пьесы, 
в создании спектакля?
Я	бы	так	не	сказал.	Есть	режис-
сер.	 Материалы	 мы,	 естествен-
но,	 обсуждаем.	 Дальше	 я	 все-
цело	 доверяю	 режиссеру,	 и	 как	
директор	 и	 менеджер	 стараюсь	
создать	 ему	 комфортную	 среду	
в	работе,	зарядить	его	энергией	
и	уверенностью	в	том,	что	мы	в	
него	 верим,	 что	 его	 спектакль	
для	нас	дорог.

Кирилл Крок. Фото Олега Королева

А затраты на спектакль?
Я	 предполагаю,	 каковы	 они	
могут	 быть	 для	 каждой	 из	 на-
ших	 сцен.	 Сложные	 декорации	
уместны	 на	 Исторической	 сце-
не,	 а	 на	 Новой,	 Арт-кафе	 и	 Си-
моновской	сценах,	скорее	всего,	
мы	на	это	не	пойдем.	Потому	что	
есть	 понятие	 пространства,	 и	
мы	 на	 этих	 сценах	 будем	 удив-
лять	игрой	и	режиссерскими	ре-
шениями.	
Если	нет	истории,	сюжета,	ак-
терской	 игры	 и	 режиссерских	
решений,	а	есть	красивые	деко-
рации,	то	публика	первые	пять	
минут	 будет	 в	 восхищении,	
даже	 похлопает	 художнику	 и	
сценографу.	Но	если	спектакль	

ное	 оборудование,	 потому	 что	
мы	 делаем	 капитальные	 вложе-
ния	не	на	год,	а	может	быть,	на	
несколько	 десятилетий.	 Сейчас	
у	 нас	 новое	 современное	 звуко-
вое,	 световое	и	видеооборудова-
ние	на	всех	шести	сценах.

Важны театру архивы? Есть 
ли они у вас? Делаете паспор-
та спектаклей?
История	 важна	 любому	 театру,	
только	 Иваны,	 не	 помнящие	
родства,	не	хотят	ее	знать.	Исто-
рия,	архивы,	музей	–	все	это	есть	
у	театра	Вахтангова.
К	 каждому	 спектаклю	 постано-
вочная	 часть	 делает	 паспорт.	
Когда	 спектакль	 снимается	 из	
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Онлайн-трансляции 
популярны?
Мы	 первыми	 запустили	 он-
лайн-трансляцию	 спектаклей.	
Для	 тех	 зрителей,	 которые	 не	
могут	 добраться	 в	 театр.	 Ведь	
страна	огромная	и	мир	огром-
ный.	 Хотя	 для	 меня	 все	 же		
театр	–	это	живое	общение	ар-
тистов	и	зрителей.	Я	знаю	лю-
дей,	 которые	 покупают	 биле-	
ты	 к	 нам	 на	 спектакль	 и	 при-
летают	на	самолете	его	посмо-
треть.	 Иногда	 даже	 на	 один	
день!

реодевается	 перед	 выходом	 на	
сцену),	а	также	звуковая	и	свето-
вая	партитура	спектакля.

Какие спектакли 
идут дольше всех? 
У	 «Мадемуазель	 Нетуш»	 в	 сен-
тябре	будет	юбилей	–	спектакль	
пройдет	в	500-й	раз,	а	спектакль	
«Посвящение	 Еве»	 шел	 18	 лет,	
«Дядя	 Ваня»	 идет	 четырнадца-
тый	 сезон,	 «Маскарад»	 –	 один-
надцатый,	 «Анна	 Каренина»	
–	 десятый,	 «Евгений	 Онегин»	 –	
девятый	сезон...

репертуара,	отдаем	его	в	архив.	В	
советское	время	паспортов	спек-
таклей	не	было,	только	партиту-
ры	по	свету	и	звуку,	декорациям.	
И	 они	 связаны	 с	 технологиями	
того	 времени.	 Если	 мы	 найдем	
партитуру	 спектакля	 «Принцес-
са	 Турандот»	 60-х	 годов,	 то	 это	
будет	просто	исторический	доку-
мент,	 по	 нему	 не	 восстановишь	
спектакль.	Сейчас,	 конечно,	 все	
компьютеризировано.
Но	 и	 современные	 паспорта	
спектакля	 вряд	 ли	 пригодятся	
для	 другой	 постановки	 или	 ре-
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дакции	 прежней,	 так	 как	 будут	
иные	 режиссерские	 решения,	
новая	 сценография.	 К	 тому	 же,	
негде	хранить	декорации.	
Храним	мебель,	костюмы,	имею-
щие	художественную	ценность.
Например,	 вот	 паспорт	 спекта-
кля	«Мертвые	души».	В	папке	со-
брано	все,	что	касается	выпуска	
спектакля:	 план	монтировки	 по	
сценам,	 монтировочная	 опись	
с	 указанием	 каждого	 элемента	
декорации,	 акты,	 габаритные	
и	 общие	 чертежи,	 точки	 разме-
щения	 реквизита,	 фотографии,	
эскизы	и	 опись	 костюмов	 и	ма-
териалов,	 из	 которых	 они	 сде-
ланы,	 где	 кто	 «заряжается»	 (пе-

В одном интервью Вы сказа-
ли, что признаком успешно-
го театра является количе-
ство проданных билетов. От 
чего зависит коммерческий 
успех?
Самое	 главное	 –	 интересные	
спектакли	о	судьбах	людей.	
А	 понимание	 успеха	 –	 у	 всех	
разное.	Для	кого-то	важно	мне-
ние	 театральных	 критиков	 и	
блогеров.	Для	меня	успех	–	это	
табличка	 в	 кассе:	 «Все	 билеты	
проданы».	 Это	 главное	 мери-	
ло.	 Ничего	 другого	 нет.	 Если		
в	 зале	 половина	 свободных	
мест,	 то	 и	 успеха	 нет.	 А	 у	 нас	
аншлаги!

В театре новый, молодой глав-
ный режиссер – Анатолий Шу-
льев. Он уже поставил в Вах- 
танговском спектакли «Ама-
дей», «Дурочка» и новеллу 
«Принуждение». Чего вы от 
него ждете? Доверите ему  
экспериментировать?
Ждем	 хороших	 спектаклей	 и	
абсолютно	 доверяем.	 Я	 ему	 пе-
редал	 имена	 и	 контакты	 всех	
режиссеров,	 с	 которыми	 мы	
уже	 вели	 переговоры,	 и	 сказал,	
что	 последнее	 слово	 за	 ним:	
«Ты	 главный	 режиссер,	 отвеча-
ешь	 за	 репертуар.	 Пожалуйста,	
встречайся	с	режиссерами,	раз-
говаривай,	выбирай».

«Мадемуазель Нитуш». Фото Яны Овчинниковой «Дурочка». Фото Валерия Мясникова 
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Большая ответственность 
для молодого человека.
Да!	Он	уже	со	многими	познако-
мился,	какие-то	планы	одобрил,	
над	некоторыми	еще	подумают	с	
режиссерами.

Театр должен меняться?
Конечно!	 Театр	 –	 не	 музей,	 это	
живой	 организм,	 который	 дол-
жен	 говорить	 современным	
языком	 о	 современных	 пробле-
мах,	 изучать	 человека,	 пытать-
ся	 до	 него	 достучаться.	 Даже	
один	 и	 тот	 же	 спектакль,	 иду-
щий	два	дня	подряд,	отличается	
благодаря	 разному	 составу	 ис-
полнителей,	 разной	 атмосфере	
и	 энергетике	 в	 зале.	 Это	 абсо-
лютно	 живое	 дело,	 происходя-
щее	сегодня,	сейчас	и	на	ваших	
глазах.

Что думаете о новых техноло-
гиях в театре?
Театр	–	не	о	технологиях.	Это	ис-
кусство	 древнее,	 простое,	 внят-
ное,	 о	 силе	 человеческого	 духа,	
энергетике.	 А	 хороший	 свет,	
звук	поддержат	 действие,	 но	не	
будут	 главными.	 В	 Москве	 есть	
спектакли,	где	технологии	выхо-
дят	на	первый	план.	Но	если	на	
сцене	 нет	 жизни	 человеческого	
духа,	 игры	 актеров,	 лицедей-
ства,	режиссерских	решений,	то	
мне	становится	скучно	на	двад-
цатой	минуте.

Вам удается бывать на спекта-
клях других театров?
Да,	но	к	сожалению,	не	часто.

Давайте поговорим о меропри-
ятиях последнего времени. 
Прошли ли «Вахтанговский фо-
рум 100», форум театральных 
менеджеров и семинар для 
специалистов художественно- 
постановочной части?
Все	состоялось	вполне	успешно.

А что с планом
создания музея 3D?

Это	проект	не	на	один	год	–	объ-
ем	 материалов	 огромный.	 Мы	
купили	3D-сканер	величиной	со	
стол,	и	в	прошлом	году	оцифро-
вали	все	наши	афиши	за	100	лет.	
К	концу	июня	будут	оцифрованы	
программки	 всех	 спектаклей.	
Если	 спектакль	шел	 долго,	 то	 к	
нему	может	быть	сотня	програм-
мок.	 С	 новыми	 исполнителями,	
новыми	 редакциями.	 В	 следую-
щем	году	прикоснемся	к	личным	
делам	артистов.	После	того,	как	
все	материалы	оцифруем,	сдела-
ем	 сайт	 и	 систематизируем	 их.	

Дом Вахтангова во Владикавказе

Музей Вахтангова
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Чтобы	придать	открытию	феде-
ральное	значение,	30	апреля	мы	
провели	 грандиозный	 концерт	
«Вахтангов.	 Путь	 домой»,	 где	
выступила	 вся	 труппа	 театра,	
наши	 друзья,	 звезды	 эстрады	
первой	 величины,	 детские	 кол-
лективы.	Концерт	шел	3	часа	45	
минут,	 его	 телевизионную	 вер-
сию	 можно	 увидеть	 на	 канале	
«Культура».
Мы	 привезли	 во	 Владикавказ	
472	человека	–	артистов,	техни-
ков,	 монтажников,	 гостей	 теа-
тра,	федеральных	журналистов.	
Заполнили	 17	 фур,	 из	 которых		
2	 –	 только	 с	 декорациями	и	 ко-
стюмами	 театра	 –	 около	 170	
костюмов.	 На	 сцене	 располо-
жились	 три	 живых	 оркестра:	
оркестр	 театра	 Вахтангова,	
Осетинский	эстрадный	оркестр	
и	 оркестр	 Северо-Осетинской	
государственной	 филармонии.	
На	 сцену	 вышло	 около	 200	 ар-
тистов,	 которым	 нужно	 было	
одеться,	загримироваться.
Были	 сделаны	 специальные	
декорации	 по	 эскизу	 главного	
художника	 театра	Максима	Об-
резкова.	 С	 декабря	 мы	 писали	
сценарий,	 готовили	 фонограм-
мы,	 получали	 авторские	 права,	
репетировали	с	нашими	режис-
серами	Асей	Князевой	 и	Эльда-
ром	 Трамовым.	 Только	 очистка	
прав	стоила	нам	около	3	млн.	ру-
блей.	Весь	театр	работал,	чтобы	
проект	состоялся.

Театр – участник федеральной 
программы «Большие гастро-
ли». Много гастролей?
По	этой	программе	у	нас	две	по-
ездки	 в	 год,	 а	 по	 своей	 –	 на	не-
большие	 гастроли	мы	 ездим	 по	
стране	несколько	раз	в	месяц.

Вы включились в проект Ми-
нистерства культуры «Общая 
сцена».
Мы	собрали	несколько	десятков	
костюмов	 для	 Донецкого	 акаде-
мического	 областного	 драмати-
ческого	театра	в	Мариуполе,	го-
товы	передать	и	декорации,	как	
только	театр	возродят.

Грандиозное событие куль-
турной жизни России – откры-
тие «Дома Вахтангова» во Вла-
дикавказе с музеем и залом 
на 70 человек, концерт «Вах-
тангов. Путь домой». Как шло 
восстановление здания? И по-
лучилось ли задуманное?
Начался	 этот	 проект	 2,5	 года	
назад,	 когда	 мы	 провели	 об-
следование	 дома.	 Оказалось,	
что	 этот	 памятник	 истории	 и	
культуры	 регионального	 зна-
чения	 находится	 в	 аварийном	
состоянии	 –	 все	 перегородки,	
крыша	 –	 сгнили.	 Пришлось	
оставить	 только	 внешние	 сте-
ны	и	отстроить	 здание	 заново.	
Перед	этим	расселили	13	квар-
тир	на	деньги,	которые	зарабо-
тал	 театр	 –	 250	млн.	 рублей,	 а	
также	в	рамках	стратегическо-
го	 партнерства	 предоставили	
банк	 «Открытие»	 и	 компания	
«Ticketland	МТС»,	часть	средств	
была	 собрана	 на	 платформе	
Planeta.ru	зрителями	и	поклон-
никами	 Театра.	 В	 здании	 раз-
местился	музей	с	артефактами,	
антикварной	мебелью	и	 обста-
новкой	 того	 времени.	 На	 пер-
вом	 этаже	 –	 театрально-кон-
цертный	 камерный	 зал	 на	 70	
человек,	 в	 котором	 уже	 высту-
пали	и	вахтанговцы,	и	артисты	
из	других	городов.

Что радует в работе?
Радует,	 когда	 что-то	 получа-
ется,	 когда	 делаешь	 знаковые	
вещи	для	театра,	которые	могут	
остаться	в	истории	страны	и	те-
атрального	дела.

А бывает, что не получается?
Конечно.	Из	этого	состоит	наша	
жизнь	 –	 полоса	 темная,	 полоса	
светлая.	Нельзя	же	каждый	день	
смеяться.	 Сейчас	 я	 горд	 за	 теа-
тральный	сезон	2023	года.	В	этом	
сезоне	 мы	 выпустили	 11	 пре-
мьер,	 побывали	 в	 18	 городах	 на	
гастролях.	 Открыли	 филиал	 во	
Владикавказе	 с	 новым	 культур-
ным	 форматом,	 объединившим	
музей	с	театральной	площадкой.	
Провели	 выдающийся	 концерт	
на	 главной	 площади	 Владикав-
каза.	 По-моему,	 ни	 один	 театр	
еще	 такого	 не	 делал.	 Это	 поис-
тине	 мистический	 проект	 –	 мы	
вернули	великого	Вахтангова	до-
мой.	И	там	хорошая	публика.	Это	
не	может	не	радовать.

Рекомендуем подписаться 
на сайт Театра имени Евгения 

Вахтангова (vakhtangov.ru), 
Дома Вахтангова 

(vakhtangov-house.ru) 
и на страницы театра и

 Кирилла Крока вконтакте. 
Вы сами убедитесь, насколько 
этот театр – живой проект, 
сколько интересных событий 

там происходит каждый день.

https://vakhtangov-house.ru/
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У нас много театров, которые 
играют на улице?
Я	 знаю	 не	 больше	 20	 театраль-
ных	 компаний,	 которые	 делают	
представления	на	улице.
Большинство	 театров	 не	 сразу	
соглашаются	 работать	 на	 от-
крытой	 площадке,	 часто	 нужно	
это	 предварительно	 обсудить,	
чтобы	 они	 задали	 все	 волную-
щие	 вопросы	 и	 получили	 отве-
ты,	 которые	 их	 успокоят.	 Когда	
мы	готовились	к	выезду	в	Ясную	
поляну,	 Кирилл	 Игоревич	 ска-
зал:	 «Если	 что-то	 будет	 не	 так,	
спрашивать	 буду	 с	 тебя».	 Судя	

по	тому,	что	он	пригласил	зани-
маться	и	концертами	во	Влади-
кавказе,	можно	судить,	что	в	Яс-
ной	поляне	все	было	в	порядке.

Вы в какой 
компании работаете?
Ни	в	какой.	Меня	приглашают	для	
участия	 в	 организации	 зрелищ-
ных	мероприятий.	Много	лет	за-
нимаюсь	 уличными	 концертами	
и	спектаклями.	И	в	зависимости	
от	 задачи	 привлекаю	 к	 проекту	
разные	 компании,	 часто	 –	 «Ро-
сконцерт»,	 с	 которым	 у	 нас	 уже	
давно	 сложились	 хорошие	 рабо-
чие	 отношения.	 Вот	 30	 апреля	
стал	 генеральным	 подрядчиком	
концерта	 «Вахтангов.	 Путь	 до-
мой»	во	Владикавказе	и	предоста-
вил	большую	часть	сценического	
оборудования	 (сценические	 кон-
струкции,	 энергетическое	 обо-	
рудование,	 спецэффекты,	 звук	
и	 видео),	 а	 также	 специалистов.	
Еще	несколько	профильных	ком-	
паний	 под	 руководством	 и	 по	
заданию	 поставили	 шатры	 для	
гримерных	и	оснастили	их	всем	
необходимым.	 Свет	 обеспечи-	
ла	Realtime	Production,	c	которой	
театр	 Вахтангова	 много	 рабо-	
тает,	 например,	 при	 проведе-	
нии	 гастролей	 в	 различных	 го-
родах.	

Технический директор 
и один из организаторов 
концерта «Вахтангов. 
Путь домой» Александр Соломин 
нашел для нас время между
двумя большими проектами – 
Книжным фестивалем 
«Красная площадь» 
и театральным фестивалем
«Толстой» в Ясной поляне – 
и рассказал о концерте и других
проектах на открытом воздухе,
с которыми ему 
довелось поработать.

«вахтангов. Путь домой»
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Фото Яны Овчинниковой, 
Валерия Мясникова
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чем	 за	 20	 лет,	 например,	 опыт	
работы	 на	 книжном	 фестива-
ле	 «Красная	 площадь»,	 который	
проходит	с	2015	года.	И	каждый	
год	 я	 работаю	 как	 технический	
директор	 программы	 Главная	
сцена	 –	 конечно	 же,	 в	 тесном	
контакте	 с	 техническим	 дирек-
тором	всей	площадки.	
С	2016	года	в	Ясной	Поляне	про-
ходит	 театральный	 фестиваль	
«Толстой»	 –	 на	 территории	 	 му-
зея-усадьбы	 строится	несколько	
сценических	площадок,	больших	
и	 маленьких,	 и	 на	 них	 играют	

ет систематизитровать и фик-
сировать все этапы работы, в 
том числе для проката.
Это	 любопытно.	 Такие	 инстру-
менты	всегда	полезны,	к	тому	же	
интересно	изучить	опыт	коллег.

У вас есть техническое образо-
вание?
К	 сожалению,	 нет.	 И	 не	 знаю	
специальных	 учебных	 заведе-
ний,	 где	 можно	 научиться	 ор-
ганизации	 технической	 части	
шоу,	 в	 том	 числе	 уличных.	 По-
могает	 опыт,	 полученный	 более	

И всех координировали Вы?
Это	не	настолько	просто	устро-
ено,	 так	 как	 мероприятие	
огромное.	Трудилась	целая	ко-
манда	 менеджеров	 и	 специа-
листов	 от	 театра	 Вахтангова.	
Я	 составлял	 техническое	 за-
дание	 на	 оснащение	 всего	 ме-
роприятия,	 формировал	 план	
застройки,	 согласовывал	 его	
с	 театром,	 с	 подрядчиками	 и	
городскими	 властями.	 Кон-
тролировал	 мастер-план	 ТЗ	 и	
плотный	 график	 подготовки	 и	
проведения	 концерта.	 На	 ка-
кой-то	 стадии	 передавал	 эти	
документы	 и	 материалы	 кол-
легам,	 которые	 осуществляли	
планирование	дальше,	каждый	
на	своем	участке.

Как вы работаете, 
делаете записи?
В	голове	такие	большие	объемы	
информации	 удержать	 невоз-
можно.	 Пользуюсь	 своими	 на-
работками	в	плане	технической	
документации,	 это	 уменьшает	
риск	что-то	 упустить	из	 внима-
ния.	 И	 с	 моими	 документами	
можно	работать	смежникам.

Обратите, пожалуйста, внима-
ние на статью в этом номере о 
ПО Golova.io, которое позволя-
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спектакли	разные	театры.	Когда	
из	 театрального	 пространства	
спектакль	 привозят	 на	 улицу,	 в	
чистое	 поле,	 нужно	 обеспечить	
максимальный	комфорт	в	техни-
ческом	 и	 бытовом	 плане.	 И	 мне	
помогает	опыт	подготовки	шести	
уличных	фестивалей.	
В	прошлом	году	летом	мы	возили	
в	 Ясную	 Поляну	 спектакль	 те-
атра	 имени	 Вахтангова	 «Война	
и	 мир».	 И	 при	 проектировании	
сцены	 на	 концерте	 во	 Влади-
кавказе	многие	наработки	 были	
взяты	именно	оттуда,	потому	что	
нужно	 было	 построить	 сцену,	
идентичную	 московской,	 чтобы	
артистам	 и	 техническим	 служ-
бам	было	привычно	и	удобно.
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Как ставили экраны?
Два	 боковых	 экрана	 четыре	 на	
семь	метров.	На	них	транслиро-
вались	 крупные	 планы	 высту-
пающих,	потому	что	расстояние	
довольно	 большое,	 от	 сцены	 до	
пультовой	–	около	40	метров,	на	
площади	находилось	более	6000	
зрителей,	и	людям,	стоящим	да-
лее	 пятнадцати	 метров	 от	 сце-
ны,	может	быть	не	очень	хорошо	
видно	выступающих.

Как были расположены гри-
мерки, и кто отвечал за про-
цессы гримирования, пере-
одевания, своевременного 
выхода на сцену, чтобы все 
проходило без сбоев?  

Театры зато не выбирают аку-
стические системы или ми-
крофоны. 
Доверяют,	так	как	я	всегда	при-
влекаю	 специалистов,	 которые	
много	 работают	 с	 уличными	
выступлениями	 и	 точно	 знают,	
какое	 оборудование	 может	 луч-
ше	использоваться	на	открытой	
площадке.	Для	улицы	мощность	
акустических	 систем	 нужна	
больше,	 чтобы	 обеспечить	 ров-
ное	 звуковое	 покрытие.	 Есте-
ственно,	 выбор	 за	 всепогодным	
оборудованием.	 Микрофоны	 не	
должны	ловить	шум	ветра.
Свет,	который	используется	в	те-
атре,	не	всегда	применим	на	ули-
це	 из-за	 влажности	 и	 перепадов	
температур.	 Подбираем	 модели,	
максимально	подходящие	театру.
Выбор	 оборудования	 –	 процесс	
довольно	 живой.	 Получив	 за-
прос	от	театра	по	всем	разделам	
сценического	оборудования,	ин-
женеры	 прокатных	 компаний	
анализируют	 его	 и	 предлагают	
подходящее,	иногда		аналоги.	

Кто работал со светом на кон-
церте во Владикавказе?
Во	 Владикавказе	 были	 заня-
ты	 специалисты	 светового	 цеха	
театра,	 художественный	 свет	
создали	 талантливые	 художни-

Придумывали	 расселение	 по	
гримуборным	 вместе	 с	 замеча-
тельными	сотрудниками	театра	
Вахтангова	 и	 моими	 друзьями:	
Полиной	 Воропаевой	 и	 Алексе-
ем	Никитиным.	 А	 далее	 я	 руко-
водил	 проектированием	 и	 за-
стройкой	вместе	с	коллегами	из	
«Росконцерта».	 При	 проектиро-
вании	зоны	шатров	мы	посчита-
ли	 всех,	 кого	 нужно	 расселить,	
учли	их	пожелания,	получилось	
около	40	шатров.	Затем	вместе	с	
коллегами	из	театра	Вахтангова	
и	 с	 Кириллом	 Игоревичем	 про-

ки	 по	 свету	 Руслан	 Майоров	 и	
Александр	 Матвеев.	 Работали	
долго,	вдумчиво,	и	в	итоге	очень	
интересно	 получилось.	 Давно	 с	
ними	знаком.	Мне	кажется,	они	
большие	 молодцы,	 динамично	
развиваются	в	профессии.	Я	пе-
ресекался	с	ними	в	разные	годы	
и	по	моим	ощущениям	прогресс	
в	их	работе	очевиден.	А	на	про-
шлогоднем	 спектакле	 в	 Ясной	
Поляне	 был	 свой	 художник	 по	
свету,	 насколько	 я	 знаю,	 вели	
спектакль	сотрудники	светового	
цеха	театра	имени	Вахтангова.
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певица	 чувствовала	 себя	 ком-
фортно.	 Их	 компактные	 быто-
вые	 райдеры	 точно	 выверены	
временем.	 Театральным	 кол-
лективам	 в	 этом	 плане	 бывает	
нужна	 поддержка	 и	 подсказка,	
а	часто	–	просто	придумать	са-
мому,	что	и	как	сделать,	чтобы	
им	было	хорошо.

Кирилл Игоревич сказал, что 
никто не простудился. Дождь 
был?
В	дни	репетиций	лило	будь	здо-
ров,	а	во	время	концерта	дождя	
не	 было,	 к	 счастью.	 Зрителям	
было	 более	 или	 менее	 комфор-
тно,	 они	 пришли	 подготовлен-
ные,	одетые	по	погоде.	

Вот	 мы	 сейчас,	 например,	 пла-
нируем	 приезд	 в	 Ясную	Поляну	
большого	музыкального	коллек-
тива.	 Бывают	 и	 выступления	
балета	с	живым	оркестром	в	ор-
кестровой	 яме,	 тогда	 танцоры	
на	пуантах,	музыканты	и	их	ин-
струменты	 ни	 в	 коем	 случае	 не	
должны	быть	мокрыми.

Наверное, молитесь о хоро-
шей погоде?
Нет,	 потому	 что,	 как	 правило,	
она	не	бывает	идеальной,	чтобы	
22	градуса	и	легкий	ветерок.	За	
несколько	 дней	 гроза	 и	 шторм	
может	 смениться	 пеклом.	 Лю-
бую	 погоду	 стараемся	 прини-
мать	как	хорошую.

вели	 оптимизацию	и	 сократили	
количество	до	27	шатров	разно-
го	 размера:	 четыре	 на	 четыре,	
пять	на	пять	и	четыре	на	восемь.	
Для	 артистов,	 которым	 сложно	
много	 раз	 подниматься	 на	 сце-
ну,	 четыре	 гримерки	 сделали	
прямо	на	сцене.

Вы уже ставили столько гри-
мерок?  
Да,	например,	на	 книжном	фе-
стивале	 «Красная	 площадь»,	
на	котором	за	четыре	или	пять	
дней	с	10:00	до	22:00	проходит	
до	 восьми	выступлений	в	 день,	
то	 есть,	 около	 30–40	 коллек-
тивов	 друг	 за	 другом.	 Все	 они	
разные,	всем	требуются	разные	
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условия	 проживания	 и	 напол-
нения.	Но	мы	с	2015	года	этим	
занимаемся,	 обеспечиваем	 ло-
гистику	 и	 комфортный	 быт,	
опыт	 есть.	 И	 если	 соблюдать	
определенную	 технологию,	 то	
все	складывается	хорошо.	Нуж-
но	просчитывать,	когда	плани-
руется	 расселение	 артистов,	
техников	и	администрации	кол-
лективов.	 Если	 зону	 планиро-
вать	с	пониманием	того,	что	мо-
жет	 затопить,	 либо	 зажарить,	
либо	заморозить,	тогда	в	общем	
все	проходит	гладко.	Мы	готовы	
к	любой	погоде.

Эту сторону шоу мы практи-
чески не обсуждали. Когда-то 
давно писали, что перед кон-
цертом на открытом возду- 
хе перед тем, как монтиро-
вать сцену, звукорежиссеры 
изучали розу ветров в этом 
месте. 
Артисты,	 которые	 часто	 вы-
ступают	 на	 открытых	 сценах,	
более	 подготовлены	 к	 полевым	
условиям,	 чем	 театральные.	
Например,	 административная	
группа	 Ларисы	 Долиной	 берет	
с	собой	все	необходимое	или	за-
казывают	это	в	райдере,	чтобы	

В концерте принимали уча-
стие еще три оркестра...
Они	 располагались	 глубоко,	 на	
них	 не	 капало.	 	 Поставили	 обо-
греватели	 под	 ноги,	 чтобы	 они	
не	мерзли.	И	всем	было	комфор-
тно,	 никакого	 экстрима	 к	 сча-
стью,	не	случилось.	

А бывает экстрим?
Да,	 например,	 год	 назад,	 когда	
мы	возили	театр	имени	Вахтан-
гова	 как	 раз	 в	 Ясную	 Поляну.	
Там	в	конце	первого	акта	прошла	
очень	сильная	гроза,	и	переднюю	
линию	 сцены	 буквально	 смы-
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том	воздухе,	фестивали,	доволь-
но	 много.	 А	 вот	 как	 вывезти	 на	
такую	 площадку	 театральных	
артистов,	знают	немногие.	Я	на-
чинал	в	театре,	знаю	его	специ-	
фику,	 потом	 были	 проекты	 на	
улице	 и	 конкретно	 с	 театрами.	
Не	все	сразу	получалось	гладко,	
какие-то	 проблемы	 учились	 ре-
шать	в	процессе.	
18	 июня	 должен	начаться	мон-
таж	 оборудования	 в	 Ясной	 по-
ляне,	а	до	этого	нужно	серьезно	
подготовить	территорию	–	укре-
пить	 дороги,	 площадку	 выров-
нять,	 и	 уже	 все	 горит.	 Сцена	 в	
этом	 году	 предполагается	 го-
раздо	 большего	 размера	 и	 не	
помещается	 на	 прошлогодней	
площадке.	 Интересно,	 что	 если	
в	Яндекс-картах	 набрать	музей	
Ясная	 поляна,	 то	 видна	 наша	
сцена	 какого-то	 из	 прошлых		
годов.

А кто там будет выступать?
Пока	все	не	состоится,	меня	про-
сили	не	говорить.

Тогда мы не прощаемся, а по-
стараемся расспросить Вас 
позже. Спасибо за беседу!

поставишь,	 они	 шумные,	 а	 ми-
крофоны	 чувствительные.	 Год	
назад	на	9	мая	проходил	концерт	
на	 Поклонной	 горе,	 и	 оркестру		
вынужденно	 пришлось	 немно-
го	 сократить	 полуторачасовую	
программу,	 просто	 потому	 что	
шел	 снег	 с	 дождем.	 Иногда	 ни-
какие	способы	обогрева	не	помо-
гут,	улицу	согреть	невозможно.	

Концерт во Владикавказе 
шел почти 4 часа?
Да,	 был	 придуман	 интересный	
сценарий	 с	 маленькими	 про-
граммами,	по	которому	артисты	
театра	 чередовались	 с	 пригла-
шенными.	 Справа	 была	 деко-
рация	 с	 фасадом	 театра,	 слева	
–	домом	Вахтангова,	и	в	конце	на	
сцену	 на	 фурке	 вывезли	 макет	
памятника	 Евгению	 Вахтанго-
ву,	 который	 сделали	 в	 декора-
ционных	 мастерских	 специаль-
но	 для	 этого	 концерта.	 Это	 был	
большой,	 но	 довольно	 легкий	
макет	–	не	более	150	кг.

Мне кажется, что у Вас уни-
кальная специальность.
На	 самом	 деле	 людей,	 которые	
организуют	концерты	на	откры-

ло.	 Хорошо,	 что	 артисты	 имели	
возможность	 расположиться	 в	
глубине	 сцены.	 Образовалось	
несколько	 протечек	 в	 кровле,	
которые	 в	 антракте	 экстренно	
устранили	 дежурные	 техники.	
С	задачей	справились.	Артисты,	
оборудование	и	декорации	оста-
лись	сухими.	А	зрителей	чуть	не	
смыло	с	трибун	на	1000	мест.	Но	
они	 были	 очень	 хорошо	 подго-
товленными,	и	каждый	год	при-
ходят,	как	будто	в	поход	собира-
ются,	даже	с	плащ-палатками.

Значит, все, что можете, пред-
усматриваете.
Стараемся.	 Погодные	 условия	
могут	 привести	 и	 к	 отмене	 вы-
ступления.	 Например,	 если	 ор-
кестры	не	снабдить	нужным	ко-
личеством	тепла,	а	температура	
падает	 ниже	 12	 градусов,	 что	
часто	 бывает	 даже	 летом.	 Вот	
сейчас	 на	 книжном	 фестивале	
«Красная	 площадь»	 одним	 вече-
ром	было	семь	градусов	и	ветер.	
Если	не	обеспечить	музыкантов	
теплом,	то	у	них	немеют	пальцы,	
деревянные	 инструменты	 пере-
стают	 звучать	 как	 надо.	 Тепло-
вые	пушки	рядом	с	оркестром	не	

36
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Продолжают рассказ о концерте 
«Вахтангов. Путь домой» 
замечательные художники по свету 
театра имени Евгения Вахтангова – 
Александр Матвеев и Руслан Майоров. 

Сцена для концерта была больше, чем Основ-
ная в театре Вахтангова?
Александр:	 Сцена	 для	 концерта	 во	 Владикав-
казе,	 построенная	 из	 лаерных	 конструкций,	
была	по	размерам	практически	равна	Основной		
сцене	театра.	Зеркало	14	ым	(против	12	м	дома)		
и	 глубина	 16	 м,	 что	 примерно	 соответствует		
расстоянию	 до	 задника	 на	Основной	 сцене	 те-
атра.	 Конечно	 же,	 на	 уличной	 были	 меньше		
карманы,	 арьер	 сцены	 и	 пространство	 вокруг	
нее.	
Руслан: Но	зато	был	так	называемый	«язык»	–	по-
диум	 перед	 сценой,	 позволяющий	 разместить	
большое	 количество	 артистов,	 в	 том	 числе	 для	
хореографических	 номеров.	 Эту	 идею	 предложил	
Кирилл	 Игоревич	 Крок.	 Ему	 было	 важно,	 чтобы	
концерт	начался	с	 «дефиле»	–	представления	всех	
артистов	и	друзей	театра,	принимающих	участие	
в	концерте,	а	такое	количество	людей	разместить	
на	сцене	непросто.	
Александр: Подобная	сцена,	но	без	 «языка»,	была	
уже	 опробована	 театром	 в	 прошлом	 году	 на	 фес-	
тивале	 «Толстой»	 в	 Ясной	 поляне,	 где	 мы	 играли	
«Войну	и	Мир».

Это фантастика!

Руслан Майоров

Александр Матвеев

Интересные театральные декорации.
Александр:	Идею	оформления	сцены	предложил	
главный	художник	театра	Максим	Обрезков.	Он	
расположил	 на	 сцене	 два	 фасада:	 слева	 фасад	
Дома	Вахтангова,	 а	 справа	 –	 театра	Вахтангова	
на	Арбате.	Самое	интересное,	что	 они	были	вы-
полнены	 в	 технике	 перспективных	 декораций,	
что	создало	удивительную	иллюзию	глубины	сце-
ны	и	размеров	декорации.	
Руслан:	 Это	 накладывало	 некоторые	 сложности	
на	художественно-световое	решение.	В	частности,	
все	светильники	архитектурной	подсветки	декора-
ции	пришлось	печатать	на	3D-принтере,	 так	как,	
уходя	в	перспективу,	каждый	элемент	становился	
все	меньше	и	меньше	по	размеру.	

Декорации для открытого воздуха должны 
быть из стойких материалов? Была ли над 
ними крыша?
Александр: Нет,	 никакой	 особой	 влагозащиты	
декорации	и	ее	подсветки	не	предусматривалось,	
так	как	мы	изначально	оговаривали,	что	концерт	
будет	проходить	на	крытой	сцене.	
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раз	поблагодарить	технического	
директора	концерта	Александра	
Соломина.	 Дело	 в	 том,	 что	 уже	
после	 того	 как	 были	 утвержде-
ны	 бюджеты,	 посчитаны	 лаера,	
транспорт	и	так	далее,	мы	поня-
ли,	 что	 нам	 не	 хватает	 высоты	
и	размеров	пультовой.	Алексан-
дра	 не	 пришлось	 долго	 угова-
ривать:	 «Все	 понимаю,	 добавим	
еще	 ярус»…	 Таким	 образом,	 у	
нас	 была	 пультовая	 6	 на	 4	 м,	
общей	высотой	10	м.	На	первом	
ярусе	 расположились	 три	 ка-
меры	 телеканала	 ВГТРК	 «Куль-
тура»	 (причем,	 камеры	 были	
установлены	 на	 отдельных	 (от	
пультовой)	 станках,	 чтобы	 ни-

основном	 Clay	 Paky,	 на	 выносе	
задействовали	Robe	BMFL	Follow	
Spot	и	пушки	Robert	Juliat.	Часть	
оборудования	была	из	гастроль-
ного	комлекта	театра,	но	основ-
ное	предоставили	давние	друзья	
театра	 –	 прокатная	 компания	
Realtime	 Production.	 Искренняя	
благодарность	 им	 за	 высокий	
профессионализм.	

Как выглядела пультовая?
Александр:	 На	 удалении	 40	 м	
от	 сцены	 была	 построена	 пуль-
товая	 внушительных	 размеров,	
защищенная	 от	 дождя,	 обору-
дованная	 тепловыми	 пушками.	
В	 этом	 месте	 хотелось	 бы	 еще	

Руслан: Естественно,	 сцена	 и	
закулисное	 пространство	 нахо-
дились	под	крышей,	а	вот	«язык»	
был	 под	 открытым	 небом.	 По-
годные	условия	могли	быть	раз-
ными,	 поэтому	 использовались	
разные	виды	светового	оборудо-
вания.	 Для	 рисунка	 подсветки	
«языка»	–	влагозащищенное	«ай-
пишное»	 оборудование.	 Прибо-
ры	на	боковых	световых	столбах	
были	 в	 индивидуальных	 влаго-
защитных	 «колпаках».	 И	 мы	 не	
прогадали,	 на	 генеральной	 ре-
петиции	пошел	ливень,	а	в	день	
концерта	–	дождь.

Какое оборудование выбрали?
Александр:	 Классический	 на-
бор	оборудования	для	концерта,	
но	 с	 нестандартным	 световым	
развесом.	
Руслан: К	 сценографии	 с	 пер-
спективой	 добавилась	 реальная	
перспектива,	 и	 чтобы	не	 разру-
шить	ощущение	масштаба	и	глу-
бины,	пришлось	долго	повозить-
ся	 со	 световым	 развесом.	 Благо	
можно	 заранее	 подготовиться	 в	
3D-визуализаторе.	Наверно	тре-
тья	или	четвертая	версия	свето-
вого	развеса	дошла	до	реального	
воплощения.	Планировки	и	све-
товые	эскизы	приводим.
Использовали	прожекторы	типа:	
спот,	вош,	бимспот,	блайндер.	В	

Первый эскиз Максима Обрезкова

Light:
SGM	P-5	–	54
Clay	Paky	A.leda	B-EYE	K20	–	28	
Clay	Paky	Mythos	2	–	23	
Clay	Paky	Arolla	Spot	MP	–	19
Robe	Robin	LEDBeam	150	RGBW	–	17	
Clay	Paky	K-EYE	K20	HCR	–	14
Clay	Paky	Axcor	Profile	400	–	4
Clay	Paky	Scenius	Profile	–	15	
LED	Battery	Wireless	Par	Light	–	10
Clay	Paky	Alpha	wash	1500	–	5
Clay	Paky	A.leda	K20	–	4

FollowSpot:
Robert	Juliat	Aramis	2500	–	2	
Robe	Robin	BMFL	FollowSpot	LT	–	2

Haze/Fog:
MDG	ATMe	–	2	
Antari	HZ-500	–	2	
Antari	M-10	Stage	Fogger	–	2	
Antari	M-8	Stage	Fog	Machine	–	1	
Blower	–	4	

FX:
Sparks	machine	–	16
CO2	Jet	–	8
Arri	HMI	4000+Mag	Vader	–	1

FOH:
Grand	MA3	Light
Grand	MA3	Compact	XT
Resolume	Arena
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были смонтированы экраны. 
На них в основном выводились 
крупные планы с камер ВГТРК, 
титры с именами выступающих 
и различные заставки. Мощный 
видеопроектор светил из пуль-
товой в начале и конце концерта 
на «парус» (занавес). 
Руслан: Также была применена 
технология 3D-мэппинга на де-
корационные фасады зданий на 
сцене, и в различных номерах 
они оживали благодаря видеос-
ценографии друга театра Аси 
Мухиной.

велировать колебания, раскачку 
башни и другие возможные по-
мехи). На втором ярусе: звуковой 
пульт, два световых Grand MA3, 
пост оператора-постановщика  
ВГТРК, пост видеоинженера 
проекции и боковых видеоэкра-
нов, и пульт оператора спецэф-
фектов (крио- и пиротехника). 
Ну и наконец на третьем ярусе: 
две водящие пушки, видеопро-
ектор, пять Clay Paky Scenius и 
специальный прожектор Clay 
Paky Mythos 2, который весь 
концерт освещал только логотип 
театра на козырьке сцены. 

Какие еще визуальные эффек-
ты использовали?
Руслан: Два светодиодных экра-
на 6х4 по бокам от сцены, лазер-
ный проектор Panasonic 50000 
ANSI и светодиодное звездное 
небо с видеоуправлением. 

Кто отвечал за видеоконтент? 
Что транслировали?
Александр: Видео в концерте 
занимался главный видеоин-
женер театра Дмитрий Егоров. 
Как на любом подобном концер-
те, чтобы зрители, находящиеся 
в нескольких десятках метров, 
могли наблюдать действие круп-
ным планом, по бокам сцены 

Эскизы
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Жанр концерта, в котором 
были и сцены из спектаклей, 
какого освещения требовал?
Руслан:	 Мне	 кажется,	 сейчас	
нет	каких-то	жанровых	стандар-
тов	 освещения,	 все	 зависит	 от	
конкретной	 задачи	 постановки	
или	концерта.	В	данном	случае,	
когда	 лучший	 театр	 страны	 бе-
рется	 за	 масштабный	 уличный	
концерт,	то	и	свет	должен	соот-
ветствовать.J	
Спецификой	 данного	 концер-
та,	 наверное,	 было	 большое	
количество	артистов,	одновре-
менно	 находящихся	 на	 сцене	
–	 иногда	 более	 ста	 человек.	 И	
равномерно	 осветить	 их	 для	
телесъемки	было	непростой	за-
дачей.	

Не театрального же? Ведь зри-
тели были довольно далеко.
Руслан: Мне	 кажется,	 что	 не-
смотря	на	весь	масштаб	концер-
та,	все	получилось	по-театраль-
ному	очень	уютным.
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Что просили
телевизионщики?
Руслан:	 Мы	 не	 первый	 раз	 ра-
ботаем	 с	 телевидением,	 учли	
все	 тонкости	 при	 подготовке	 к	
концерту.	 Заранее	 встречались	
с	 оператором	 постановщиком,	
все	 оговаривали,	 показывали	
световые	 планировки,	 сделали	
3D-модель	 всей	 центральной	
площади	 Владикавказа	 со	 сце-
ной	 и	 светом,	 обсуждали	 рас-
положение	 камер.	 Перед	 нами	
стояло	 несколько	 задач	 одно-
временно.	По	 словам	директора	
театра,	Кирилла	Игоревича,	это	
в	 первую	 очередь	 праздник	 для	
жителей	 города,	 а	 не	 телесъем-
ка.	 Но	 естественно,	 мы	 все	 по-
нимали,	 что	 видеосъемку	 этого	
концерта	 в	 достойном	 качестве	
должны	увидеть	и	большое	коли-
чество	 людей,	 которые	 смотрят	
концерт	 онлайн,	 не	 говоря	 уже	
о	телеверсии	концерта,	которую	
посмотрят	 миллионы.	 Если	 не	
ошибаюсь,	 телеканал	 «Культу-
ра»	привез	две	ПТС,	снимали	на	
18	камер.	Задача	непростая,	но	
могу	 с	 уверенностью	 сказать,	
что	 люди	 на	 центральной	 пло-
щади	 Владикавказа	 и	 зрители	
у	 экранов	 увидели	 одну	и	 ту	же	
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Эскиз
Был ли традиционный кон-
цертный свет?
Руслан:	 Да	 куда	 без	него,	 когда	
на	 сцену	 выходят	 такие	 масте-
ра	своего	дела,	как	Николай	Ба-
сков.	J

Кто вел концерт за пультом?
Александр: Вели	 концерт	 мы	 с	
Русланом,	 в	 четыре	 руки.	 Рус-
лан	 отвечал	 за	 общую	 картин-
ку,	 атмосферу,	 эффекты.	 Я	 же	
расположился	 рядом	 с	 операто-
ром-постановщиком	 и	 «управ-
лял»	актерским	светом	и	пушка-
рями,	так	называемым	key	light,	
ориентируясь	 в	 первую	 очередь	
на	ТВ-картинку.
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Помню,	что	в	ночи,	в	почти	фи-
нале	 длинного	 апрельского	 ма-
рафона	 –	 большие	 гастроли	 в	
Уфе,	 где	 впервые	 вывези	 пре-
мьерный	 спектакль	 «Генерал	 и	
его	 семья».	 Потом	 сразу	 же	 вы-
пуск	 на	 Новой	 сцене	 спектакля	
«Королева	 мать».	 Затем	 опять	 в	
самолет	–	на	гастроли	в	Нижний	
Новгород.	Затем	на	полдня	в	Мо-
скву.	 А	 утром	 уже	 вылетать	 во	
Владикавказ	на	концерт.	И	вот	я	
сел	еще	раз	подготовиться	к	кон-
церту,	 и	 не	 обратив	 внимания	
на	 время	 (а	 было	 2	 часа	 ночи),	
отправил	 Кириллу	 Игоревичу	
финальную	 картину.	 Он	 был	
уже	во	Владикавказе,	сцену	еще	
строили.	Он	тут	же	ответил:	«Это	
фантастика!	 Только	 когда	 при-
ходишь	на	площадь,	понимаешь	
весь	масштаб	предстоящего	дей-
ствия».

Редакция «Шоу-Мастера» бла-
годарит Елену Владимировну 
Кузьмину, пресс-атташе теа-
тра имени Евгения Вахтангова, 
за помощь в подготовке ста-
тей, касающихся театра, его 
проектов и специалистов.

рый	мы	планировали	записать	
все	 световые	 положения.	 Но	 и	
не	это	важно.	Хотелось	бы	под-
черкнуть,	что	организация	кон-
цертов,	 тем	 более	 такого	 уров-
ня,	 –	 не	 из	 профильных	 задач	
театра.	 Театр	 делал	 этот	 мас-
штабный	уличный	концерт,	не	
останавливая	 при	 этом	 выпу-
ски	новых	спектаклей,	один	за	
одним,	 на	 всех	 своих	 сценах.	
Продолжались	 и	 регулярные	
гастроли,	 которыми	 славится	
театр.

картинку.	 К	 нашему	 световому	
развесу	ребята	с	телеканала	по-
просили	 минимум	 дополнений	
–	 осветить	 пару	 темных	 зданий	
на	центральной	площади,	слева	
и	 справа	 от	 сцены	 и	 несколько	
деревьев	по	пути	пролета	крана.

Не было ли сюрпризов? Все 
получилось, что хотели?
Руслан: Куда	же	без	них?	J Но	
все	 точно	 поучилось!	 Ливень,	
который	 шел	 весь	 репетици-
онный	день,	тот	самый	в	кото-



Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

43

Анатолий Николаевич Кузнецов –
художник по свету, 

член Российской Ассоциации 
художников по свету. 

В 1972 году окончил ТХТУ, 
в 1979 году – постановочный 

факультет Школы-студии 
при МХАТе, после окончания 

которого был принят на работу
во МХАТ, где проработал 17 лет.

В «Сатириконе» работает 
с 1988 года. Им сделано 

световое оформление почти
ко всем спектаклям «Сатирикона». 

За время своей творческой 
деятельности Анатолий Кузнецов

оформил более 100 спектаклей, 
сотрудничал с ведущими 

отечественными и зарубежными
режиссерами, среди которых 

Олег Ефремов, Лев Додин, 
Роман Виктюк, Константин Райкин, 

Роберт Стуруа, 
Патрис Кербрат и другие.

Кроме работ в театре «Сатирикон» 
выпустил спектакли: «Тартюф»,

«Амадей», «Кроткая» и другие 
во МХАТе; «М. Баттерфляй», 

«Лолита», «Служанки» и другие 
в театре Романа Виктюка, 

«Обручение в монастыре» 
в Мариинском театре 

оперы и балета; «Маугли»,
 «Парижская жизнь» и «Золушка» 

в «Московской Оперетте», 
«Ромео и Джульетта», 

мюзикл «Веселые ребята» 
в антрепризных проектах;

«Тартюф» в Ленкоме; «ART»,
«Арт-партнер XXI»; «12 месяцев»

в Детском музыкальном 
Театре им. Н.Сац. 

Практически во всех интервью
нашего журнала 

театральные художники по свету
добрым словом упомянули
 Анатолия Кузнецова как 

замечательного художника, 
друга, наставника. 

И нам очень приятно еще раз 
побеседовать 

с Анатолием Николаевичем.

Толя, мы давно не виделись. 
Ты совсем не изменился, хотя 
отметил 70-летие. От души 
поздравляю и хочу пожелать 
еще много интересных про-
ектов и активной творчес- 
кой жизни. Когда был день 
рождения?
Шестого	июня,	как	у	Пушкина.

Чем занимался 
в последнее время? 
Заканчиваем	 реконструкцию	
театра	 Эстрады,	 удалось	 при-
везти	запланированное	оборудо-
вание.	 Готовим	 реконструкцию	
«Сатирикона»:	 проекты,	 согла-
сования…	 Стояла	 задача	 вы-
брать	оптимальный	вариант	–	и	
с	технической,	и	с	художествен-
ной	точки	зрения.	Раньше	было	
пять-шесть	 известных	 фирм,	
производящих	 свет.	 Мы	 знали	
все	характеристики	и	возможно-
сти	их	приборов.	А	сейчас	на	ры-
нок	приходит	много	 китайского	
оборудования,	 оно	 достаточно	
приличное,	 но	 надо	 понимать,	
какое	выбрать.	И	опыта	его	экс-
плуатации	 немного,	 особенно	 в	
театре.
Ну	 а	 сам	 проект	 обычно	 стро-
ится,	 исходя	 из	 репертуара	 и	
направленности	 театра.	 Театр	
Эстрады	в	последние	годы	рабо-
тал	 как	 престижная	 прокатная	
площадка,	 своей	 труппы	 нет.	 А	
сейчас	–	еще	и	хорошо	оборудо-
ванная	площадка.

Какое оборудование постави-
ли, учитывая, что там будут 
представлены разные жанры?
То,	 что	 на	 сегодняшний	 день	
наиболее	востребовано	по	арен-
де.	От	этого	зависел	выбор	пуль-
та	и	приборов.	Понятно,	что	это	
должна	 быть	 универсальная	
площадка.	 И	 современные	 све-
тодиодные	 приборы	 можно	 ис-
пользовать	 и	 в	 театре,	 и	 в	шоу.	
Пульт	 выбрали	 самый	 райдер-
ный	 –	Grand	MA3,	 на	 нем	 рабо-
тают	 90%	 всех	 художников	 по	
свету	 и	 операторов.	 Но	 сейчас	
прекращена	 техническая	 под-
держка	 бренда,	 и	 могут	 быть	
проблемы	с	ремонтом.	Надеюсь,	
что	это	достаточно	надежная	си-
стема.	Поставили	и	резервный	–	
то	есть,	два	пульта	работают	па-
раллельно.	Если	с	одним	что-то	
случается,	 второй	 автоматиче-
ски	 отслеживает	 все	 действия,	
и	 не	 приходится	 останавливать	
спектакль.	 Зритель	 даже	 не	 за-
метит	паузы.	

#VIP

анатолий Кузнецов:

марина Багирова 
Фото – из архивов театров

В театре можно 
провести всю жизнь

Анатолий Кузнецов
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должен	 быть	 врожденный	 вкус,	
талант,	креативность,	нужно	из-
учать	 историю	 живописи,	 ком-
позицию.	
Лет	25	я	был	председателем	госу-
дарственной	 экзаменационной	
комиссии	в	ТХТУ.	Поступали	ре-
бята	в	основном	после	восьмого	
класса,	в	таком	возрасте	сложно	
осознанно	 выбрать	 профессию,	
в	 первую	 очередь	 необходимо	
было	заразить	их	театром	и	пре-
подаватели	 с	 успехом	 делали	
это.	Если	человеку	интересно,	то	
он	 обязательно	 всего	 добьется.	
Вот	 как	 сейчас	 с	 учебой	 в	 кол-
ледже	обстоит,	не	знаю.

ника	 по	 свету,	 о	 том,	 какие	 за-
дачи	можно	 решать	 с	 помощью	
света,	 а	 какие	 нет.	 Сейчас	 мне	
предложили	 набрать	 курс,	 но	
я	 отказался	 от	 серьезного	 пре-
подавания.	 Преподавание	 –	 это	
отдельная		профессия,	к	которой	
нужно	иметь	призвание,	особен-
но	в	нашей	сфере.	Человека	мож-
но	научить	держать	карандаш	и	
кисточки,	 но	 научить	 быть	 ху-
дожником	 –	 невозможно.	 Вер-
нее,	может	и	возможно,	только	я	
не	знаю,	как.	Так	же	можно	нау-
чить,	как	развесить	фонари,	как	
их	направить,	записать	картин-
ку,	 но	 чтобы	 стать	 художником	

Российское оборудование 
ставили туда?
Да,	 во-первых,	 механика	 сцены	
практически	вся	наша	–	и	верх-
няя,	 и	 железо,	 и	 компьютерное	
управление.	Механика	традици-
онно	ближе	нашим	производите-
лям.	А	фонари	хорошие	и	пульты	
сделать	 не	 получается.	 Разви-
вается	 массовое	 производство,	
а	 какое	 массовое	 производство	
для	 театра	 у	 нас	 в	 стране?	 Тем	
более,	 когда	 была	 возможность	
купить	за	рубежом.	Лебедки	вы-
пускались	 у	 нас	 для	 различных	
отраслей,	 поэтому	 и	 в	 театре	
они	 легко	 заместили	 импорт-
ные.	Металлоконструкции	 тоже	
приличные	 –	 и	 инженеры	 есть,	
и	 сталь.	Во-вторых,	 управление	
электропитанием	осветительно-
го	оборудования,	свичеры,	дим-
меры,	 программируемый	 пульт	
управления.	 В-третьих,	 ком-
плекс	 управления	 спектаклем,	
пульт	 помрежа,	 трансляция,	
оповещение.	

Ты преподаешь?
Немного,	 в	 Высшей	 школе	 сце-
нических	 искусств	 Констан-
тина	 Райкина	 читал	 обзорные	
лекции.	 Кама	 Гинкас	 просил	
прочесть	 для	 своих	 студентов	 –	
режиссеров,	 чтобы	 они	 имели	
представление	 о	 работе	 худож-

Московский Детский 
музыкальный театр им. Н.И.Сац

«12 месяцев»

Режиссер-постановщик– 
Александр Петров 

Художник-постановщик – 
Алла Коженкова
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Что на твой взгляд меняется?
Театр	 –	 это	 синтетический	 вид	
искусства,	 он	 развивается,	 и	
классический	 художник	 по	 све-
ту,	 занимавшийся	 освещением	
артистов	 и	 декораций,	 стано-
вится	 все	 больше	 дизайнером.	
Световой	 дизайн	 превалирует	
над	 художественным	 оформле-
нием.	 Это	 происходит	 по	 мно-
гим	причинам:		появились	новые	
эффективные	 приборы,	 и,	 как	
следствие,	 расширяется	 спектр	
художественных	средств,	в	итоге	
у	 света	 появилась	 возможность,	
да	и	соблазн	тоже,	выступать	как	
самостоятельный	 элемент	 спек-

шенствования	в	профессии.	Мы
не	 должны	 потерять	 просто	 ос-
ветителей,	 для	 театра	 это	 не	
очень	 хорошо.	 Собственно	 ре-
зультат	 работы	 художника	 по	
свету	 в	 значительной	 степени	
зависит	от	квалифицированных	
осветителей.	Осветители	теперь	
откуда	должны	появиться?
Художников	 по	 свету	 выпуска-
ет	 школа-студия	 МХАТа,	 как	 и	
заведующих	 постановочной	 ча-
стью,	 которые	 должны	 разби-
раться	в	работе	всех	цехов.	Мно-
го	художников	и	не	надо.	Сейчас	
меняются	 и	 задачи,	 и	 подход	 к	
профессии.

Я думаю, хорошо, потому что 
остались опытные преподава-
тели, как Марина Борисовна 
Ремизова, которая регулярно 
проводит уроки-экскурсии в 
театры, где преподают ее быв-
шие ученики. Я тоже была не 
некоторых экскурсиях и виде-
ла, как интересно студентам.
В	 колледже	 сильные	 препода-
ватели,	там	и	Женя	Виноградов	
преподавал,	и	Андрей	Смирнов,	
сейчас	моя	помощница	по	Сати-
рикону,	Ольга	Раввич		преподает	
художественный	 свет.	 Слышал,	
что	сократили	количество	часов	
на	историю	живописи.	Это	нехо-
рошо.	 Я	 считаю,	 что	 художник	
воспитывается	именно	на	живо-
писи.	 Художнику	 по	 свету	 нуж-
но	 иметь	 чувство	 композиции,	
цвета,	 	 колорита,	 уметь	 через	
статичный	 визуальный	 образ	
передать	 атмосферу	 окружаю-
щей	среды	и	внутреннее	состоя-
ние	персонажа	и	много	еще	чего,	
воспитать	в	себе	это	можно,	из-
учая	 историю	 живописи.	 ТХТУ	
всегда	 готовило	 среднее	 звено	
–	осветителей,	операторов	пуль-
тов.	 Затем	 стали	 мотивировать	
ребят,	что	 они	 станут	художни-
ками	по	свету.	С	одной	стороны,	
это	 хорошо,	 но	 такая	 специаль-
ность	 может	 быть	 получена	 в	
результате	 дальнейшего	 совер-

Театр «Сатирикон» 
имени Аркадия Райкина

«Плутни Скапена»

Режиссер-постановщик – 
Константин Райкин 

Художник-сценограф – 
Борис Валуев 

https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/directors/konstantin-raykin/
https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/artists/boris-valuev/
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шить	столько	задач,	хотя	были	
и	 спектакли	 без	 декораций,	 на	
пустой	сцене,	как	у	Питера	Бру-
ка,	 например.	 Только	 свет.	 И	
балетные	спектакли,	где	худож-
ник-постановщик	повесит	одну	
тряпочку,	 а	 художник	 по	 свету	
потом	 весь	 спектакль	 выдумы-
вает.	 Сейчас	 выразительные	
средства	 света	настолько	мощ-
ные,	 что	 могут	 стать	 акцентом	
оригинального	спектакля,	но	не	
драматического.	
Меня	учили,	что	театр	–	это	кол-
лектив	 единомышленников,	
коллективная	 работа,	 подчи-
ненная	 единому	 замыслу	 ре-
жиссера,	 а	 успех	 постановки	
зависит	 от	 равноценного	 вза-
имодействия	 всех	 его	 участни-
ков.	Спектакль	рождается,	когда	
задолго	 до	 выпуска	начинается	
работа	 режиссера,	 художни-
ка-постановщика,	 художника	
по	 свету,	 художника	 по	 костю-
мам,	 чтобы	 они	 лучше	 научи-
лись	понимать		общий	замысел.	
Потому	 что	 очень	 сложно	 двух	
людей	заставить	думать	одина-
ково	 над	 одним	 и	 тем	же	 пред-
метом.	А	еще	лучший	результат	
получается,	когда	один	человек	
совмещает	профессии	режиссе-
ра	и	художника,	как,	например,	
Николай	Павлович	Акимов	и	Ро-
берт	Уилсон.

зицию,	рисунок,	графику	лучей,	
тогда	 начинается	 дизайн.	 Если	
мы	 имеем	 дело	 с	 декорациями	
и	 стремимся	 средствами	 света	
видоизменить	 их	 или	 предста-
вить	 в	 различных	 настроениях,	
работать	с	пространством,	 	соз-
давать	 динамику	 развития	 того	
образа,	который	задумал	в	своих	
декорациях	художник	постанов-
щик,	а	техническая	и	технологи-
ческая	 составляющие	 света	 не	
видны	зрителю,	тогда	получаем	
художественное	оформление.	
В	 наше	 время	 не	 было	 таких	
световых	 приборов,	 когда	 с	
их	 помощью	 можно	 было	 ре-

«Шутники»

Режиссер-постановщик – 
Евгений Марчелли

Сценография – 
Дмитрий Разумов 

такля.	 При	 этом	 понятно,	 что	 в	
театре	 возможны	 любые	 худо-
жественные	приемы,	 в	 том	чис-
ле	 и	 световой	 дизайн,	 если	 они	
интересны	 и	 помогают	 зрителю	
понять	 суть	 происходящего	 на	
сцене.	 Все	 дело	 в	 мере	 самосто-
ятельности	и	подчиненности	об-
щему	замыслу.

Что такое световой дизайн 
в театре?
Если	размещение	световых	при-
боров,	графику	лучей	начинают	
использовать	 как	 оформление.	
Как	на	эстраде,	когда	мы	из	лу-
чей	делаем	определенную	компо-

https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/directors/evgeniy-marchelli/
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Часто ходишь в театр?
Хожу,	 даже	 был	 первый	 раз	 за	
многие	годы	в	цирке	на	Цветном.	
Все	понравилось.	И	сейчас	такая	
техника,	что	она	сама	за	тебя	все	
сделает	 красиво.	 Один	 фонарь	
включил	 и	 все.	 Это	 на	 первый	
неискушенный	взгляд,	я	как	про-
фессионал	 знаю	 какой	 за	 этим	
стоит	тяжелый	труд.

За этими совершенными ин-
струментами можно спрятать 
отсутствие идеи.
Можно.	И	 это	можно	использо-
вать,	если	стоит	осознанная	за-
дача.	 Яркий	 и	 выразительный	
свет	будто	подменяет	или	заву-
алирует	идею,	отвлекает	внима-

Может быть видео не всегда 
встраиваются в канву спекта-
кля потому, чтонадо все вре-
мя выпускать премьеры и нет 
возможности над ними долго 
работать?
Скорее,	 новое	 поколение	 ищет	
самовыражения,	 сказать	 что-то	
свое,	 а	 художнику	 по	 свету,	 да	
и	 художнику-постановщику	 не-
обходимо	 подчиняться	 замыслу	
режиссера.	 Поэтому	 и	 декора-
ции,	 костюмы,	 свет	 и	 проекция	
должны	создавать	канву	спекта-
кля,	не	выделяясь	из	общего	за-
мысла.	Понятно,	что	играть	под-	
чиненную	роль	не	всегда	прият-
но,	но	именно	в	этом	бывает	за-
лог	общего	успеха.

А как ты относишься к видео 
в театре? 
К	 видео	 отношусь	 сложно.	
Во-первых,	я	технократ.	Во-вто-
рых,	статическая	проекция	всег-
да	существовала,	в	театре	очень	
давно	и	к	ней	привыкли.	Да,	из-
менились	техника	и	технологии,	
но	 сами	приемы	использования	
проекции	 в	 спектакле	 остались	
прежними.	 В-третьих,	 давно	 и	
очень	 успешно	 существует	 те-
атр	 Латерна	 Магика,	 который	
основан	на	взаимодействии	жи-
вого	действия	и	видеопроекции.	
Сложно	придумать	что-то	новое.	
Но	когда	видеопроекция	сделана	
талантливо	и	к	месту,	 тогда	я	 к	
ней	отношусь	хорошо.
Что	 касается	 видео,	 все	 зави-
сит	 от	 контента.	 Я	 нечасто	 ви-
дел	 приличные	 видео,	 которые	
встроились	 в	 канву	 драмати-
ческого	 спектакля.	 Наверное,	 в	
мюзиклах	 это	 уместнее	 –	 почти	
во	всех,	где	я	работал	или	видел,	
были		видеопроекции	или	свето-
диодные	 экраны.	 Мы	 использо-
вали	их	так,	чтобы	они	не	выгля-
дели	как	в	кинотеатре.	Иногда	и	
тюлем	 перекрывали.	 Прежние	
светодиодные	экраны	более	низ-
кого	 качества	 и	 разрешения,	
на	 мой	 взгляд,	 смотрелись	 бо-
лее	 органично	 на	 сцене,	 как	 ни	
странно.

«Дорогая Елена Сергеевна!»

Режиссер-постановщик – 
Владимир Жуков

Сценография и костюмы – 
Данила Травин 

https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/directors/vladimir-zhukov/
https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/directors/vladimir-zhukov/
https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/artists/danila-travin/
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по	 разным	 площадкам	Москвы,	
он	 не	 вставал	 ни	 на	 одну.	 Ну-
жен	был	бассейн,	цирковые	тра-
пеции.	 В	 своем-то	 театре,	 мы	
приспособились,	 пробили	 сте-
ны,	укрепили	их.	В	итоге	Райкин	
принял	решение	снять	его	с	ре-
пертуара.	
Одним	из	самых	ярких	был	«Кос-
метика	врага»,	 в	котором	Роман	
Козак	 и	 Константин	 Райкин	
играли	 вдвоем.	 Он	 одновремен-
но	шел	в	«Сатириконе»	и	в	Пуш-
кинском	–	исполнители	были	ху-
друками	этих	театров.	Поищите	
его	 на	ютубе.	 Это	 просто	 взрыв	
мозга,	 фантастика.	 В	 Мариин-

Идут в театрах твои спектак-
ли, которые ты сделал давно?
Конечно.	Детские	спектакли,	«12	
месяцев»,	«Золушка»	лет	30	идет,	
«Маугли»	еще	дольше.	Оперетты.	
У	нас	в	 «Сатириконе»	несколько	
спектаклей.

А какие особенно приятно 
вспомнить?
Могу	 назвать	 те,	 которые	 при-
ятно	вспомнить,	но	они	не	идут.	
Например,	 «Синее	 чудовище».	
Мы	 его	 долго	 держали	 в	 репер-
туаре,	 но	 когда	 в	 2015	 году	 в	
«Сатириконе»	 началась	 рекон-
струкция	 и	 мы	 стали	 мотаться	

ние	от	артистов.	Это,	возможно,	
уместно	 в	 цирке	 или	 мюзикле,	
даже	 в	 детском	 спектакле.	 В	
драматическом	 такое	 недопу-
стимо.	 Артиста	 должно	 быть	
видно.	 В	 нашем	 театре	 Кон-
стантин	 Райкин	 не	 позволит,	
чтобы	 не	 было	 видно	 артиста.	
Иногда	в	ущерб	всем	остальным	
внешним	элементам	спектакля,	
в	том	числе	и	свету.	Хотя,	очень	
редко,	 но	 и	 это	 бывает	 нужно.	
На	мой	взгляд,	у	любого	персо-
нажа	 есть	 моменты,	 где	 с	 ним	
ничего	не	происходит.	И	зрите-
лю	 его	 видеть	 совсем	не	 обяза-
тельно.

«Чайка»

Режиссер-постановщик – 
Юрий Бутусов 

Художник – 
Александр Шишкин 

https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/directors/yuriy-butusov/
https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/directors/yuriy-butusov/
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не	обязательно	должен	быть	эф-
фектным,	но	точно	соответство-
вать	 тому,	 что	 происходит	 на	
сцене.	
Особняком	 стоит	 опера,	 изна-
чально	условный	жанр.	Я	сделал	
всего	две	оперы	–	в	Мариинке	и	в	
Башкирском	театре	оперы	и	ба-
лета.	Мне	близок	этот	жанр,	не-
торопливая	смена	картин,	клас-
сический	 подход	 к	 декорациям.	
В	 опере	 встретишь	 живые	 жи-
вописные	 декорации,	 которые	
меняются.	В	драматическом	те-
атре,	как	правило,	 единая	уста-
новка.	 Мне	 нравится	 класси-
ческая	 оперетта,	 даже	 если	 это	
современный	спектакль,	напри-
мер,	 «Летучая	мышь»	или	 «Весе-
лая	вдова».	«Цезарь	и	Клеопатра»	
Александра	 Журбина	 сделана	
как	 оперетта,	 хотя	 используют	
все	 выразительные	 средства	
мюзикла.	

чают	работу.	Можно	начать	под-
готовительную	 работу	 на	 ком-
пьютере	в	визуализаторе,	потом	
на	сцене	довести	до	ума.	На	мой	
взгляд,	 драматические	 спектак-
ли	сложнее	придумать,	выбрать	
прием,	добиться	полутонов,	ню-
ансов...	В	мюзикле	много	 выра-
зительных	 средств,	 эффектов,	
но	все	понятно	–	и	идея,	и	стиль.	
Есть	 где	 разгуляться	 художни-
ку	 по	 свету.	 А	 в	 драматическом	
театре	 должен	 быть	 точный,	
аскетичный	свет.	Кто-то	сказал:	
«Свет	не	может	быть	плохим	или	
хорошим,	 он	 может	 быть	 пра-
вильным	 или	 неправильным».	
Это	 на	 100%	 относится	 к	 дра-
матическому	 спектаклю,	 свет	

ском	 идет	 «Обручение	 в	 мона-
стыре»,	 там	дебютировала	Анна	
Нетребко,	 в	 день	 своего	 рожде-
ния,	 когда	 ей	 25	 лет	 исполни-
лось.	Наши	«Ромео	и	Джульетта»	
первый	и	 спустя	 лет	 15	 второй,	
«Трехгрошовая	 опера»,	 «Шанте-
клер»;	 «Вольный	 ветер	 мечты»,		
«Брак	 по-итальянски»	 в	 театре	
Оперетты,	«Снежная	королева»	в	
Академии	детского	мюзикла.
Мы	 много	 работали	 с	 Робертом	
Стуруа,	 с	 ним	 бы	 с	 удовольст-	
вием	еще	что-то	сделал.	В	опре-
деленный	период	было	интерес-
но	 работать	 с	 Романом	 Виктю-
ком.	Первым	нашим	спектаклем	
был	 «Украденное	 счастье»	 во	
МХАТе	 в	 80-м	 году.	 Художник	 –	

«Лондон шоу»

Режиссер-постановщик – 
Константин Райкин 

Художник сценограф – 
Борис Валуев 

Даниил	 Данилович	 Лидер.	 Поз-
же	у	Виктюка	появился	свой	те-
атр	и	спектакли	«М	Баттерфляй»	
(одна	 из	 первых	 антреприз),	
«Лолита»,	«Рогатка»,	«Двое	на	ка-
челях».	 У	 «Служанок»	 было	пять	
«реинкарнаций».	Он	идет	до	сих	
пор	с	1987	года	–	46	лет.
Сейчас	 сложно	 вспомнить	 все,	
так	их	много.

Мне говорил один из худож-
ников по свету, что мюзикл – 
один из самых трудных жанров 
из-за огромного количества 
картин и живого исполнения?
Действительно,	 картин	 много.	
Но	 современные	 пульты	 облег-
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затем	 накапливая	 опыт	 и	 раз-
виваясь.	Мои	первые	спектакли	
после	института	 были	 абсолют-
но	сырыми,	а	осознанные	выш-
ли	лет	через	5-7,	после	того,	как	
я	 стал	 главным	 художником	 во	
МХАТе.	 При	 этом	 первый	 само-
стоятельный	спектакль	был	сде-
лан	 с	 Анатолием	 Васильевичем	
Эфросом,	 художником	 был	 его	
сын	Дмитрий	Крымов.	Было	все	
красиво,	 но	 я	 не	 могу	 сказать,	
что	 это	 было	 осознанным	 твор-
чеством.
Иногда	художнику	по	свету	ста-
новится	 тесно	 в	 рамках	 своей	
профессии	 и	 он	 осваивает	 еще	
другие	 специальности	 –	 худож-
ника,	 завпоста.	 Знаю	примеры,	
когда	 человек	 хочет	 воплотить	
свою	 идею	 от	 начала	 до	 конца,	
от	 декораций	 до	 света.	 Худож-
ник	по	свету	может	развиваться	
всю	жизнь,	предела	нет.

В завершение что бы ты поже-
лал тем, кто приходит в про-
фессию и только ищет себя?
Главное,	чтобы	было	интересно,	
иначе	 получаешь	 тяжкий	 и	 не-
благодарный	труд.	Не	обязатель-
но	 стремиться	 в	 художники	 по	
свету,	хороший	пультовик	впол-
не	 востребован	 и	 может	 при-
лично	 заработать.	Это	 касается	
любой	театральной	специально-
сти,	в	театре	все	интересно.	Это	
та	стезя,	в	которой	можно	прове-
сти	жизнь.	А	кому-то	и	на	теле-
видении.	
Еще	 желаю	 как	 можно	 раньше	
определиться.	 Такие	 профессии	
лучше	осваивать	с	молодых	лет,	

Что-то еще не успел сделать? 
Сложно	 сказать,	 я	 загораюсь,	
когда	режиссер	приходит	с	хоро-
шей	идеей.	

А с музыкальными коллекти-
вами? Оркестрами, джазовы-
ми исполнителями?
Без	 драматургии	 и	 декораций	
не	очень	интересно.	А	если	есть	
задача	и	интересный	режиссер,	
художник,	 то	 уже	 другое	 дело.	
Сейчас	работаю	над	одним	пред-
ложением	–	джазовый	коллектив	
с	уклоном	в	фольклор,	режиссер	
отдельные	 номера	 складывает	
в	 драматургическую	 канву.	 По-
смотрим,	что	получится.

«Всем, кого касается»

Режиссер-постановщик  – 
Константин Райкин 

Художник –
Марфа Гудкова 

https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/directors/konstantin-raykin/
https://www.satirikon.ru/lyudi-teatra/artists/marfa-gudkova/
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Александр Романовский,
руководитель 
компании «Яровит»: 

–	 Значимый	 сегмент	 в	 вы-
полненных	 проектах	 компании	
«Яровит»	 за	 последнее	 время	
заняли	 музеи	 и	 выставочные	
комплексы,	 для	 которых	 наша	
компания	 разрабатывает	 и	 ин-
тегрирует	 технологичные	 ком-
плексы	 светового	 и	 звукового	
оборудования,	 а	 также	 системы	
управления	ими.	Например,	мы	
очень	гордимся	тем,	что	именно	
нам	 руководство	 «Музея	 оборо-
ны	 Тулы»	 доверило	 дополнить	
различными	 эффектами	 свою	
диораму	боев	за	Тулу.	Нашей	ос-
новной	задачей	было	с	помощью	
света	 создать	 эффект	 присут-
ствия	для	посетителей	во	время	
демонстрации	 контента	 в	 зоне	

диорамы.	 С	 помощью	 приборов	
Vari-Lite	 VL800	 EVENTWASH	 и	
ADJ	MOD	HEX100	 удалось	 обы-
грать	 происходящее	 на	 экспо-
зиции.	 Также	 по	 запросу	 заказ-
чика	на	объект	было	поставлено	
звуковое	 оборудование	 для	 то-
чечного	озвучивания	локальных	
зон	в	экспозиции.
Еще	 один	 интересный	 для	

нас	 опыт	 –	 экспозиция	 инте-
рактивного	 Музея	 лошади	 на	
ВДНХ.	 Там	 перед	 нами	 были	
поставлены	две	 задачи.	Во-пер-
вых,	 обеспечить	 звуковое	 со-
провождение	 контента	 в	 залах.	
Для	 этого	 были	 использованы	
30	 компактных	 активных	 PoE/
Dante	акустических	систем	TDA-
audio	EL6X.	Благодаря	протоко-
лу	 Dante	 и	 свободной	 маршру-
тизации	 аудиопотока	 удалось	
создать	 несколько	 интересных	

yarovit-m.ru

Качественное 
освещение и звук – 
ключевые условия 
запоминающейся, 
яркой встречи зрителя 
с современным 
произведением искусства. 
В музее или галерее 
у светового и звукового 
оборудования довольно 
важная роль, и в каждом 
отдельном случае есть 
своя специфика. 
Мы попросили специалистов 
компании «Яровит» рассказать
об особенностях работы 
и секретах подсветки 
художественных работ.

«Яровит» в музеях
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пактных	узконаправленных	све-
тильников	 удалось	 минимизи-
ровать	 визуальное	 присутствие	
современных	источников	света,	
что	 было	 крайне	 важно	 для	 за-
казчика.	 Также	 был	 установлен	
интерактивный	комплекс	с	про-
екционной	поверхностью	и	 тех-
нологией	кинект.
Основные	задачи	светового	и	

звукового	 оборудования	в	музее	
–	 создать	 правильную	 атмосфе-
ру,	 подчеркнуть	 уникальность	
каждого	экспоната.	При	помощи	
света,	например,	можно	менять	
настроение	 пространства,	 рас-
ставлять	акценты	в	экспозиции.	
Свет	 фактически	 определяет	
все,	что	вы	видите.	Ну	а	звуком	
можно	 многократно	 усилить	
впечатление	и	интонацию	кура-
торского	высказывания.

эффектов	 присутствия,	 в	 том	
числе	«бегущая	лошадь».	Во-вто-
рых,	 было	необходимо	озвучить	
и	 обыграть	 светом	 фойе,	 кото-
рое	может	использоваться	и	как	
зал	 для	 пресс-конференций,	 и	
как	банкетный	зал.	Использова-
лись	подвесные	JBL	C65P/T-WH	
совместно	 с	 сабвуферами	 JBL	
C60PS/T	WH	и	усилением	Crown,	
а	 также	 прожектора	 Vari-Lite	
VL800	EVENTWASH	с	программ-
ным	обеспечением	Chamsys.	
Ну	и	третий	проект,	которым	

мы	очень	 гордимся,	 –	 участие	в	
реконструкции	 экспозиции	 Ме-
мориального	 дома-музея	 Столе-
товых.	Там	мы	озвучили	локаль-
ные	 зоны,	 сохранив	 при	 этом	
атмосферу	и	внешний	вид	усадь-
бы	 и	 ее	 исторических	 залов.	
Благодаря	 использованию	 ком-
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Также	 можно	 отметить	 и	 направление	 по	 об-
служиванию	и	проверке	лебедок.	У	юридического	
лица	должно	быть	право	заниматься	этим	видом	
деятельности	и	соответствующие	сертификаты.	В	
стране	подобных	сервисов	совсем	немного.	
Именно	 такое	 последовательное	 всестороннее	

развитие	 	и	привело	MF	Group	к	лидерству	в	ин-
дустрии.	Сейчас	у	компании	есть	все	необходимое	
для	обеспечения,	например,	масштабного	фести-
валя.	Или	одновременно	нескольких!
Звук	 в	 арсенале	 MF	 Group	 представлен,	 аку-

стическими	 системами	 L-Acoustics	 и	 Nexo.	 рай-
дерными	 микшерными	 пультами.	 Широк	 выбор	
бэклайна,	клавишных	инструментов,	барабанов	и	
DJ-оборудования.
Что	касается	света,	то	здесь	есть	не	только	все	

необходимое	для	сцены	от	ведущих	производите-
лей	Robe,	Martin,	Clay	Paky,	эффекты,	консоли,	но	
и	архитектурные	светильники.	
И	все	это	оборудование	нуждается	в	электриче-

стве,	о	котором	опять	же	способны	позаботиться	
MF	Group,	так	как	обладают	всепогодными	совре-
менными	генераторами	Atlas	Copco.	Их	дополня-
ют	километры	электрических	кабелей	с	защитой,	
распределительные	щиты	и	приборы	обогрева.
Все	описанное	выше	–	то,	что	сейчас	принято	

называть	 «хардом»	или	 «аппаратной	частью».	Но,	
пожалуй,	более	важной	составляющей	бизнеса	яв-
ляется	 «софт,	программное	обеспечение»,	 то	 есть	
специалисты.	 Ведь	 именно	 они	 придумывают,	
разрабатывают,	делают.
Один	из	первых	вопросов	при	зарождении	идеи	

мероприятия	–	где?	И	уже	на	этом	этапе	MF	Group	
готова	включиться	в	работу	и	предложить	подхо-
дящее	место.
Но	только	найти	хорошее	помещение,	стадион	

или	 поле	 –	 это	 лишь	 надводная	 часть	 айсберга.	
Ведь	 все	 они	 находятся	 в	 ведении	 частных	 лиц	
или	городских	властей.	А	еще	может	потребовать-
ся	 одобрение	 спецслужб,	 полиции,	 МЧС.	 Готовы	
ли	 вы	 сами	 заниматься	получением	разрешений	
или	проще	доверить	это	MF	Group?	
Часто	поверхность	только	на	глаз	кажется	ров-

ной.	 Если	 сцена	 большая,	 то	 перепад	 по	 уровню	
под	 ней	может	 составлять	 более	метра,	 а	фермы	
имеют	 фиксированную	 длину.	 Эту	 проблему	 не-
обходимо	учесть.	Под	особо	важные	мероприятия	
необходимы	 геодезические	 данные	 и	 MF	 Group	
может	взять	это	на	себя.
Сценарий.	Из	каких	частей	будет	состоять,	ска-

жем,	 ваша	незабываемая	церемония	вручения.	Во	
сколько	 на	 сцену	 должна	 подняться,	 например,	
Светлана	Крючкова.	Все	это	важно,	так	как	в	разра-
ботке	и	обеспечении	мероприятий	незначительных	
вещей	нет,	зато	есть	то,	что	легко	упустить	из	виду.

#crew#шоу#фермы#подиумы

Как	 говорил	Остап	Бендер,	 если	в	 стране	
ходят	денежные	знаки,	значит	должен	быть	
человек,	у	которого	их	будет	много.	Так	же	

и	в	бизнесе	–	если	в	стране	есть	определенный	ры-
нок,	то	найдется	и	самая	крупная	компания	на	нем.	
Что	касается	технического	 обеспечения	меро-

приятий,	то	здесь	одним	из	самых	больших	игро-
ков,	не	только	в	России,	но	и	во	всей	Восточной	Ев-
ропе,	 является	MF	Group,	поработавшая	 за	 свою	
более	 чем	 двадцатилетнюю	 историю	 над	 колос-
сальным	количеством	проектов	разного	масшта-
ба	и	 характера:	 от	небольших	частных	торжеств	
до	огромных	фестивалей.
Многим	 коллегам	 MF	 Group	 прежде	 всего	 из-

вестна	большим	парком	металлических	конструк-
ций,	без	которых	обходится	редкое	событие,	ведь	
все	 сцены	 собираются	 из	 ферм	 и	 строительных	
лесов.
И	это	неудивительно,	так	как	у	компании	свое	

производство	 различных	 изделий,	 необходимых	
в	 ее	 бизнесе	 и	 даже	 за	 его	 пределами.	 Первыми	
появились	 на	 свет	 кейсы	 для	 оборудования,	 за-
тем	было	освоено	производство	покрытия	сцены,	
а	на	сегодняшний	день	MF	Group	предлагает	так-
же	широкий	спектр	столбовых	и	портальных	си-
стем,	ферм	и	элементов	крыши,	перил	и	лестниц,	
совместимых	с	продукцией	мировых	лидеров.	При	
высоком	качестве	цены	в	несколько	раз	ниже	за-
падных	аналогов.	
Сейчас	компания	выполняет	заказ	на	изготов-

ление	 оборудования	 для	 фонтанов,	 потому	 что	
любое	постоянно	развивающееся	предприятие	не	
боится	пробовать	себя	в	новых	областях	и	адапти-
роваться	к	постоянно	меняющемуся	рынку.

Что скрывается 
за логотипом 

MF Group
ниКолай СеПтимов
mf-group.com

https://mf-group.com/?erid=Kra23XQxt
https://mf-group.com/?erid=Kra23XQxt
https://audioprofi.ru/?erid=Kra23rZQx
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ния	 всех	 служб	 и	 самих	 гостей,	
артистов	 обеспечат	 гримерка-
ми,	для	тех,	кто	не	хочет	видеть	
друг	 друга,	 гримерки	 сделают	 в	
разных	 сторонах	 сцены,	 а	 съе-
мочная	 группа	 займется	 своим	
нелегким	делом,	чтобы	после	со-
бытия	у	вас	остался	эффектный	
ролик.
Если	 у	 вас	 еще	 остались	 во-

просы,	обсудите	их	с	MF	Group.

О	том,	какие	сложности	наи-
более	часто	возникают	в	работе	
мы	 попросили	 рассказать	 стар-
шего	 менеджера	 компании	 и	
технического	 директора	 проек-
тов	Юрия	Минкина.

«Один из самых трудных эта-
пов – согласование конструкции 
сцены между всеми отделами. 
Световые приборы должны ви-
сеть в определенных точках, 
значит там необходимо обе-
спечить возможность подвеса. 
Еще есть звук и экраны. Декора-
ции изготавливаются отдельно 
точно под определенные разме-
ры. Если нам присылают уже 
какой-то готовый вариант сце-

Теперь	 очередь	 определить	
сколько,	 где	 и	 каких	 конструк-
ций	должно	быть	установлено.	И	
здесь	хорошо	бы	учесть	не	толь-
ко	 количество	 посетителей	 и	
маршруты	их	передвижения,	но	
и	рельеф	местности,	подъездные	
пути,	парковки	и	прочее.
Хотите	 пригласить	 извест-

ных	артистов	и	ведущих	разных	
жанров?	И	это	не	проблема.	Вам	
не	дадут	забыть	и	о	декорациях,	
гримерках	 или	 о	 чем	 бы	 то	 ни	
было	подобном.
Если	 к	 этому	 моменту	 автор	

что-то	 упустил,	 то	 только	 пото-
му,	что	не	работает	в	MF	Group.
Когда	 все	 определено,	 инже-

нерный	персонал	 компании	на-
чинает	делать	технические	про-
екты,	 а	 их	 коллеги	 букировать	
артистов,	 искать	 и	 приглашать	
интересующих	вас	спикеров,	по-
купать	им	билеты,	 бронировать	
отели	 и	 размещать	 рекламу	 со-
бытия.
Будьте	 уверены,	 что	 на	 ме-

роприятии	 будет	 работать	 ох-
рана,	 а	 потоки	 людей	 разведут	
для	 удобства	 функционирова-

Юрий Минкин

ны, то он тщательно проверя-
ется и при необходимости дора-
батывается.

Из проблем хочется отме-
тить сроки согласования. Часто 
финальное согласие заказчик 
дает максимально поздно. Ино-
гда приходится напоминать, 
что если он не определится к на-
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MF	Group	имеют	необходимые	и	действительные	
сертификаты	и	допуски,	 а	 также	постоянно	про-
ходят	переподготовку	и	аттестацию.
MF	Group	является	членом	СРО,	что	ставит	ее	

в	один	ряд	со	строительными	и	проектными	орга-
низациями.	 Она	 единственная	 компания	 в	 СНГ,	
входящая	во	всемирную	ассоциацию	организаций	
по	техническому	обеспечению	мероприятий	AGES	
(Association	 of	 Global	 Event	 Suppliers),	 и	 это	 под-
черкивает	 качество	 оказываемых	 услуг	 и	 гаран-
тирует	использование	современных	технологий.	

значенному сроку, то свободного оборудования и 
рабочих для него может не хватить. Затем на-
чинается срочное выстраивание графика работы 
специалистов и логистики металлоконструкций. 
Ведь построение каркаса сцены ждут ответ-
ственные за установку экранов, звука, света и 
декораций.

Мы стараемся убедить заказчика полностью 
определиться со всеми аспектами заранее. Несо-
гласованность в его действиях и запоздалые по-
желания что-либо изменить выливаются в боль-
шие проблемы на площадке. Процесс сборки сцены 
всегда очень четкий и подобные новые вводные его 
ломают».
Отдельно	 хочется	 заострить	 внимание	 на	 со-

блюдении	необходимых	регламентов	в	деятельно-
сти	 компании.	 Сценические	 конструкции	 имеют	
большую	высоту,	а	оборудование	весит	несколько	
тонн,	поэтому	к	таким	работам	отношение	долж-
но	 быть	 максимально	 серьезным.	 Все	 рабочие		
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Малая	 сцена	 12	 х	 8	 метров	 озвучивалась	 ли-
нейкой	L-Acoustics	SYVA	с	субами	SB,	монитора-
ми	серии	NEXO	PS,	микшером	Yamaha	QL5.	Здесь,	
в	 отличие	 от	 главной	 сцены,	 еще	 понадобились	
барабанная	 установка	 Tama,	 гитарное	 и	 басовое	
усиление	 Fender	 и	 Ampeg,	 а	 также	 синтезатор	
Roland	RD700.
Главную	сцену	освещали	приборы	с	движением	

Robe	LedWash1200,	различные	статичные	модели	
и	светодиодные	ленты.
На	малой	сцене	установили	Clay	Paky	Mythos	2,	

Sharpy	Beam	и	B-Eye	K20.
В	каждом	павильоне,	где	это	было	необходимо,	

поставили	подиумы	под	 камеры,	 пульты,	микро-
фоны,	подзвучку	и	подсветку	для	спикеров.
Генераторы	(260,	200,	200	и	100	кВт),	распре-

делители	и	кабели	компании	полностью	обеспечи-
вали	электроэнергией	все	шатры	и	сцены.

#crew#шоу#фермы#подиумы

Если	вы	хотите,	чтобы	ваше	мероприятие	про-
шло	 блестяще,	 а	 трудности	 подготовки	 к	 нему	
обошли	вас	стороной,	сотрудничество	с	MF	Group	
–	 прекрасный	 вариант.	 Это	 могут	 подтвердить	
сотни	клиентов	компании,	а	с	ее	более	чем	солид-
ным	портфолио	можно	ознакомиться	на	сайте.
Хотелось	бы	осветить	пару	недавних	проектов	с	

участием	MF	Group.
IX	 Книжный	 фестиваль	 «Красная	 площадь»	

прошел	 в	 центре	 столицы	 в	 начале	 июня	 2023	
года.	Это	событие	в	мире	литературы	и	культур-
ной	жизни	страны	посетило	более	двухсот	тысяч	
человек,	 а	 в	 онлайн-мероприятиях	участвовало	
до	миллиона.	За	пять	дней	на	главной	площади	
страны	 свои	 работы	 представили	 более	 четы-
рехсот	 российских	 и	 белорусских	 издательств,	
выступили	 известные	 музыканты,	 артисты	 и	
писатели.

Территория	 фестиваля	 состояла	 из	 двадцати	
конструкций:	шатров,	павильонов,	малой	и	глав-
ной	сцены.
MF	Group	строили	обе	сцены,	партер,	амфите-

атр,	подиум	под	студию	весом	семь	тонн,	ставили	
световые	 столбы,	 а	 также	 обеспечивали	 все	 пло-
щадки	звуковым	и	световым	оборудованием.
На	главной	сцене	12	х	10	метров	работали	ли-

нейные	массивы	L-Acoustics	KARA	с	субами	SB	и	
мониторами	серии	Х,	микшер	Yamaha	CL5,	ради-
осистемы	Shure.	
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Пультовая	 имела	 размеры	
8	 х	 8	 м,	 а	 перед	 сценой	 устано-
вили	 световые	 мачты	 высотой		
16	м,	на	которых	помимо	прибо-
ров	 находились	 операторы	 сле-
дящего	света.	
Кроме	 того	 MF	 Group	 пре-

доставила	 ограждения,	 а	 для	
транспортировки	 всех	 элемен-
тов	 понадобилось	 семнадцать	
фургонов.
Имея	широкий	парк	светово-

го,	 звукового	 оборудования,	 ге-
нераторов,	элементов	для	сцен,	
мобильных	 трибун,	 амфитеа-
тров,	обладая	огромным	опытом	
и	большой	командой	професси-
оналов,	MF	Group	стремительно	
движется	 вперед,	 невзирая	 на	
кризисы	и	экономические	труд-
ности	рынка.	Если	у	вас	есть	не-
обходимость	в	техническом	или	
организационном	 обеспечении	
мероприятия	 любого	 масшта-
ба,	 то	 это	 компания,	 которую	
необходимо	 рассматривать,	
как	 потенциального	 партнера,	
способного	 подойти	 к	 любому	
аспекту	с	высокой	долей	ответ-
ственности.

#crew#шоу#фермы#подиумы

Масштабная	 детская	 про-
грамма	 с	 уличными	 постанов-
ками,	цирковыми	и	анимацион-
ными	 шоу,	 мастер-классами	 и	
лекциями	состоялась	1	и	2	июня	
на	ВДНХ.
Главная	 сцена,	 на	 которой	

прошли	 выступления	 популяр-
ных	исполнителей,	имела	неорди-
нарный	дизайн	и	была	построена	
MF	Group.	Ее	ширина	составляла	
60,	а	высота	20	метров.	
Нагрузка	на	крышу	достигла	

нескольких	 тонн	 из-за	 множе-
ства	световых	приборов,	четыре	
тонны	весил	большой	экран	и	по	
полторы	тонны	–	малые.	Линей-
ные	 массивы	 добавили	 по	 1,7	
тонны,	а	субы	–	по	шестьсот	ки-
лограмм.
Конструкция	имела	много	вы-

носов	под	декор	и	оборудование,	
поэтому	расчеты	были	довольно	
сложными,	 ведь	 все	 это	 должно	
было	 соответствовать	 требова-
ниям	техники	безопасности.
Для	 экранов	 строили	отдель-

ные	 уровни,	 поднимали	 их	 на	
лебедках,	затем	крепили	на	кон-
струкции,	 после	 чего	 верхний	
уровень	разбирали.

Фестиваль «Движение первых»
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#шоу-базис

Компания	 «АудиоВидеоСистемы»	–	российский	
системный	интегратор	мультимедиа	решений.	
Разрабатывает	и	реализует	комплексные	проект-

ные	решения	для	конференц-залов,	ситуационных	цен-
тров,	 театральных	и	концертных	 залов,	 спортивных	
комплексов,	переговорных	комнат	и	учебных	аудиторий.

Специалисты	 «АудиоВидеоСистемы»	 гарантируют	
качество	 нового	 уровня	 –	 комплексный	 подход	 и	 пол-
ную	ответственность	за	проекты	«под	ключ»,	от	первого	
звонка	до	подписания	акта.	В	штате	–	ведущие	специ-
алисты-практики,	ежедневно	применяющие	в	деле	со-
временные	мировые	 тенденции	 и	 технологии.	 Умение	
говорить	с	клиентами	просто	о	сложных	вещах	позволя-
ет	достигать	хорошего	результата.

Несколько	фактов	о	компании	
«АудиоВидеоСистемы»:	
•	разрабатывает	
				мультимедийные	системы	уже	17	лет;
•	решение	своих	задач	ей	доверили	
				более	900	компаний;
•	выполнила	1400+	комплексных	проектов;
•	география	проектов	–	более	59	городов	России	
				и	некоторые	страны	СНГ.

История	 «АудиоВидеоСистемы»	 началась	 в	 2006	
году,	 когда	 основатели	 компании	 Антон	 	 Алимпиев	 и	
Александр	 Останин	 начали	 оснащать	 аудиооборудо-
ванием	объекты	бизнеса,	а	далее	сконцентрировались	
на	комплексных	звуковых	и	видеосистемах	для	органов	
власти,	учреждений	культуры,	спорта	и	коммерческих	
объектов.	 Это	 они	 оборудовали	 новый	 зал	 заседаний	
гордумы	 Екатеринбурга,	 настроили	 музыкальное	 со-
провождение	 в	 магазинах	 «Золотого	 яблока»	 по	 всей	
стране,	 запустили	 систему	 синхронного	 перевода	
в	 «Екатеринбург-Экспо»,	 сделали	 звук	 в	 новом	 скейт-
парке	 «Мега-Екатеринбург»	и	реализовали	более	1500	
других	проектов	по	всей	стране.
Компания	непрерывно	развивается	и	 растет,	 осва-

ивает	новые	направления,	открыты	офисы	в	Москве	и	
в	Тюмени.	Штаб-квартира	«АудиоВидеоСистемы»	нахо-
дится	в	Екатеринбурге.	Именно	здесь	более	50	штатных	
специалистов	 инженерного	 отдела,	 проектировщиков,	
руководителей	проектов,	дизайнеров,	логистов	и	стро-
ителей-монтажников	разрабатывают	и	реализуют	про-
екты	для	заказчиков	по	всей	стране.	
В	апреле	2023	года	ярким	доказательством	профес-

сионализма	компании	стало	рекордное	количество	на-
град,	врученное	ей	на	отраслевой	премии	ProIntegration	
Awards	2023	в	Москве.

Представители	«АудиоВидеоСистемы»	10	раз	подни-
мались	на	сцену	для	получения	дипломов	и	желанных	
наград,	завладев	вниманием	не	только	членов	жюри,	но	
и	партнеров,	конкурентов,	поставщиков	и	прочих	кол-
лег	по	цеху.
Победителем	 в	 номинации	 «Лучший	 интеграцион-

ный	проект	в	сфере	государственных	объектов»	признан	
объект	 «Городская	 Дума,	 зал	 заседаний»	 в	 Екатерин-
бурге	 за	 профессиональное	 мультимедиа	 оснащение	
конференц-зала	 современными	 конгресс-системами,	
фоновым	 звуком,	 видеоконференцсвязью,	 системами	
отображения	и	управления	оборудованием.
Также	получили	главные	премии	в	номинациях:
«Лучший	 интеграционный	 проект	 в	 сфере	 образо-

вательных	учреждений»	–	«Тюменский	техникум	строи-
тельной	индустрии	и	городского	хозяйства»	(ГАПОУ	ТО	
ТТСИ	и	ГХ);
«Лучший	интеграционный	проект	в	сфере	спорта	и	

зрелищных	мероприятий»	–	победа	присуждена	проекту	
«ФОК	«ПЕРВЫЕ»	(г.	Екатеринбург).

«аудиовидеоСистемы»
Мультимедиа оснащение вашего проекта
audioprofi.ru

Александр Останин и Антон Алимпиев

Виктория Алимпиева и Антон Алимпиев 
с дипломами  ProIntegration Awards 2023
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Проектирование.	 «Аудио-
ВидеоСистемы»	 проектировали	
весь	 раздел	 аудиовизуального	
комплекса	и,	к	слову,	проект	два	
раза	заходил	в	экспертизу	и	оба	
раза	замечаний	не	было.

Строительно-монтажные 
работы.	 Устройство	 закладных	
элементов	 всех	 систем,	 про-
кладка	 кабельных	 трасс	 и	 мон-
таж	 механики	 сцены	 и	 аудио-
визуального	комплекса	на	этапе	
строительства	 и	 до	 начала	 чи-
стовой	отделки.

Поставка и монтаж муль-
тимедийного комплекса обо-
рудования.	 Этап	 довольно	 не-
простой,	 так	 как	 ситуация	 на	
мировых	 рынках	 обострялась:	
производители	 увеличивали	
сроки	 поставки,	 а	 цены	 ползли	
вверх.	 Компания	 «АудиоВидео-
Системы»	 справилась	 и	 с	 этой	
задачей,	произведя	все	работы	в	
срок	согласно	контрактам.

Пусконаладочные работы. 
Все	разрозненные	 системы	зву-
кового	оборудования,	отображе-
ния,	 записи	и	 трансляции,	 обо-

етская	челябинская	фи-
лармония	–	структурное	
подразделение	 Челябин-	

ского	государственного	концерт-
ного	 объединения.	 Площадка	
популярна	и	востребована	среди	
жителей	и	гостей	города.	На	ней	
проходят	 крупные	 концерты,	 в	
том	числе	всероссийские	детские	
конкурсы	 и	 фестивали,	 более	
300	мероприятий	ежегодно.	Кон-
цертный	 зал	 был	 открыт	 в	 1984	
году	и,	конечно	же,	уже	нуждался	
в	реконструкции.	
Региональное	 министерство	

культуры	 вынесло	 этот	 вопрос	
на	повестку	дня	и	сразу	начали	
искать	 партнера,	 который	 реа-
лизует	задуманное.	
Конкурс	 на	 оснащение	 объ-

екта	 выиграла	 компания	 «Ау-
диоВидеоСистемы».	 Благодаря	
интегрированному	 аудиовизу-
альному	комплексу	филармонию	
удалось	 наполнить	 звуком	 и	
светом,	 вдохнуть	 в	 нее	 новую	
жизнь.	Помимо	самого	концерт-
ного	 зала	 мультимедиа	 обору-
дованием	 были	 обеспечены	 и	
другие	 помещения	 комплекса:	
выставочный	холл,	фойе,	студия	
звукозаписи,	а	также	был	создан	
мобильный	 звуковой	 комплект	
для	проведения	мероприятий	на	
улице	и	в	фойе.

Реализация проекта
Работа	 над	 проектом	 велась	

не	 один	 год	 и	 состояла	 из	 не-
скольких	этапов.	
Утверждение	 концепции	 и	

проработка	 технического	 реше-
ния	в	соответствии	со	сценария-
ми	использования	оборудования.

Ждали реконструкции 10 лет

виКториЯ алимПиева

Как в Челябинске возрождали 
Детскую филармонию

рудование	 студии	 звукозаписи	
и	 т.д.	 необходимо	 было	 свести	
в	 систему,	 которая	 будет	 рабо-
тать,	как	единый	комплекс.	Для	
тонкой	 настройки	 и	 консуль-
тации	 специалистов	 заказчика	
были	 приглашены	 инженеры	
компании	 «АудиоВидеоСисте-
мы»	 и	 представители	 компании	
BARCO.
Комплекс	 систем	 аудиовизу-

ального	 оборудования	Челябин-
ской	детской	филармонии	пред-
ставлен	 набором	 качественных	
профессиональных	брендов.	

Фойе
Произведены	работы	по	озву-

чиванию	фойе	на	первом	и	вто-
ром	 этажах	 филармонии.	 Звук	
проигрывается	 с	 плеера	 Ecler	
eSAS-BT	на	акустические	систе-
мы	 Bose	 Free	 Space	 DS	 40F.	 За	
маршрутизацию	 аудиосигнала	
отвечает	 Аudac	 МТХ48	 –	 4-зон-
ный	 матричный	 коммутатор	 с	
двумя	 входами	 микрофонного	
сигнала.	В	фойе	на	первом	 эта-
же	размещены	24	акустические	
системы,	на	втором	этаже	–	8.
Пейджинговый	 микрофон	

Audac	 МРХ48	 	 позволяет	 пода-
вать	речевые	сообщения	на	пер-
вый	или	второй	этаж	как	вместе,	

Д
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и	 8-образную	 диаграммы	 на-
правленности	 (4	шт.);	 Neumann	
U	 89	 –	 студийный	 микрофон,	 с	
двойной	 мембраной	 большого	
диаметра	 (2	 шт.);	 комплект	 ми-
крофонов	 для	 озвучивания	 ба-
рабанной	 установки	 Sennheiser	
Е600	Series	Drum	Case.	
Комбики:	 Gallien	 Krueger	МВ	

110	 Combo;	 Gallien	 Krueger	 МВ	
410;	 Fender	 Нot	 Rod	 Deluxe	 III;	
AER	 Compact	 60	 III	 ВК	 и	 Laney	
АН150.0
Мониторы	 ближнего	 поля	 –	

двухполосные	 активные	 Focal	
Solo	6	Be,	плюс	сабвуфер	Focal.	
Студия	 подключена	 к	 основ-

ному	залу	филармонии	и	позво-
ляет	 принимать	 и	 записывать	
аудиосигналы	оттуда.	

АКG	К52	имеются	 	два	усилите-
ля	Tascam	МН-8.	
В	современные	рабочие	стан-

ции	 –	 ПК	 оператора,	 ПК	 аран-
жировщика,	 ноутбук	 операто-
ра	 –	 установлены	 программы:	
PreSonus	Studio	 0nе4;	Celemony	
Melodynе	 4	 studio;	 Waves	
Premium	Bundles	SD7	Pro	Show;	
Native	 Instruments	 Komplete	 12	
Ultimate.
Студия	 располагает	 целым	

микрофонным	парком,	который	
включает:	 Neumann	 USM69	 –	
стереофонический	 микрофон	 с	
переключаемыми	 диаграмма-
ми	 направленности;	 Neumann	
U87Ai	 c	 капсюлем	 с	 крупной	
двойной	 мембраной,	 обеспечи-
вающий	круговую,	кардиоидную	

так	и	раздельно.	Система	Digital	
Signage	 выводит	 видео	 с	 ПК	
оператора	 через	 медиаплееры	
SpinetiX	 SX-HW-DiVА-01	 на	 па-
нели	 Samsung	 QM65H.	 Данные	
от	ПК	оператора	до	медиаплеера	
передаются	 по	 сети	 через	 неу-
правляемый	 16-портовый	 ком-
мутатор	 Zyxel	 	 GS1100-16.	 Bи-
дeо	 и	 статические	 изображения	
можно	выводить	по	расписанию.

Студия звукозаписи 
Студия	 позволяет	 записы-

вать	 звук	 из	 основных	 помеще-
ний	 здания	 благодаря	 подклю-
чению	через	люки	в	полу.	
Микшерный	 пульт	 –	

Allen&Heath	 Dlive-DLC15	 и	
цифровой	 микшерный	 модуль		
DLive-CDM32,	 который	 может	
использоваться	 как	 самосто-
ятельный	 микшерный	 пульт	 с	
удаленным	управлением	и	отве-
чает	 за	 маршрутизацию	 ауди-
осигналов	 по	 помещениям,	 ПК	
оператора	для	записи,	ПК	аран-
жировщика.
Микшер	 подключается	 к	 ос-

новному	залу	с	помощью	сетевой	
аудиокарты	 gigaAce	 Allen&Heath	
M-DL-GACE-A,	96кГц,	128	входов,	
128	 выходов,	 к	 ПК –	 с	 помощью	
Allen&Heath	M-DL-WAVES-V3.
Восемь	 персональных	 мик-

шеров	 Allen&Heath	 МЕ-1к	 по-
зволяют	делать	записи	в	репети-
ционных	 залах,	 а	 исполнителю	
управлять	 собственным	 мик-
сом.	 Для	 подключения	 во	 всех	
помещениях	 предназначен	 хаб	
Allen&Heath	ME-U.	
Восемь	 звукоизоляционных	

экранов	Peace	Drum	Shield	DS-3	
изолируют	 исполнителей	 друг	
от	друга.
Модули	 расширения	 Allen	

&	 Heath	 DX168	 обеспечивают	
подключение	 микрофонов.	 Уда-
ленный	 сетевой	 концентратор	
Allen&Heath	 DX	 Hub	 подключа-
ется	к	любому	контроллеру	Allen	
&	Heath	dLive,	оснащенному	мо-
дулем	 входа/выхода	 gigaACE.	
Для	 мониторных	 наушников	
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Система отображения 
Система	 отображения	 состо-

ит	из	большого	LED	экрана	7000	
х	 4000,	 с	шагом	 пикселя:	 2.976	
мм;	 четырех	 LED	 кулис	 1000	 х	
4000;	 моторизированного	 про-
екционного	 экрана	 с	 электро-
приводом	и	проектора	Epson	EB-
L1750U,	 15000	 лм.	 С	 помощью	
лифта	проектор	можно	опустить	
для	обслуживания.
Управление	 изображением	

реализовано	 с	 помощью	 мощ-
ного	 видеопроцессора	 Barco	
E2	 Gen2,	 обеспечивающего	 по-
вышенную	 скорость	 обработ-
ки.	 Одно	 устройство	 способно	
полностью	 коммутировать	 все	
источники	и	устройства	отобра-
жения	 даже	 на	 самой	 большой	
площадке.	 Система	 управле-
ния	 отлично	 зарекомендовала	
себя	в	работе	с	LED-дисплеями.	
Обладает	 рядом	 преимуществ,	
ключевыми	из	которых	являют-
ся:	 полный	 контроль	 над	шоу	 в	
едином	 блоке,	 поддержка	 ори-
гинального	 входа	 и	 выхода	 4К,	
интуитивно	 понятный	 пользо-
вательский	интерфейс.

Видеозапись мероприятий
Запись	 мероприятий	 произ-

водится	 с	 двух	 HD	 камер	 Sony	
BRC-H800	 –	 с	 приводом	 PTZ	 и	 1”	
CMOS-матрицей	 Exmor	 R	 на	
Epiphan	Pearl-2	(Full	HD),	в	опера-
торской	установлены	два	монито-
ра	 предварительного	 просмотра	
ViewZ	 VZ-215LED-SN	 с	 диагона-
лью	21,5”.	Для	управления	каме-
рами	служит	пульт	Sony	RM-IP10.

Система 
технологического 
телевидения
Установлены	 камеры	 Mar-	

shall	 в	 конце	 зала	 и	 над	 АРЗ,	 а	
также	 мониторы	 Lilliput	 в	 сер-
верной	и	пультовой.

Система Интерком
Система	 служебной	 связи	

Интерком	построена	на	оборудо-
вании	RTS.	Позволяет	общаться	

Концертный зал
Особого	 внимания	 заслужи-

вает	оснащение	самого	концерт-
ного	зала	на	400	мест.	Смонтиро-
вана	 верхняя	 механика	 сцены	 и	
антрактно-раздвижной	 занавес	
(АРЗ).	 Система	 звукоусиления	
построена	на	двух	линейных	мас-
сивах	–	по	семь	элементов	Meyer	
Sound	 LINA	 и	 два	 Meyer	 Sound	
750-ЕЕГ	 в	 каждом.	 Сабвуферы	
Meyer	 Sound	 750-LFC,	 фронт	
филы	 –	 шесть	 Меуеr	 Sound	 UP.	
Мониторы	–	восемь	Меуеr	Sound	
MJF-210.	 Система	 микширова-
ния		–	Allen&Heath	MixRack	CDM-
48,	пульт	dLive	C3500.
Микрофонный	 парк	 пред-

ставлен	 брендами	 Sennheiser	 и	
Shure.

Выставочный холл
В	 сшивке	 изображения	 уча-

ствуют	три	лазерных	инсталля-
ционных	 проектора	 Epson	 EB-
L1500UH	 плюс	 	 один	 отдельно	
с	 проекцией	 на	 боковую	 стену.	
Яркость	12	000	ANSI	 lm,	разре-
шение	 WUXGA.	 Для	 покрытия	
больших	 площадей	 использу-
ются	 короткофокусные	 объек-
тивы.	
Система	 звукоусиления	 со-

стоит	из	двух	портативных	аку-
стических	 систем	 PreSonus,	
цифрового	 микшерного	 пульта	
PreSonus	 StudioLive	 16	 и	 двух		
радиосистем	 Shure	 SLXс	 руч-
ным	передатчиком	SM58.	
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поколения	музыкального	искус-
ства.	 В	 будущем	 у	 филармонии	
грандиозные	планы	–	основание	
школы	 исполнительского	 ма-
стерства	 под	 попечительством	
дирижера	 Юрия	 Башмета,	 сак-
софониста	Игоря	Бутмана	и	пиа-	
ниста	Дениса	Мацуева.

Когда	работы	были	окончены,	
на	официальном	открытии	было	
получено	много	положительных	
отзывов.

пожелания	 заказчика.	 Запрос	
был	 полностью	 удовлетворен	
и	 филармония	 вновь	 успешно	
работает,	 хотя,	 приняв	 первых	
зрителей	в	1984	году,	в	2008	году	
ее	 деятельность	 приостанови-
лась	на	целое	десятилетие.	
Специалисты	 компании	 «Ау-

диоВидеоСистемы»	 воплотили	
уникальный	 проект,	 поставили	
профессиональное	 оборудова-
ние	 и	 теперь	 здесь	 выступают	
мэтры	 и	 представители	 нового	

между	 собой	 ППР,	 звукоопера-
тору,	светооператору,	видеоопе-
ратору,	машинисту	сцены,	двум	
операторам	прожекторов	следя-
щего	света.	

Система 
тифлокомментирования
Радиотифлокомментатор-400,	

предназначенный	 для	 людей	
с	 плохим	 зрением	 или	 слепых,	
рассчитан	 на	 400	 пользовате-
лей,	 дальность	 действия	 –	 100	
м.	 Имеет	 400	 приемников	 для	
пользователей,	 совместимых	
с	 многоканальным	 передатчи-
ком	 комплекта,	 с	 наушниками	
и	 аккумуляторной	 батареей,	 а	
также	 микрофоном	 и	 наушни-
ками	комментатора.	Мобильная	
настольная	кабина	для	коммен-
татора	 TifloOne	 нужна	 для	 ме-
роприятий,	 во	 время	 которых	
требуется	 синхронное	 сопрово-
ждение	 визуального	 ряда	 для	
слабовидящих	и	слепых	людей.

Индукционная система
Индукционная	система	ИС-500	

предназначена	для	передачи	ау-
диоинформации	 лицам	 с	 нару-
шенным	 слухом	 при	 повышен-
ном	 уровне	 окружающего	шума	
или	 при	 наличии	 преграды	
между	 собеседниками,	 в	 обще-
ственных	местах,	в	зонах	обслу-
живания	населения	(аэропорты,	
железнодорожные	 вокзалы,	 ав-
тостанции,	кинотеатры,	театры,	
спорт	залы,	стадионы).	Площадь	
покрытия	 500	 кв.м.	 Петля	 обе-
спечивает	 прослушивание	 ау-
диоинформации	через	 слуховой	
аппарат	 в	 режиме	 индукцион-
ной	катушки	«Т».

Итоги проекта
«Оборудование	 должно	 быть	

современным,	 безопасным	 и	 от	
известных	 производителей	 с	
длительным	 гарантийным	 сро-
ком.	 Необходимо	 соединить	 все	
системы	 в	 единый	 мультиме-
дийный	комплекс,	 без	 усложня-
ющих	 элементов»,	 такими	 были	
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Народный артист России
Игорь Бутман: 

«Счастлив поздравить Челя-
бинск с появлением уникальной 
площадки, которая поможет 
развитию джаза, поиску та-
лантов. Рад, что региональные 
власти поддерживают это на-
чинание и что оно воплотилось 
в жизнь столь скоро. Вирту-
озность, музыкальность – то, 
чем всегда интересен джаз. 
Молодежь тянется к джазу, 
а мы заинтересованы в том, 
чтобы помочь раскрыть по-
тенциал, направить, пока-
зать новые стили, познако-
мить с новыми музыкантами, 
оказать всяческое содействие 
и поддержку. Мы готовы учить 
основам, продумывать вариан-
ты творческих коллабораций, 
приглашать на мастер-классы 
и занятия ведущих джазовых 
музыкантов. В добрый путь –  
и до встречи в Детской филар-
монии!» 

Народный артист России
Денис Мацуев:

«Это продолжение страте-
гической линии, которую Алек-
сей Леонидович Текслер начал 
практически с первого дня на 
посту губернатора Челябин-
ской области. Одним из пер-
вых его решений было создание 
симфонического оркестра в 
регионе. И новость о том, что 
открывается Детская филар-
мония со своим концертным 
залом, с образованием дет-
ско-юношеского симфоническо-
го оркестра, не может не радо-
вать меня. Это замечательно, 
что появился центр притяже-
ния для юных талантов, пло-
щадка, на которой они смогут 
учиться, общаться, расти как 
музыканты. Я уверен, что ре-
зультат от этого начинания 
мы увидим очень скоро. По-
здравляю всех жителей Челя-
бинской области с таким уни-
кальным событием». 

Народный артист РСФСР
Юрий Башмет:

«На протяжении многих лет 
вопрос воспитания и развития 
музыкально одаренных детей в 
России является для меня важ-
ным. Детская филармония – до-
полнительный большой шанс 
юных талантливых музыкан-
тов быть замеченными и услы-
шанными. С моей точки зрения, 
развитие культуры в стране 
нужно начинать именно с дет-
ского музыкального профессио-
нального образования. И я рад, 
что руководство региона под-
держивает эту идею. Это зна-
чит, мы сможем приглашать 
звезд академической музыки, 
именитых музыкантов и луч-
ших преподавателей для ма-
стер-классов, открытых уроков 
и творческих школ, проводить 
прослушивания и просмотры 
талантливых ребят, в том чис-
ле во Всероссийский юношеский 
симфонический оркестр». 

в нашиХ арХиваХ 
иСториЯ отраСли
show-master.ru 
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Focus Spot 7Z
Focus	 Spot	 7Z,	 входящий	 в	

популярную	 серию	 светодиод-
ных	полноповоротных	прожек-
торов	 Focus	 от	 ADJ,	 является	
мощным	 спотом.	 Источник	

света	–	эффективный	420-ватт-
ный	белый	 (8	000K)	 светодиод,	
средний	 срок	 службы	которого	
составляет	 20	 000	 часов.	 Сфо-
кусированный	 через	 прецизи-
онную	 оптику,	 он	 генерирует	
яркий,	 четкий	 и	 равномерный	
поток	света	в	20	000	люмен.
В	 Focus	 Spot	 7Z	 собрана	 ис-

черпывающая	 коллекция	 ин-
струментов	 для	 формирования	
луча,	 позволяющая	 дизайнерам	
освещения	 полностью	 раскрыть	
свой	творческий	потенциал.	На-
чиная	 с	 продвинутой	 системы	
выбора	цвета,	которая	сочетает	в	

себе	систему	смешивания	цветов	
CMY	и	CTO	(от	2	700K	до	8	000K)	
с	 цветовым	 колесом,	 имеющим	
семь	 дихроичных	 слотов	 (вклю-
чая	фильтры	High	CRI	и	CRB).
Устройство	 оснащено	 двумя	

независимыми	 колесами	 гобо,	
каждое	 из	 которых	 имеет	 семь	
слотов	для	сменных,	индексиру-
емых	вращающихся	гобо.	Кроме	
того,	 прибор	 оснащен	 колесом	
анимации	 с	 индексированным	
вращением,	 а	 также	 двумя	 от-
дельными	вращающимися	при-
змами	 (4-гранной	 круговой	 и	
6-гранной	 линейной).	 Мотори-
зованный	зум	(6	град.	–	48	град.),	
фокус	 и	 диафрагма	 встроены	
в	 оптическую	 систему,	 как	 и	
два	 отдельных	 фрост-фильтра	
(Light	для	размытия	узоров	гобо	
и	Heavy	 для	 создания	 заливаю-
щего	эффекта).
Focus	 Spot	 7Z	 весит	 всего	

23,45	 кг,	 он	 легче	 и	 занимает	
меньшую	 площадь,	 чем	 другие	
светильники	в	этом	классе.

«Яровит» 
представляет новинки от ADJ 
yarovit-m.ru

ADJ Encore Profile 
Mini WW
ADJ	 Lighting	 Encore	 Profile	

Mini	 WW	 компактный	 и	 уни-
версальный	 LED	 светильник.	
В	 нем	 используется	 мощный	
40-ваттный	 светодиод	 теплого	
белого	 цвета	 со	 средним	 ожи-
даемым	сроком	службы	50	000	
часов	и	цветовой	температурой	
3000K.	Его	свет	фокусируется	с	
помощью	 высокоточной	 опти-
ки,	обеспечивающей	кристаль-
но	 чистый	 световой	 поток	 900	
люмен	с	равномерным	полем	и	

https://yarovit-m.ru/?erid=Kra246fVE
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Encore	 Profile	 Mini	 Color	
предлагает	 цифровое	 затемне-
ние	 с	 переменными	 кривыми	
и	 выбором	 режимов	 затемне-
ния,	 а	 также	 стробирование	
с	 переменной	 скоростью.	 Он	
также	 поддерживает	 регули-
руемую	 частоту	 обновления,	
что	 позволяет	 избежать	 мер-
цания	 при	 видеосъемке.	 Удоб-
ный	 OLED-дисплей	 с	 меню	 на	
задней	 панели	 обеспечивает	
доступ	 к	 интуитивно	 понятно-
му	интерфейсу	меню	для	адре-
сации	 DMX	 и	 конфигурации	
регулируемых	рабочих	параме-
тров	 устройства.	 Поставляет-
ся	 с	 подвесным	 кронштейном	
с	 переменным	 углом	 наклона,	
который	надежно	фиксируется	
на	месте	с	помощью	пары	боль-
ших	 затяжных	 винтов	 с	 нака-
танной	головкой.

диодов	RGBWAL	мощностью	3,5	
Вт	 (красный/зеленый/синий/
белый/янтарный/салатовый)	
со	средним	ожидаемым	сроком	
службы	 50	 000	 часов.	 Меняя	
интенсивность	 шести	 цветов	
светодиодов,	 можно	 получить	
чрезвычайно	 широкую	 цвето-
вую	палитру,	начиная	от	ярких	
и	смелых	основных	цветов	и	за-
канчивая	мягкими	и	нежными	
пастельными	 тонами.	 Прибор	
может	генерировать	белый	свет	
с	 цветовой	 температурой	 от	
2700K	до	7000K,	а	специальный	
DMX-канал	Dynamic	White	обе-
спечивает	простой	выбор.
Доступны	 два	 варианта	 со-

вместимых	 линз	 (продаются	
отдельно),	 которые	 можно	 ис-
пользовать	для	адаптации	при-
способления	 в	 зависимости	 от	
требуемого	угла	луча.	Оба	объ-
ектива	 поддерживают	 ручное	
масштабирование:	 вариант	 EP	
Mini	 Lens	 1530	 предлагает	 пе-
ременный	угол	раскрытия	луча	
от	15	град.	до	30	град.,	а	вари-
ант	 EP	 Mini	 Lens	 2550	 обеспе-
чивает	более	широкие	возмож-
ности	 от	 25	 град.	 до	 50	 град.	
Подходит	 для	 проецирования	
шаблонов	 гобо	 специальным	
приспособлением,	 которое	 по-
ставляется	 с	 держателем	 для	
них	 стандартного	 размера	 «Е»	
(гобо	продаются	отдельно).

чрезвычайно	 высоким	 индек-
сом	цветопередачи	>98.
Доступны	 два	 варианта	 со-

вместимых	 линз	 (продаются	
отдельно),	 которые	 можно	 ис-
пользовать	для	адаптации	при-
способления	 в	 зависимости	 от	
требуемого	угла	луча.	Оба	объ-
ектива	 поддерживают	 ручное	
масштабирование:	 вариант	 EP	
Mini	 Lens	 1530	 предлагает	 пе-
ременный	угол	раскрытия	луча	
от	15	град.	до	30	град.,	а	вари-
ант	 EP	 Mini	 Lens	 2550	 обеспе-
чивает	более	широкие	возмож-
ности	 от	 25	 град.	 до	 50	 град.	
Приспособление	 также	 можно	
использовать	 для	 проецирова-
ния	шаблонов	гобо,	оно	постав-
ляется	 с	 держателем	 для	 них	
стандартного	размера	«Е»	 (гобо	
продаются	отдельно).
Encore	Profile	Mini	WW	пред-

лагает	 цифровое	 затемнение	 с	
переменными	 кривыми	 и	 вы-
бором	 режимов	 затемнения,	 а	
также	 стробирование	 с	 пере-
менной	 скоростью.	 Он	 также	
поддерживает	 регулируемую	
частоту	 обновления,	 что	 по-
зволяет	 избежать	 мерцания	
при	 видеосъемке.	 Удобный	
OLED-дисплей	 с	 меню	 на	 зад-
ней	 панели	 обеспечивает	 до-
ступ	 к	 интуитивно	 понятному	
интерфейсу	 меню	 для	 адреса-
ции	 DMX	 и	 конфигурации	 ре-
гулируемых	 рабочих	 параме-
тров	 устройства.	Поставляется	
с	 подвесным	 кронштейном	 с	
переменным	углом	наклона,	ко-
торый	надежно	фиксируется	на	
месте	с	помощью	пары	больших	
затяжных	винтов	с	накатанной	
головкой.

ADJ Encore Profile 
Mini Color
Компактный	 и	 универсаль-

ный	 светильник	 ADJ	 Lighting	
Encore	 Profile	 Mini	 Color	 раз-
работан	для	тех	случаев,	когда	
размер	 действительно	 имеет	
значение.	Использует	16	свето-
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го,	 заполняющего	 и	 контрово-
го	 света.	Он	 оснащен	мощным	
светодиодом	 теплого	 белого	
цвета	мощностью	200	Вт.	
Encore	 FR	 Pro	 Color	 имеет	

моторизованный	зум	(угол	луча		
10	 –	 46	 град.),	 индекс	цветопе-
редачи	 97,2	 и	 световой	 поток	
более	 12	 000	 люмен.	 Суще-
ствует	 множество	 встроенных	
функций,	 таких	 как	 4	 режима	
управления	DMX,	4	кривых	за-
темнения,	 6	 режимов	 затемне-
ния	и	регулируемая	частота	об-
новления.
Прибор	 имеет	 протоколы	

DMX-512	 и	 RDM,	 сервисный	
порт	USB,	4-кнопочный	ЖК-ди-
сплей	 с	 меню	 панели	 управле-
ния,	 два	 поворотных	 регуля-
тора	для	Zoom	en	Dimmer,	3-	и	
5-контактные	 разъемы	 входа/
выхода	DMX	и	блокировку	вхо-
да/выхода	 питания	 для	 по-
следовательного	 подключения	
цепи	питания	от	одного	прибо-
ра	к	другому.	

края	луча	для	получения	размы-
тости.	Фильтр	Heavy	Frost	уста-
новлен	 по	 умолчанию,	 но	 его	
можно	заменить	в	соответствии	
с	 потребностями	 конкретных	
приложений	 (фильтр	 Medium	
также	 поставляется	 вместе	 с	
приспособлением	 в	 стандарт-
ной	комплектации).
Специальное	колесо	предла-

гает	 выбор	 между	 11	 вариан-
тами	 дихроичного	 цвета	 (плюс	
открытый).	 Используя	 фильтр	
CTO	 3200K,	 можно	 получить	
теплый	 белый	 цвет.	 Прибор	
также	может	похвастаться	дву-
мя	 независимыми	 колесами	
гобо,	 одно	 из	 которых	 имеет		
7	 слотов	 для	 взаимозаменяе-
мых	 индексируемых	 вращаю-
щихся	 	 гобо,	а	второе	–	15	ста-
тических	 металлических	 гобо.	
Также	 предусмотрены	 два	 ва-
рианта	 вращающихся	 призм	 –	
круговая	 с	8	 гранями	и	линей-
ная	с	6	гранями	–	для	создания	
многолучевых	 текстур	 на	 по-
верхности	и	динамических	эф-
фектов	в	воздухе.
Впечатляющую	 произво-

дительность	 и	 набор	 функций	
Focus	Hybrid	удалось	собрать	в	
компактное	 устройство	 весом	
14	кг.

ADJ Encore 
FR Pro WW
ADJ	м	WW	–	это	прибор	Фре-

неля	 профессионального	 уров-
ня	 с	 7-дюймовым	 объективом,	
предназначенный	для	основно-

ADJ Focus Hybrid
Focus	 Hybrid,	 входящий	 в	

чрезвычайно	 популярную	 се-
рию	 вращающихся	 LED	 голов	
ADJ,	 представляет	 собой	 уни-
версальный	 прибор,	 который	
может	 работать	 как	 спот,	 бим,	
вош	 светильник.	 Он	 оснащен	
эффективным	200-ваттным	хо-
лодным	белым	(7500K)	светоди-
одом	 мощностью	 потока	 4100	
люмен	 и	 средним	 ожидаемым	
сроком	службы	50	000	часов.
Свет	 фокусируется	 с	 помо-

щью	 точной	 оптической	 си-
стемы	и	множества	элементов,	
формирующих	луч.	Луч	можно	
использовать	для	создания	воз-
душных	 эффектов,	 проекций	
поверхностных	узоров	или	цве-
товых	заливок.
Focus	 Hybrid	 предлагает	 пе-

ременный	угол	луча	от	2	град.	до	
24	 град.	 с	 моторизованным	 зу-
мом,	 обеспечивающим	 быстрое	
и	 точное	 изменение	 настроек	
угла	 луча.	 Кроме	 того,	 можно	
использовать	 моторизованную	
фокусировку,	чтобы	обеспечить	
резкость	 проекций	 шаблона	
при	 различных	 углах,	 а	 фрост-
фильтр	 –	 для	 дальнейшего	 рас-
ширения	угла	луча	и	смягчения	
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19 апреля 2023 года свет рам-
пы, громкое эхо аплодисментов 
и ощущение волнующего ожида-
ния наполнили атмосферу – на-
ступил момент вручения 10-й 
премии ProIntegration Awards. 
Это был особый день для всей ау-
диовизуальной индустрии, когда 
проекты, которые по-настоя-
щему творят чудеса, получали 
свое заслуженное признание.

Было много номинаций, но 
одна из самых престижных – 
«Лучший интеграционный про-
ект в сфере театров и концерт-
ных площадок» – выделилась 
особенно ярко. Это было напря-
женное соревнование между са-
мыми талантливыми и иннова-
ционными участниками.

Но у каждого зрелища есть 
своя сцена за кулисами. И за 
каждым успешным конкурсом 
стоят его судьи. Итак, кто же 
эти люди, которые решают, 
кто заслуживает золота? На 
этот частый вопрос мы сегодня 
ответим, представляя вам од-
ного из особенных членов жюри 
– Екатерину Афанасьеву.

Екатерина – настоящий гуру 
в области развития бизнеса и 
технологии. Она получила ди-
плом MBA в РАНХиГС, является 
генеральным директором GST. 
Consulting, ранее работала ди-
ректором по развитию компа-
нии AUVIX. У нее много заслуг, 
и, пожалуй, самой впечатляю-
щей является удвоение дохода 
компании за три года. Сегодня 
мы хотим познакомить вас не 
только с ее профессиональными 
достижениями, но и с ее мысля-
ми и идеями.

«Скажу	 честно,	 давать	 интер-
вью	 для	 Шоу-Мастера»	 –	 боль-
шая	 честь	 для	 меня,	 и	 я	 не-
сколько	 нервничаю,	 –	 говорит	
Екатерина,	–	я	не	инженер	и	не	
режиссер,	 но	 моя	 страсть	 –	 это	
бизнес,	его	развитие	и	техноло-
гии,	которые,	по	моему	мнению,	
делают	наш	мир	лучше.	В	конце	
концов,	 любой	 проект	 в	 сфере	
развлечений	–	 это	тоже	бизнес,	
не	 так	 ли?	 Я	 с	 удовольствием	
поделюсь	 своим	 опытом	 разви-
тия	бизнеса	и	расскажу,	чем	он	
может	 быть	 полезен	 читателям	
«Шоу-Мастера».

Чем Вы хотели заниматься 
после окончания института? 
Какого? И чем реально полу-
чилось?
И	с	бизнесом,	и	с	технологиями	
я	 впервые	 познакомилась	 (не	
поверите)	 в	 9	 или	 10	 лет,	 есте-
ственно,	 от	 родителей.	 Не	 могу	
сказать,	что	мечтала	стать	биз-
несвумен	 тогда,	 мне	 понрави-
лась	сама	идея	взаимовыгодного	
развития	общества	(экономики),	
технологий	 и	 окружающей	 сре-
ды,	 описанная	 в	 книге	 «Фактор	
четыре:	 затрат	 половина	 –	 от-
дача	 двойная».	 В	 книге	 авторы	
описывают	 механизм,	 позволя-
ющий	 одновременно	 снизить	
затраты	 и	 увеличить	 оборот	 за	
счет	 экологичного	 внедрения	
инноваций.	
В	Московский	государственный	
лингвистический	 университет	
(бывший	 ИНЯЗ	 имени	 Мориса	
Тореза)	 я	 поступила	 с	 третьей	
попытки	через	шесть	лет	после	
окончания	 школы	 и	 сразу	 на	
два	 факультета	 –	 прикладной	

лингвистики	 и	 факультет	 эко-
номики,	 международных	 от-	
ношений	 и	 права.	 Выбор	 был	
сделан	 быстро	 –	 конечно,	 эко-
номика	и	международные	отно-
шения.	
Развитие	 международного	 биз-
неса	 идеально	 согласовывается	
с	 моими	 подростковыми	 меч-
тами	 об	 устойчивом	 развитии	
общества	и	экономики	с	береж-
ным	 отношением	 к	 окружаю-
щей	среде.	
В	 2014	 году	 я	 получила	 MBA	 в	
Калифорнийском	Государствен-
ном	 Университете	 (CSU,	 East	
Bay),	 который	 вел	 совместную	
с	 РАНХиГС	 программу.	 Там,	 в	
Кремниевой	 долине,	 познако-
милась	со	стартапами,	предпри-
нимательством,	 креативным	
сообществом	и	 еще	больше	убе-
дилась	 в	 правильности	 своего	
выбора.	 Я	 считаю,	 что	 бизнес	
–	 это	 искусство,	 потому	 что	 так	
же,	 как	осознание	музыки,	 кар-
тин,	 спектаклей	 или	 кинофиль-
мов,	 бизнес	 требует	 креатив-
ности	 –	 умения	 нестандартно	
решать	 задачи.	 Успешный	 биз-
нес,	 как	 и	 предмет	 искусства,	
имеющий	 коммерческий	 успех,	
создает	ценность	так,	что	за	нее	
готовы	платить.

бизнес – это искусство
нестандартно решать задачи

григорий верБицКий

екатерина афанасьева:

Екатерина Афанасьева
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Расскажите чуть подробнее  
о работе в AUVIX!
Я	 вспоминаю	 свои	 успехи	 в	
компании	 AUVIX	 с	 радостью	 и	
благодарностью.	 Самое	 значи-
тельное	достижение,	 которым	я	
могу	 похвастаться,	 –	 это	 удвое-
ние	ее	дохода	всего	за	три	года.	
Этот	 результат	 был	 достигнут	
благодаря	 глобальной	 реструк-
туризации	коммерческих	депар-
таментов	 компании,	 которую	
я	 проектировала	 и	 вела.	 Про-
ект	 реструктуризации	 включал	

Повышение или более ответ-
ственная должность – это 
новые знания, готовность к 
более широкой области ответ-
ственности?
Все	 мои	 повышения	 были,	 по	
сути,	 инициированы	 мной.	 В	
некоторый	момент	я	начинала	
чувствовать,	что	мне	становит-
ся	скучно,	и	я	обращалась	к	ру-
ководству	с	идеями	новых	про-
ектов.	Иногда	это	были	просто	
новые	 контракты	 с	 поставщи-
ками,	 иногда	 –	 создание	 пол-
ноценных	бизнес-единиц.	При-
мерами	 проектов,	 созданных		
с	нуля,	являются	отдел	Custom	
Install	 в	 компании	 SoundLine	
и	 направление	 интеграцион-
ных	продуктов	 в	AUVIX.	После	
реализации	 этих	 инициатив		
я	 применила	 свои	 подходы	 в	
рамках	 большего	 проекта	 –	
трансформации	 всех	 коммер-
ческих	подразделений	в	AUVIX.	
Чтобы	успешно	выполнить	эти	
задачи,	 мне	 требовались	 до-
полнительные	 полномочия,	
которые	 я	 и	 получала.	 Дело	
в	 том,	 что	 я	 всегда	 работала		
ради	 результата	 и	 получала	
удовольствие	от	 своей	работы.	
Повышения,	 авторитет	 и	 до-	
ход	были	лишь	приятными	по-
бочными	эффектами	этого	про-
цесса.

Что Вы бы назвали ступенями 
своей карьеры или что счита-
ете важными решениями для 
себя?
Моя	 карьера	 развивалась	 по-
степенно	и	 включала	 в	 себя	не-
сколько	ключевых	этапов.
Первый	 этап	 –	 2004–2006	 годы	
–	 это	 моя	 работа	 в	 компании	
«Русская	Игра»,	где	я	работала	в	
качестве	 помощника	 вице-пре-
зидента.	Этот	опыт	лег	в	основу	
моих	 разработок	 5-факторной	
модели	Гибридного	формата	ра-
боты	и	путей	перехода	к	ней	для	
корпораций.
Второй	 этап	 –	 2006–2010	 годы	
–	 это	 моя	 работа	 в	 компании	
SoundLine,	 где	 я	 стала	 дирек-
тором	 подразделения	 Custom	
Install.	Здесь	я	научилась	анали-
зу	 потребностей	 покупателей	 и	
управлению	 командой,	 что	 ста-
ло	основой	для	моего	успеха.
Третий	 этап	 –	 2010–2017	 годы	
–	 это	 моя	 работа	 в	 компании	
«АУВИКС»,	 где	 я	 снова	 созда-
ла	 новое	 бизнес-направление	
с	 нуля.	 После	 трех	 лет	 работы	
это	 направление	 заняло	 более	
20%	 оборота	 компании,	 и	 его	
доход	 превысил	 10	 миллионов	
долларов.
Четвертый	 этап	 –	 2017–2019	
годы	–	это	моя	работа	в	должно-
сти	директора	по	развитию	там	
же	 в	 «АУВИКС».	 В	 результате	
проведенной	мною	реструктури-
зации	всех	коммерческих	депар-
таментов	 компании	 ее	 оборот	
удвоился	за	три	года.
Пятый	 этап	 –	 тот,	 на	 котором	
я	 сейчас	 нахожусь.	 Создание	
собственного	 консалтингового	
бизнеса,	 научная	 деятельность	
и	 авторство	 модели	 гибридно-
го	 формата	 работы,	 программы	
развития	 внутрикорпоративно-
го	предпринимательства	как	ин-
струмента	перехода	к	цифровой,	
технологичной	 и	 высокоэффек-
тивной	организации.
Эти	 этапы	 моей	 карьеры	 явля-
ются	 наиболее	 значимыми	 и	
важными	для	меня,	так	как	они	
помогли	 мне	 научиться	 созда-
вать	и	развивать	успешные	про-
екты	и	команды.

Екатерина Афанасьева и и Александр Боровков 

AUVIX
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анализ	 потребности	 пользова-
телей,	 нанимать	и	 обучать	 пер-
сонал,	 а	 затем	 тестировать	 и	
запускать.	Найти	специалистов,	
которые	 могут	 реализовать	 та-
кие	задачи,	сложно,	и	стоят	они	
дорого.
Второй	 этап	 –	 поддерживаю-
щий,	 когда	 уже	 сформированы	
алгоритмы	работы	и	показатели	
эффективности,	 и	 нужно	 лишь	
следить	 за	 системой,	 время	 от	
времени	 внося	 небольшие	 кор-
ректировки.

Когда	вы	работаете	над	задачей	
в	 команде	 из	 разных	 отраслей	
–	 это	 обогащает,	 позволяет	 вы-
ходить	 за	 рамки	 стандартной	
системы	и	находить	уникальные	
решения.	
С	 другой	 стороны	 МВА,	 конеч-
но,	 не	 панацея.	 Альтернативу	
для	предпринимателей	я	вижу	в	
акселерационных	 программах,	
которые	 часто	 проводятся	 для	
стартапов.	 Я	 участвую	 как	 экс-
перт	 и	 бизнес-трекер	 (предпри-
ниматель, обладающий методо-
логией роста компании – прим. 
ред.)	 в	 программах	 Универси-
тета	 Иннополис,	 в	 ИЦ	 «Аквари-
ум»,	 бизнес-инкубаторе	 Высшей	
школы	 экономики,	 в	 которых	
веду	проекты	компаний	разного	
уровня	–	от	идей	до	проектов	та-
ких	корпораций	как	«Росреестр»,	
например.	 Курс	 из	 8–12	 недель	
имеет	 исключительно	 практи-
ческую	направленность,	так	как	
вы	 работаете	 над	 своим	 проек-
том,	и	позволяет	быстро	усвоить	
основные	 знания	 экономики,	
менеджмента,	 маркетинга.	 Ак-
селераторы	 –	 это	идеальный	ва-
риант	 для	 владельца	 бизнеса	 и	
предпринимателя,	который	либо	
только	начал	новый	бизнес,	либо	
его	компания	стоит	на	пороге	се-
рьезной	перестройки,	например,	
внедрения	 технологий	 и	 разра-
ботки	технологических	решений	
для	 повышения	 производитель-
ности	его	бизнеса.

Новая фирма была создана для 
реализации каких интересов?
Мой	консалтинговый	бизнес	ос-
нован	 на	 идее,	 что	 специалист	
может	вносить	вклад	в	развитие	
нескольких	 компаний	 одновре-
менно,	действуя,	например,	как	
внешний	директор	по	развитию.	
Это	 оказывается	 выгодно	 для	
компаний,	 поскольку	 они	 избе-
гают	затрат	на	включение	доро-
гостоящего	 специалиста	 в	 свой	
штат.
Важно	 понимать,	 что	 любой	
проект	развития	можно	условно	
разделить	на	два	этапа.	
Первый	этап	–	когда	все	еще	на	
начальной	стадии,	и	нужно	раз-
рабатывать	решения,	проводить	

сегментацию	 более	 3000	 ком-
паний	 –	 клиентов,	 формирова-
ние	 новой	 структуры,	 описание	
функционала	и	показателей	эф-
фективности	 для	 100	 сотрудни-
ков,	доработки	CRM,	изменение	
формата	 планирования	 продаж	
и	 закупок.	 На	 конец	 2021	 года	
компания	показала	оборот	в	8,48	
млрд	рублей,	что	в	два	раза	пре-
вышает	оборот	на	начало	проек-
та	в	2018	года	4,27	млрд	рублей.	
Это	 чистый	 результат	 наших	
общих	 командных	 усилий.	 На-
блюдая,	 как	 год	 от	 года	 доходы	
растут	 на	 двузначные	 цифры,	
понимаешь,	 что	 движешься	 в	
верном	направлении.
Добиться	 таких	 впечатляющих	
результатов	 не	 получается	 за	
одну	 ночь.	 За	 этим	 стоит	 мно-
жество	маленьких	шагов.	Одним	
из	 таких	 шагов	 было	 формиро-
вание	 портфеля	 продуктов	 для	
интеграционных	 проектов	 ком-
пании.	 За	 счет	 заключения	 16	
новых	 контрактов	 удалось	 вне-
сти	в	портфель	известные	брен-
ды,	 такие	 как	 Bosch,	 Crestron,	
Extron,	 Legrand,	 и	 многие	 дру-
гие.	 В	 дополнение	 к	 известным	
именам	 я	 активно	 искала	 и	
включала	в	наш	портфель	моло-
дые	 инновационные	 компании	
и	 стартапы,	 которые	 дополня-
ли	 портфель.	 Таким	 образом,	 я	
обеспечила	 возможность	 созда-
вать	 уникальные	 интеграцион-
ные	 решения,	 а	 также	 защиту	
проектов	 по	 аналогии	 с	 защи-
той	 авторских	 прав	 создателей	
проектов,	предоставив	им	преи-	
мущества	 при	покупке	 оборудо-
вания.

Степень МВА помогла в тог-
дашней работе?
Сразу	 после	 окончания	 мне	 ка-
залось,	 что	 никак,	 и	 что	МВА	 я	
получила	 для	 себя,	 возможно,	
для	своей	будущей	работы	(и	это	
правда	тоже).	Но	я	не	думаю,	что	
проект	 реструктуризации	 ком-
мерческих	департаментов	в	«АУ-
ВИКС»,	 например,	 я	 смогла	 бы	
реализовать	 без	 системного	 по-
вышения	квалификации.	
Конечно,	МВА	–	это	прежде	всего	
связи	 и	 расширение	 кругозора.	

Разделяя	 задачи	 развития	 биз-
неса	 на	 эти	 две	 стадии,	 можно	
на	 первую	 приглашать	 внеш-
них	специалистов,	а	для	второй	
подбирать	директоров	и	сотруд-
ников	 с	 уже	 понятным	 списком	
компетенций	и	доходов.
Лично	я	обнаружила,	что	отлич-
но	 справляюсь	 с	 задачами	 пер-
вого	 этапа.	 Когда	 дело	 доходит	
до	 поддерживающих	 функций,	
мне	 становится	 скучно,	 и	 я	 на-
чинаю	 искать	 новые	 проекты.	
Это	было	так,	когда	я	была	наем-
ным	работником,	 и	 продолжает	
оставаться	таким	и	сейчас.	В	не-
котором	смысле	для	меня	ничего	
не	поменялось.
Часто	 в	 небольших	 компаниях	
владельцы	 бизнеса	 сами	 зани-
маются	 задачами	 первой	 ста-
дии.	Моя	роль	в	этих	ситуациях	
заключается	 в	 предоставлении	
классических	услуг	консалтинга	
или	бизнес-трекинга.
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А возможен ли мастер-класс 
для нашей аудитории?
Развитие	 технологий	 сейчас	
приводит	 к	 тому,	 что,	 пожалуй,	
нет	 бизнеса	 или	 деятельности,	
которую	не	надо	было	бы	транс-
формировать.	 Нет	 и	 таких	 лю-
дей,	 которым	 не	 стоит	 задумы-
ваться	 о	 приобретении	 новых	
цифровых	 навыков.	 И	 вот	 тут	
я	 бы	 с	 удовольствием	 прове-
ла	 мастер-класс	 в	 формате	 со-
вместной	групповой	разработки	
решения.	 Если	 аудитории	 ин-
тересно,	 как	 можно	 встраивать	
технологии	в	их	бизнес,	пользу-
ясь	 подходами	 стартапов,	 буду	
рада	реализовать.
Прямо	 сейчас	 можно	 предло-
жить	читателям	задуматься	над	
вопросом:	 «Как	 АВ	 технологии	
(или	другое	оборудование	и	услу-
ги,	 которые	 читатели	 продают)	
помогают	 заказчикам	 из	 креа-
тивной	 и	 развлекательной	 от-
расли?»	В	ответе	на	этот	вопрос	
заложен	 успех	 вашего	 бизнеса.	
Идеально,	 если	 они	 будут	 зада-
вать	 этот	 и	 подобные	 вопросы	
своим	заказчикам,	подтверждая	
или	 опровергая	 свои	 предполо-
жения.

прогнозировать	 десятки	 раз	 и	
каждый	 раз	 анализировали	 по-
лучаемый	 результат,	 и	 коррек-
тировали	 свои	 прогнозы	 и	 дей-
ствия.	Иначе	 говоря,	 если	 у	 вас	
нет	 опыта	 прогнозировать,	 то	
вероятность	 серьезной	 ошибки	
стремится	к	100%.	Но	вы	никог-
да	не	научитесь,	если	не	начнете	
пробовать,	 ошибаться	 и	 снова	
пробовать.	
Тут	 уместна	 аллегория	 с	 обу-
чением	стрельбе.	Вы	почти	на-
верняка	 промахнетесь	 первый	
раз,	 и,	 скорее	 всего,	 результат	
второго	 и	 третьего	 раза	 вас	
тоже	 не	 устроит.	 Легко	 поте-
рять	мотивацию,	если	год	за	го-
дом	 получаете	 отрицательный	
результат.	Но	если	вы	понима-
ете,	 что	 без	 навыка	 попадать	
в	 цель	 ваша	 семья,	 например,	
может	умереть	от	голода,	вы	бу-
дете	тренироваться	до	тех	пор,	
пока	не	научитесь.	С	прогноза-
ми	и	расчетами,	 с	 разработка-
ми	и	развитием	все	то	же	самое.	
И	 хорошо,	 когда	 есть	 кто-то	
опытный,	с	кем	можно	посове-
товаться,	 чтобы	 ускорить	 об-
учение	 и	 снизить	 количество	
ошибок.	

Можете работать за идею? До-
пускаете риск?
Если	 работаю,	 то	 только	 за	
идею.	И,	конечно,	допускаю	ри-
ски,	рискую	и	просчитываю	их	и	
как	предприниматель,	и	как	ин-
вестор.	
Для	 меня	 поиск	 бизнес-реше-
ния	 –	 это	 творческий	 процесс,	
чем-то	 напоминающий	 работу	
инженера	или	архитектора,	или	
даже	 скульптора.	 Вы	 постепен-
но	 слой	 за	 слоем	 подбираетесь	
к	 оптимальному	 решению,	 на	
каждом	шаге	экспериментируе-
те,	ошибаетесь,	анализируете	и	
корректируете	 решение,	 тести-
руете	его	еще	раз.	Такой	подход	
называют	 научным,	 а	 в	 биз-
нес-среде	 он	 больше	 известен	
как	HADI	циклы	и	в	 совокупно-
сти	 с	 продуктовым	 подходом	
приводит	к	тому,	что	компания	
буквально	 начинает	 устойчиво	
и	кратно	расти.

Всегда ли расчеты проектов 
оправдываются?
Расчет	 оправдываются	 и	 про-
гнозы	 сбываются	 только	 в	 том	
случае,	 если	 вы	 на	 одной	 и	 той	
же	выборке	повторили	попытки	

ProIntegration Awards
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Когда Вы начали заниматься 
звукорежиссурой?
Профессионального	 музыкаль-
ного	образования	у	меня	нет,	не	
считая	 детских	 музыкальных	
кружков	J.	После	школы	учился	
совсем	по	другой	специальности	
и	ни	дня	по	профилю	не	работал.	
Лет	в	10	на	новогоднем	утренни-
ке	 у	 ВИА	 на	 сцене	 увидел	 элек-
трогитару!	 Наверное,	 тогда	 моя	
судьба	и	была	определена.
По	 сути,	 я	 независимый	 музы-
кант,	 гитарист.	Со	школы	играл	
в	музыкальных	коллективах,	и	в	
итоге	с	1988	года	в	группе,	кото-
рая	 до	 сих	 пор	 продолжает	 свое	
виртуальное	 существование	 –	
«Миссия:	Антициклон».	В	Москве	
с	 остатками	 коллектива	 встре-
тились	 в	 1997	 году,	 конечно,	 с	
желанием	 стать	 рок-звездами.	
Наши	друзья,	которые	давно	уже	
жили	в	столице,	помогли	с	запи-
сью	альбома.	К	сожалению,	окон-
чание	записи	совпало	с	кризисом	
1998	 года,	 и	 планы	 «звездить»	
рухнули.
Дальше	 был	 этап	 выживания.	 В	
студии,	 где	 мы	 записывали	 аль-
бом,	 работал	 аранжировщик,	
который	помогал	нам	с	 электро-

никой	 (сейчас	 он	 продюсер	 из-
вестной	 певицы).	 Он	 предложил	
поработать	 вместе.	 Так	 я	 стал	
подмастерьем.
Мне	всегда	нравилась	техника	и	
процесс	записи,	тем	более,	что	у	
нашей	группы	на	тот	момент	уже	
было	 записано	 четыре	 или	 пять	
альбомов,	 один	 из	 которых	 вхо-
дит	 в	 100	 лучших	 магнитоаль-

бомов	 русского	 рока	 (по	 версии	
Александра	Кушнира).
Со	 временем	 появилась	 пара	
клиентов,	 готовых	 отдать	 свои	
произведения	в	мои	неопытные	
руки.	 Я	 занял	 у	 отца	 деньги,	
чтобы	 собрать	 мощный	 по	 тем	
временам	 (1998	 год)	 компью-
тер,	 приобрести	 аудиокарту,	
сэмплер	 Emulator,	 синтезатор	
Novation	 Nova,	 наушники.	 Мо-
ниторинг	 реализовал	 через	 бы-
товой	 стереокомплекс,	 который	
привез	 из	 Магадана.	 Сначала	
работал	 в	 съемной	 квартире,	
потом	 арендовал	 маленькое	 по-
мещение.	 Наверное,	 это	 можно	
назвать	 началом	 профессио-
нальной	работы.

Что бы посоветовали себе мо-
лодому – что изучить и чему 
поучиться?
Наверное,	 все,	 что	 произошло,	
произошло	наилучшим	образом.	Константин Дюжарден:

У меня в руках суперинструмент – целая группа

Вряд	 ли	 в	 юности	 воспринима-
ются	чужие	советы.

С какими коллективами 
сотрудничали?
Исключая	 множество	 неизвест-
ных	 коллективов	 и	 каких-то	 ра-
зовых	работ,	в	студийной	и	кон-
цертной	 деятельности	 работал	 с	
группами	«Миссия:	Антициклон»,	



#интервью#мастер-класс

бомов	«Мода»	и	«Навсегда».	В	кон-
цертных	альбомах	группы	–	с	на-
чала	моей	работы	в	коллективе,	с	
2005	года.	Также	на	записи	в	не-
которых	песнях	я	играю	на	гита-
ре,	перкуссии,	синтезаторах.

Какое оборудование 
выбрали?
Сейчас	 «Браво»	 на	 концертах	

использует	микшер	серии	D-Live,	
микрофоны	 в	 основном	 Shure	
Beta	58,	52,	98,	SM	81,	Senheiser	
906,	 604.	 In	 ear	 системы	 Shure	
PSM1000,	 радиосистемы	 Shure	
ULXD,	 мониторинг	 полностью	
ушной,	в	основном	у	всех	кастом-
ные	наушники	JH.

Как рождаются интересные 
музыкальные идеи и фирмен-
ное звучание?
Про	фирменный	звук	сложно	ска-
зать	 (если	 это	 о	 концертном).	 В	
основном	это	наработки,	которые	
сложились	 с	 опытом	 концертной	
деятельности.	Например,	у	Жени	
Хавтана	всегда	есть	звуковая	кар-
тинка	 в	 голове	 (например,	 чтобы	
барабаны	не	«бухтели»	J,	какой-то	
приоритет	в	музыкальном	балан-
се	 конкретных	песен	и	 т.	 п.).	По-
нятно,	что	с	течением	времени	это	
все	 записалось	на	подкорке.	Мой	
приоритет	 –	 максимально	 ком-

ра	совмещаю	примерно	поровну.	
В	наше	 время	 даже	 больше	 сту-
дии	 –	 постпандемийное	 время	
вносит	 в	 концертную	 деятель-
ность	свои	коррективы.

Какая музыка нравится?
Какого-то	 предпочтения	 в	 му-
зыке	 нет,	 если	 это	 интересно		
и	 талантливо.	 Точно	 не	 явля-
юсь	поклонником	современных		
тяжелых	 стилей,	 рэпа	 и	 шан-	
сона.

«Братья	Гримм»,	«Сестры	Новых»,	
«Магнолия	Stars»,	«Лос	Хавтанос»,	
«Браво»,	 tAISh.	 Даже	 поучаство-
вал	 в	 качестве	 гитариста	 на	 не-
скольких	трэках	какого-то	альбо-
ма	Алсу	J.	
В	 «Браво»	 привел	 себе	 на	 заме-
ну	 Николай	 Козырев	 (он	 тогда	
уходил	 к	 Земфире,	 а	 я	 работал	
концертным	 звукорежиссером	
с	Найком	Борзовым),	у	нас	были	
общие	 друзья	 –	 музыканты,	 за	
что	ему	очень	благодарен!

Какую задачу поставил
Евгений?
Задача	была	–	чтобы	не	хуже	J.

Работаете ли как студийный 
режиссер?
Да,	работу	студийного,	концерт-
ного	режиссера	и	саундпродюсе-

Как Ваша работа связана с аран-
жировками группы «Браво»? Вы 
получаете готовый вариант или 
совершенствуете на репети- 
циях?
Я	 принимал	 участие	 в	 записи,	
аранжировках,	 продюсировании	
и	продакшне	двух	последних	аль-

фортный	звук,	то	есть	не	громко,	
хорошая	читаемость	голоса	и	ин-
струментов,	 не	 гудящие	 басы,	но	
в	то	же	время	должен	оставаться	
рок-н-ролльный	звук,	драйв.	Ака-
демичная	 джазовая	 кристальная	
разборчивость	музыке	«Браво»,	на	
мой	взгляд,	тоже	вредит.
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Какие компрессоры используе-
те? Применяете ли для контро-
ля звука живого выступления?
Компрессор	 всегда	 стоит	 на	 вы-
ходе,	но	только	в	режиме	Glue	для	
склейки	 и	 «подкачки»	 микса.	 Так	

качеству.	 Понятно,	 что	 Lexicon	
или	 UAD	 или	 преампы	 Neve	 на	
микрофоны	 покруче	 будут	 (это	
тоже	 проходили),	 но	 условия	
выступлений	настолько	разные	
(академический	зал,	или	какая-	

Как Вы настраиваете чувстви-
тельность на входе и эквалай-
зер для снижения частотной 
обратной связи?
Мой	товарищ,	свето-видеохудож-
ник,	 работающий	 со	 многими	
топовыми	артистами	и	с	«Браво»	
на	 больших	 выступлениях	 и	 га-
стролях,	 спросил:	 «Какой	 твой	
любимый	 трэк	 для	 настройки	 и	
прослушивания	 системы?	 У	 ре-
жиссера	 А.	 такой-то,	 у	 Б.	 такой,	
а	у	тебя?»	А	у	меня	нет	J.	Пробо-
вал	много	 вариантов	 настройки	
(аналайзеры,	 референс	 трэки	 и	
т.д.),	 в	 итоге	 микрофон	 вокали-
ста	и	мой	трэк	«раз-раз»	–	эталон-
ный	 J.	 Соответственно,	 эква-
лайзер	и	фидбэки	настраиваю	по	
своему	голосу.

Как вы управляете уровнями 
звука голоса и инструменталь-
ной музыки на сцене?
Во	время	концерта	всегда	держу	
руки	на	фейдерах,	предпочитаю	
аналогово	держать	группу	и	об-
работки	на	контроле.	В	приори-
тете	всегда	голос,	он	впереди.	И	

нибудь	 банкетная	 стекляшка	 с	
«хвостом»	в	20	секунд)	–	о	каких	
звуковых	 нюансах	 может	 быть	
речь?	 В	 приоритете	 легкость	 и	
надежность	 сетапа.	 По	 той	 же	
причине	 избавился	 от	 MADI	 и	
Dante	 в	 своей	 системе	 (Dante	
оставил	 только	 для	 поканаль-	
ной	 записи	 концертов),	 может	
и	 есть	 деградация	 в	 звуке,	 но	 в	
общем	контексте	для	меня	при-
оритет	в	предсказуемости	и	на-
дежности.

же	собраны	в	группы	с	компресси-
ей	инструменты	(барабаны,	дудки,	
бэки	–	бас	в	сайдчейне	с	бочкой).	

Работаете ли Вы с динамикой 
звука в различных зонах ауди-
тории? Или это делает, напри-
мер, системный инженер?
В	 целом	 всегда	 доверяю	 систем-	
щикам,	конечно,	пройдусь	с	микро-	
фоном	по	разным	зонам,	если	есть	
время,	 поспрашиваю	 что-то	 у	 ин-
женера	–	обычно	этого	достаточно.			

конечно,	выделяю	соло	или	могу	
оперативно	 кого-нибудь	 руба-
нуть,	если	фидбэк,	нестрояк,	на-
строение	плохое	J.
Сценами	 не	 работаю.	 Пробовал,	
показалось,	 что	 немузыкальный	
подход.	 Все-таки,	 музыканта	 из	
меня	 не	 искоренить	 –	 чувствую,	
что	у	меня	в	руках	суперинстру-
мент,	целая	группа.
Обработками	пользуюсь,	встро-
енными	в	D-Live	–	для	меня	они	
достаточны	и	по	количеству,	и	по	
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Как работаете с техническим 
персоналом и музыканта- 
ми, чтобы обеспечить наи-
лучшее качество звука на 
концерте? 
Главное	 требование	 Евгения	 на	
саундчеках:	 «Я	 хочу	 тебя	 слы-
шать».	Поэтому	у	меня	всегда	ток	
бэк	 микрофон,	 который	 раздаю	
в	 уши	 музыкантам,	 и	 немного	
в	 порталы,	 так	 же	 подключаю	
ток	 бэк	 видео	 и	 светоинжене-
рам.	Есть	и	рации	между	нашим	
техперсоналом,	 но	 почему-то	 их	
никто	не	любит.

Как Вы развиваетесь 
в профессии, имея уже 
огромный опыт?
По	 возможности	 слежу	 за	 но-
винками	 музыкального	 рын-
ка,	 всегда	 интересуюсь	 у	 кол-
лег,	кто,	как	и	на	чем	работает.		
Часто	удивляюсь	усложнениям,	
больше	 продиктованным	 мо-
дой	на	рынке.	Посещая	концер-	
ты	 как	 наших,	 так	 и	 «импорт-
ных»	 артистов,	 отмечаю,	 что	
не	 всегда	 на	 звук	 положитель-
но	 влияет	 мегатоповое	 обору-
дование,	 конечно,	 не	 считая	
огромных	 сложных	 площадок,	
где	 шоу	 интегрировано	 с	 ви-
део,	пиротехникой,	медиа	и	так		
далее…	
Но	 это	 уже	 немного	 другая	 ис-	
тория	 –	 мы	 же	 конкретно	 про	
звук.	

ковые	 ландшафты,	 в	 основном	
отделить	 инструменты	 друг	 от	
друга,	поместить	их	в	свою	зву-
ковую	 нишу	 и	 склеить	 микс.	 У	
меня	недлинный	плэйт	на	бара-
банах,	он	же	на	перкуссии,	рум	
на	 дудках,	 отдельный	 недлин-
ный	холл	на	соло	саксофоне,	об-
щий	 хорус	 в	 микродозинговой	
пропорции	 на	 инструменты	 и	
бэки,	 и	 три	 «мастер»-эффекта	
на	 голоса:	 длинный	 холл,	 тэйп	
делэй	и	слэп	бэк	делэй	для	рок-
н-рольных	 номеров.	 Комби-
нирование	 их	 по	 драматургии	

песен	позволяет	создавать	нуж-
ное	настроение	или	поиграть	 с	
какими-то	 акцентами	 инстру-
ментов	уже	под	мое	настроение.	
Поэтому	совсем	уж	одинаковых	
шоу	 не	 бывает,	 это	 тоже	 часть	
звука	группы.

Как Вы работаете с тестовым 
сигналом для определения на-
строек звуковых систем? Как 
получаете информацию о сиг-
нале?
Из	тестовых	–	это	сигнал-генера-
тор	с	pink	noise	для	определения	
прохождения	 сигнала	 и	 иногда	
общего	анализа	звука	в	помеще-
нии.	 Пользуюсь	 анализатором	 в	
iPhone	 AudioTools,	 для	 понятия	
общего	 частотного	 баланса	 зала	
и	 системы,	 а	 также	 частот	фид-
бэка	этого	хватает.

Как настраиваете, расставля-
ете микрофоны для достиже-
ния максимальной четкости и 
ясности звука?
Обычные	 правила,	 это	 XY	 или	
AB,	 соответственно	 стараюсь	
следить	 за	 углами	 расстановки	
микрофонов	и	расстоянием	меж-
ду	ними,	если	это	стереоподзвуч-
ка.	Ничего	секретного.

Используете ли задержку для 
коррекции фазы между раз-
личными источниками звука? 
Как?
С	 коррекцией	 задержек	 между	
микрофонами	тоже	не	заморачи-
ваюсь,	 если,	 конечно,	 не	 слышу	
какую-то	явную	проблему.	Знаю,	
что	 некоторые	 коллеги	 вымеря-
ют	 задержку	 между	 бочечными	
микрофонами,	но	это	не	я	J.	Для	
меня	 важнее	 задержка	 между	
фронтальной,	 зональной,	 основ-
ной	и	 т.п.	 акустическими	 систе-
мами	в	концертном	звуке.

Как управляете балансом зву-
ка в порталах и в напольных 
мониторах, если имеется вза-
имопроникновение сигналов 
между мониторами и порталь-
ной системой?
Конечно,	уже	избалован	работой	
своих	 музыкантов	 в	 in	 ear.	 Вре-
мена	 работы	 с	 напольными	 мо-
ниторами	и	без	мониторного	зву-
корежа	 вспоминаю	 как	 кошмар,	
но	 иногда	 приходится	 тряхнуть	
стариной.	В	основном	строю	звук	
в	зале	от	звучания	сцены	с	мони-
торами,	 особенно	 это	 касается	
маленьких	 помещений.	 Настро-
ились	 музыканты,	 им	 на	 сцене	
комфортно	 (а	 они	 главные).	 Вы-
хожу	 в	 зал,	 там	 фигачат	 бара-
баны,	 бас	 с	 комбика	 ревет	 –	 не	
слышно	только,	допустим,	вокал	
и	 клавиши.	 Их	 и	 добавляю.	 А	 с	
барабанами	вообще	все	сложно…	
с	барабанщиками,	конечно.	Тех-
ничных	 и	 громких	 много,	 а	 тех,	
кто	с	группой	на	маленьких	сце-
нах	в	балансе	играть	может	–	де-
фицит.	Но	это	так,	ворчу	J.

Как используете ревербера-
цию для улучшения звучания 
на концерте? Какие еще эф-
фекты и почему?
С	 «Браво»	 не	 стоит	 задачи	 соз-
давать	 какие-то	 модные	 зву-
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Традиционный вопрос – с чего 
все началось?
В	 1989	 году	 я	 стал	 работать	 на	
дискотеке,	 в	 1997	 вступил	 в	
должность	 директора	 ДК,	 а	 в	
2001	начала	формироваться	по-
требность	 в	 прокате,	 и	 у	 меня	
появился	первый	комплект	аку-
стики.	 Купил	 я	 его	 в	 Китае	 и	
вскоре	понял,	что	на	нем	далеко	
не	 уедешь,	 поэтому	 позже	 при-
обрел	 звук	 европейских	 произ-
водителей	RCF	и	d&b.	Сегодня	у	
нас	 есть	 большой	парк	 всех	 ви-
дов	оборудования	на	любой	вкус	
и	 кошелек	 для	 проведения	 са-
мых	разных	мероприятий:	звук,	
свет,	экраны,	фотозоны,	шатры,	
сценические	 конструкции,	 бэк-
лайн	и	музыкальные	инструмен-
ты.	Но	мы	предлагаем	не	прокат	
–	мы	предлагаем	услуги,	так	как	
людям	 нужно	 не	 оборудование	
само	 по	 себе,	 а	 праздник.	 Зна-
чит,	нужно	все	правильно	уста-
новить,	 подключить,	 настроить	
и	 обеспечить	 надлежащую	 экс-
плуатацию.

Какие основные трудности в 
вашей работе?
Трудности,	 как	 обычно,	 –	 это	
люди.	Всегда	непросто	найти	хо-
роших	работников.	Раньше	при-
ходили	в	этот	бизнес,	потому	что	
хотели	этим	заниматься.	Сегод-
ня	 молодежь	 сразу	 спрашивает	

про	 размер	 зарплаты.	 Многим	
все	 равно	 что	 придется	 делать.	
А	 чтобы	 из	 них	 получить	 ма-
ло-мальски	 приличных	 специа-
листов,	нужно	не	менее	двух	лет,	
поэтому	 хочется	 нанимать	 лю-
дей	увлеченных,	какими	были	в	
свое	время	мы.

Александр Ашуркин и Владимир Вырыпаев

там, где солнце встает

алеКСей Саванин

Так уж получается, 
что если и пишут 
о прокатчиках и инсталляторах,
то чаще о столичных. 
А между тем, шутка 
«Есть ли жизнь за МКАДом?» 
уже давно потеряла 
свою актуальность, 
так как во многих регионах она
действительно есть и еще как! 
Вот и сегодня о напряженных 
трудовых буднях мы поговорим 
с основателем дальневосточной
компании STAGE PRO 
Александром Ашуркиным 
и с директором по развитию 
Владимиром Вырыпаевым.

Восточный экономический форум в Благовещенске
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обучить	 персонал.	 Чтобы	 все	
это	установить,	нужно	провести	
строительно-монтажные	 рабо-
ты.	 Для	 этого	 сейчас	 обычно	
требуется	 проект	 и,	 опять	 же,	
специально	 обученные	 люди.	
Продаем	оборудование	–	должен	
быть	 и	 ремонт.	 Кстати,	 мно-
гое	из	нашего	парка	сделано	по	
моим	спецификациям	и	под	на-
шим	 брендом	 в	 Китае,	 то	 есть,	
мы	и	производство	 в	 некоторой	
степени	охватили.

Вы говорили, что на китай-
ском звуке далеко не уедешь. 
Что думаете про его сегодняш-
ний уровень?
Я	 работаю	 с	 Китаем	 уже	 двад-
цать	лет,	и	 должен	сказать,	что	
если	раньше	там	делали	звук	под	
себя,	как	они	сами	его	ощущают,	
то	теперь	пересмотрели	свое	ви-
дение	 и	 начали	 подстраивать-
ся	 под	 уши	 и	 мозги	 европейцев	
и	 американцев.	 Традиционно	
скрупулезно	и	вдумчиво.	Поэто-
му	они	совершили	в	звуке	боль-
шой	прорыв	и	скоро,	с	большой	
вероятностью,	 будут	 на	 равных	

ность	использования	экранов	на	
практике.	Все	это	мы	делали	не	
чтобы	 их	 побыстрее	 окупить,	 а	
чтобы	 сделать	 мероприятие	 за-
казчика	лучше.

Какие еще сферы бизнеса ох-
ватывает компания помимо 
проката?
Мы	 занимаемся	 практически	
всем,	 что	 связано	 с	 оборудова-
нием.	 И	 развитие	 Stage	 Pro	 –	
развитие	 этой	 отрасли	 бизнеса	
в	 нашей	 стране.	 Сначала	 поя-
вилась	 потребность	 в	 прокате,	
и	 мы	 создали	 прокат.	 Это	 на-
правление	мы	назвали	Stage	Pro	
Install.	 Потом	 стали	 поступать	
предложения	 продать	 что-либо,	
и	 мы	 начали	 оказывать	 услуги	
по	поставке	оборудования.	А	это	
отдельная	 работа,	 так	 как	 надо	
уметь	общаться	с	покупателями,	
участвовать	 в	 государственных	
тендерах	 и	 прочих	 специфиче-
ских	процедурах.	Это	направле-
ние	мы	назвали	Stage	Pro	Market.
Хорошо,	 комплект	 звука	 и	 све-
та	 продали.	 Теперь	 необходимо	
его	 инсталлировать,	 настроить,	

А если говорить о клиентах? 
Я	 предпочитаю	 работать	 через	
ивент-агенства.	 Они	 и	 работу	
принесут,	 и	 понимают	 многие	
аспекты	 нашей	 профессии.	 Ко-
нечному	 клиенту	 часто	 невоз-
можно	объяснить,	почему	«этот»	
монитор	стоит	дороже,	и	почему	
их	должно	быть	восемь,	а	не	два.	
Или	чем	вош	отличается	от	спо-
та.	 Многие	 заказчики	 не	 могут	
нормально	 составить	 ТЗ.	 Неко-
торым	мы	с	высоты	своего	опы-
та	 рассказываем,	 как	 должно	
проходить	 мероприятие,	 и	 что	
из	конструкций	и	оборудования	
должно	 быть	 на	 площадке,	 по-
тому	что	они	никогда	с	 этим	не	
сталкивались	и	многое	упускают	
из	виду.	Пожалуй,	это	–	основная	
проблема	в	работе	с	клиентами.
Помню,	 как	 купили	 LED-экра-
ны,	 а	 их	 никто	 не	 заказывает.	
Все	 по	 привычке	 просят	 проек-
торы.	 Пришлось	 несколько	 раз	
поставить	экраны	бесплатно.	За	
это	 время	 заказчики	 настолько	
привыкли,	что	уже	и	не	мыслили	
без	них	площадку.	Вот	так	при-
шлось	 доказывать	 целесообраз-

Дальневосточный энергетический форум 
«Нефть и газ Сахалина» 
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Южно-Сахалинске. В каждом 
ли из этих городов есть про-
катное оборудование?
Да.	 Причем	 оборудования	 в	 ка-
ждом	 городе	 достаточно,	 что-
бы	 обеспечить	 самое	 большое	
местное	 мероприятие.	 И	 конеч-
но,	 всегда	 можно	 довезти	 еще	
из	другого	филиала.	Логистиче-
ский	 центр	 у	 нас	 –	 Хабаровск,	
так	 как	 он	 находится	 между	
крупнейшими	 городами	 регио-
на.	Мы	же	 работаем	и	 в	Комсо-
мольске-на-Амуре,	 и	 в	 Благове-
щенске,	и	в	Якутске.

Какие мероприятия Вам боль-
ше всех запомнились?
За	 все	 эти	 годы	 отработано	
огромное	 количество	 всевоз-
можных	мероприятий.	Когда-то	
мы	начинали	со	свадеб,	привозя	
туда	колонку	и	микрофон.	Теперь	
у	нас	широчайшее	портфолио	 с	
самыми	значимыми	событиями	
регионального,	 федерального,	
и	 даже	 международного	 мас-
штаба:	 городские	 праздники,	
фестивали,	туры,	форумы,	теле-
визионные	съемки,	 спортивные	
соревнования.	Эти	события	идут	
нескончаемой	чередой,	 и	 за	 все	
эти	годы	слились	в	единое	целое.	
Пожалуй,	 самыми	 необычными	
и	 запоминающимися	 стали	 за-

конкурировать	 с	 ведущими	 ми-
ровыми	 брендами.	 Их	 тормози-
ло	 то,	 что	 параметры	 «хороше-
сти»	 звука	не	измеришь,	но	они	
начали	 понимать,	 в	 чем	 дело,	
и	 перестраиваться	 на	 фунда-
ментальном	 уровне.	 Тем	 более,	
что	сейчас	принято	огрехи	кон-
струкции	 колонок	 исправлять	
процессорами,	 а	 это	 упрощает	
задачу.

Отделения STAGE PRO уже 
есть в трех городах: Владиво-
стоке (Артеме), Хабаровске и 

Встреча лидеров КНДР и России

«Утро Родины» – фестиваль российских многосерийных художественных фильмов в Южно-Сахалинске
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расширяться	 географически,	 а	
здесь	 ключевым	 фактором,	 как	
я	 отмечал,	 являются	 люди,	 то	
будем	 расти	 как	 специалисты	
и	 расширять	 список	 оказывае-
мых	услуг,	сотрудничать	с	ком-
паниями	из	смежных	областей	и	
перенимать	их	опыт.	Так	что,	в	
будущем	я	уверен.

казы	 на	 техническое	 обеспече-
ние	ужинов	Владимира	Путина	с	
Ким	Чен	Ыном	и	с	Син	Цзиньпи-
ном.	Помню,	для	последнего	мы	
двое	 суток	искали	 белый	рояль,	
и	неожиданно	нашли	его	на	пя-
том	этаже	медицинского	центра,	
откуда	 и	 везли,	 что,	 учитывая	
размеры	 инструмента	 и	 его	 ме-
стоположение,	было	непросто.

Фестиваль «Своих не бросаем»

чики	 становятся	 требователь-
нее,	 растет	 средний	 чек,	 а	 вме-
сте	с	ним	и	наши	компетенции.	
Сегодня	 все	 большее	 внимание	
мы	 уделяем	 проектной	 деятель-
ности	 –	 проектам	 капитального	
строительства	 и	 реконструк-
ции	 концертных	 залов	 в	 уч-
реждениях	 культуры,	 спорта	 и	
образования.	 Мы	 отвечаем	 за	
технологическое	 оборудование	
сценических	пространств.
Я	 занимаюсь	 полным	 проект-
ным	 циклом	 –	 от	 зарождения	
идеи	 у	 заказчика	 и	 разработки	
технического	задания	на	проек-
тирование	 до	 пусконаладочных	
работ	с	последующим	обучением	
службы	эксплуатации	объекта	и	
послепродажным	 сопровожде-
нием.	 Еще	 не	 так	 давно	 слово	
«проект»	пугало	людей.	Они	счи-
тали,	 что	 это	 дорого,	 сложно	 и	
необязательно.	 Сегодня	 рынок	
повзрослел	 и	 даже	 небольшие	

Пять правил бизнеса 
Александра Ашуркина:
1. Не грех отказаться от 
заказа. Грех – сделать плохо 
и потерять клиента.
2. Никогда не бери лишних 
денег. Все равно их потеряешь.
3. Никто не даст денег больше,
чем ты попросишь.
4. Ничто так не укрепляет веру
в человека, как предоплата.
5. Нет людей, которые 
не могут договориться 
с Ашуркиным. Есть люди, 
которые не хотят.

Более углубленно о некоторых 
аспектах работы Stage Pro рас-
сказал и директор по развитию 
компании Владимир Вырыпа-
ев, перебравшийся в столицу 
Дальнего Востока из централь-
ной полосы России.
Проектов	 у	 нас	много,	 они	идут	
непрерывным	 потоком.	 Заказ-

Как компания пережила пан-
демию?
Понятно,	что	было	трудновато.	
Живые	выступления	 заменили	
стримы.	Я,	 если	честно,	не	по-
нимаю,	как	можно	наслаждать-
ся	 рок-концертом,	 смотря	 его	
по	 телефону.	 Но	 нам	 выпла-
чивало	 субсидии	 государство.	
Еще	 у	 нас	 появилась	 возмож-
ность	 взять	 кредит	 под	 3%	 на	
зарплату	 сотрудникам.	 Поэто-
му	пандемию	мы	пережили	без	
серьезных	 потерь.	 Особенно	
учитывая	то,	что	главное	в	про-
кате	–	люди,	которых	мы	сохра-
нили.

Какие планы на ближайшее 
будущее?
Я	 никогда	 не	 любил	 мечтать.	
Предпочитал	 дело.	 Развиваться	
мы	 намерены	 постоянно,	 пото-
му	 что	 если	 ты	 не	 развиваешь-
ся,	то	умираешь.	Если	не	будем	
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из	других	городов.	Мы	долго	ра-
ботали	в	минус,	прежде	чем	нас	
начали	 считать	 своими.	 Теперь	
все	 наши	 отделения	 являются	
лидерами	местных	рынков.
Отдельным	 направлением	 рабо-
ты	 можно	 назвать	 и	 госзаказы.	
Там	все	достаточно	сложно,	зако-
нодательство	постоянно	меняет-
ся.	Мы	же	считаем	своим	долгом	
не	 только	 продать,	 но	 и	 помочь	
заказчикам	в	 оформлении	доку-
ментов,	а	иногда	оказать	и	юри-
дическую	помощь,	так	как	часто	
у	них	нет	нужного	персонала.
Для	решения	этих	вопросов	Stage	
Pro	потратили	время	и	силы,	но	
нашли	 отличные	 компании,	 ко-
торым	 полностью	 доверили	 эти	
области.	 	Таким	образом	мы	об-
легчаем	 (а	 то	 и	 выполняем)	 ра-
боту	заказчиков	по	соблюдению	
надлежащих	 процедур,	 да	 и	 с	
себя	снимаем	лишнюю	головную	
боль.	 Подобным	 специалистам	
необходимо	 постоянно	 учить-
ся,	и	я	считаю,	что	держать	их	в	
штате	нецелесообразно.

площадки	 требуют	 проектную	
документацию.	 Особенно	 го-
сударственные.	 Так	 заказчику	
проще	 планировать	 бюджет	 и	
отчитываться	 о	 затратах.	 Да	 и	
нам	становится	понятнее	фронт	
работ.
Мы	такое	развитие	событий	пред-
видели	давно	и	постепенно	стали	
развивать	это	направление.	Так	у	
нас	появился	проектный	отдел,	и	
нагрузка	на	него	постоянно	рас-
тет.	 Специалистов,	 способных	
создать	 проектно-сметную	 доку-
ментацию	 в	 области	 професси-
онального	 звука,	 света	 и	 муль-
тимедиа,	 крайне	 мало,	 поэтому	
компания	 периодически	 прибе-
гает	к	аутсорсингу.
Сейчас	 на	 Дальнем	 Востоке	
строится	 и	 ремонтируется	мно-
жество	объектов,	и	мы	ожидаем	
увеличения	их	количества.
Нелегкой	 была	 экспансия	 в	 Ха-
баровск	и	Южно-Сахалинск,	где	
сейчас	 у	 нас	 большие	 филиа-
лы.	На	Дальнем	Востоке	крайне	
сложно	завоевать	доверие	людей	

Шоу «Арсеньев LIVE» в честь 150-летия знаменитого исследователя Владимира Арсеньева в Хабаровске 

Что	 еще	 хотелось	 бы	 отметить.	
Стараемся	не	касаться	програм-
мы	 «Культура»,	 которая	 призва-
на	 заменить	 акустические	 ин-
струменты	 в	 государственных	
учреждениях	на	отечественные.	
Сколько	 раз	 мы	 по	 всем	 прави-
лам	 ни	 везли	 пианино	 и	 роя-
ли,	 после	 доставки	 и	 установки	
в	 них	 возникали	 дефекты.	 Но	
должен	 сказать,	 что	 программа	
помогает	 многим	 заведениям	
культуры	 бюджетированием	 и	
обеспечивает	 контрактами	 оте-
чественных	 изготовителей.	 Для	
российского	 производства	 –	 это	
важно,	а	работы	у	нас	хватает	и	
без	того.
Я	 бы	 рекомендовал	 прокатчи-
кам	не	отказываться	от	предло-
жений	 по	 инсталляциям	 и	 про-
дажам,	 ведь	 именно	 они	 знают	
больше	всего	о	практике	исполь-
зования	 оборудования	 и	 могут	
сказать	заказчику,	что	действи-
тельно	нужно	для	решения	кон-
кретных	 задач.	 А	 от	 этого	 выи-
грают	все.
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Уже пятый год в Санкт-Пе-
тербурге проходит фестиваль 
«Digital Opera Saint-Petersburg/
Опера цифровой эпохи» и од-
ноименный конкурс цифровой 
сценографии и режиссуры в те-
атре среди медиахудожников 
и режиссеров мультимедиа. 
Участники заявляются индиви-
дуально или в составе команд, 
получают конкурсное задание 
и готовят мультимедийный 
перформанс по музыкальному 
произведению, предложенному 
на выбор и предоставленному 
оргкомитетом. Тема и площад-
ка меняются каждый год. Неиз-
менным остается зрелищный 
гала-концерт из отобранных 
жюри проектов в сопровожде-
нии симфонического оркестра 
на одной из лучших историче-
ских сцен Петербурга.

Чтобы был понятен мас-
штаб: в прошлом году это был 

Ч то было раньше – шоу или 
театр? Не такой принци-
пиальный логический па-

радокс, как проблема первично-
сти яйца и курицы, однако имеет 
право на свое существование. 
Современный театр тем не ме-
нее все больше тяготеет к эсте-
тике шоу и синтезу нескольких 
видов искусства. Режиссеры в 
стремлении удивить зрителя 
все чаще обращаются к шоу-тех-
нологиям в поисках зрелищности 
для своих постановок, а также 
сталкиваются с вопросом поиска 
профессионалов – видеохудожни-
ков, режиссеров мультимедиа – 
тех, кто поможет воплотить 
замысел.

И, кажется, нашлось то ме-
сто, где собираются вместе в 
одно время эти ценные кадры. 

опера 
цифровой эпохи 

Полина алеКСеева

Как вписать мультимедиа в один из самых консервативных 
видов искусств – классический музыкальный театр

Эрмитажный театр, 20 номе-
ров в финале на тему «Парадиз 
Петра I. Наводнение» и гала-кон-
церт с видеоконтентом общей 
продолжительностью более 
полутора часов; в 2021 году 
финал состоялся в готическом 
зале эстонской церкви Святого 
Апостола Иоанна (Яани Кирик), 
усложнив задачу конкурсантам 
и организаторам необходимо-
стью соединения театральной 
сценографии с архитектурным 
мэппингом, тем не менее не 
отпугнув никого из 18 финали-
стов, создавших контент более 
чем на два часа. И каждый раз 
из года в год действо на сцене 
сопровождает симфонический 
оркестр.

Мы решили расспросить в 
подробностях организаторов 
этой мультимедиа феерии, как 
у них это получается и что они 
готовят на следующий сезон.
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специалисты	–	кураторы,	кото-
рые	 могут	 помочь	 участникам	
в	 технических	 и	 творческих	
вопросах.	 Мы	 специально	 де-
лаем	 мастер-классы,	 которые	
помогают	 им	 справиться	 с	 но-
выми	для	некоторых	задачами.	
Поощряем	 эксперименты	 в	 об-
ласти	применения	искусствен-
ного	 интеллекта	 в	 создании	
контента.	 Такие	 опыты	 у	 нас	
уже	были	не	раз	на	фестивале.	
Также	были	и	будут	наверняка	
перфомансы,	 применяющие	
технологию	 дополненной	 ре-
альности	 в	 театре,	 что	 создает	
богатый	и	интересный	эффект.	
В	 перспективе	 мы	 будем	 ра-
ботать	 с	 голограммами	 и	 идти	
в	 сторону	 создания	 контента	
виртуальной	 реальности.	 Те	
технологии,	 которые	 в	 театре	
еще	мало	реализованы,	мы	ста-
раемся	 в	 экспериментальном	
режиме	 опробовать	 и	 показы-
вать	зрителю.

ют	 знакомства	 в	 смежных	 сфе-
рах	для	рождения	новых	колла-
бораций.
Для	 создания	 контента	

участникам	 требуется	 владе-
ние	 навыками	 работы	 в	 про-
граммном	 обеспечении	 для	
компьютерной	 графики	 и	 ви-
деомонтажа.	На	фестивале	есть	

Надежда Абрамова, 
основатель 
и генеральный продюсер 
Digital Opera 
Saint-Petersburg:  
–	 Суть	 фестиваля	 Digital	

Opera	Saint-Petersburg	–	объеди-
нение	театральных	и	мультиме-
диа	 режиссеров,	 сценографов,	
мультимедиа	 студии,	 медиаху-
дожников,	 звезд	 оперы	 и	 теа-
тра.	 Мы	 ставим	 своей	 задачей	
быть	флагманом	синтеза	театра	
и	мультимедиа	и	 стремимся	со-
здать	большое	сообщество	увле-
ченных	профессионалов.
На	 конкурс	 каждая	 команда	

создает	законченный	мультиме-
диа	 перфоманс,	 базирующий-
ся	 на	 классическом	 искусстве,	
и	 демонстрирует	 его	 на	 сцене	
театра.	 За	 всем	 этим	 наблюда-
ют	театральные	и	мультимедиа	
эксперты,	 отмечают	 приемы	
получившегося	 представления,	
собирают	лучшие	идеи,	обрета-

Эрмитажный театр на стенах. 2022 г.

Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

81



Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

82

#шоу

и	 даже	 усилить	 так,	 чтобы	 зри-
тель	уже	не	смог	никогда	забыть	
именно	это	представление.
Конкурсантам	 нужно	 углу-

бляться	 в	 классическую	 музы-
ку.	 Это	 сложно,	 но	 интересно.	
Часто	художники	никак	не	свя-
заны	 с	 классической	 музыкой,	
у	них	нет	штампов,	навязанных	
образов,	влияния	ранее	отрабо-
танных	 технических	 заданий	
с	 других	 проектов.	 Это	 способ-
ствует	 абсолютно	 свободному	
творчеству	 на	 собственных	 ас-
социациях.

тра,	поддерживаем	практически	
любые	идеи	по	технологическим	
решениям	от	участников.	
Создание	 мультимедийного	

контента,	сопровождающего	жи-
вую	музыку,	имеет	свои	сложно-
сти	и	особенности.	Когда	худож-
ник	 работает	 под	 музыкальное	
произведение,	он	старается	мыс-
лить	 абстрактными	 образами,	
ассоциативным	рядом,	не	просто	
делать	 видеодекорацию	 или	 по-
гружать	 зрителя	 в	 какую-то	 ло-
кацию,	 а	 создавать	 настроение	
и	 подчеркивать	 музыкальные	
переходы.	 На	 гала-концертах	
Digital	Opera	показы	номеров	фи-
налистов	сопровождаются	игрой	
симфонического	 оркестра,	 жи-
вое	 исполнение	 создает	 особую	
атмосферу,	важно	ее	поддержать	

Сергей Новиков, 
арт-директор 
Digital Opera 
Saint-Petersburg:
В	первую	очередь	мы	ждем	от	

конкурсантов	объединения	дид-
житал	инструментария	и	режис-
суры.	 Режиссер	 мультимедиа	
–	профессия	новая,	которая	еще	
находится	в	стадии	формирова-
ния.	Мало	кто	знает	и	понимает,	
о	чем	она.	И	тем	не	менее	потреб-
ность	 в	 ней,	 как	 и	 в	 цифровой	
сценографии	 в	 театрах,	 растет	
с	каждым	сезоном.	Мы	уже	пять	
лет	 ищем	 и	 объединяем	 людей,	
которые	 интересуются	 этой	
сферой	 деятельности,	 даем	 им	
площадку	 для	 общения,	 обмена	
опытом	и	реализации	идей.	Ос-
новные	 аудитории	 сейчас	 для	 Парадиз Петра I. Наводнение. 

Эрмитажный театр, 2022 г.

нас	 –	 это	театральные	режиссе-
ры	 и	 мультимедиа	 художники,	
которые	создают	на	конкурсе	ко-
манды	и	соединяют	свои	знания	
и	навыки.
В	 Digital	 Opera	 Saint-

Petersburg	 мы	 стараемся	 под-
ружить	 мультимедиа	 с	 класси-
ческим	 искусством,	 сохраняем	
музыкальную	 составляющую,	
обновляя	 визуальную,	 ищем	
вместе	 с	 конкурсантами	 новые	
подходы	в	режиссуре	и	сценогра-
фии.	Меняем	подход	к	созданию	
мультимедиа	 контента	 для	 теа-

Каждый	 год	 оргкомитет	 фе-
стиваля	 выбирает	 актуальную	
оригинальную	идею,	которая	ля-
жет	 в	 основу	 конкурсного	 зада-
ния	и	гала-представления	фина-
листов	конкурса.	В	прошлом	году	
тема	 работы	 у	 всех	 была	 одна:	
«Парадиз	Петра	1.	Наводнение»	в	
честь	350-летия	со	дня	рождения	
Петра	 Первого.	 Санкт-Петер-
бург	–	это	город-мечта	и	главное	
творение	 первого	 русского	 им-
ператора.	И,	естественно,	мы	не	
могли	 пропустить	 столь	 важной	
даты.	 Участникам	 было	 предло-
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жено	раскрыть	тему	в	музыкаль-
ных	 произведениях	 –	 инстру-
ментальных	 отрывках,	 оперных	
ариях,	 хоровых	 партиях	 и	 де-
кламациях.	 Сценографам	 было	
предложено	пофантазировать	на	
тему	петербургских	наводнений,	
а	режиссеры	должны	были	пред-
ставить	 мини-спектакли	 «Сон	
Петра	I».	
Годом	 ранее	 мы	 решили	 по-

говорить	 о	 любви	 и	 выбрали	
темой	фестиваля	самую	роман-
тическую	 историю	 всех	 вре-
мен	 –	шекспировскую	 «Ромео	 и	
Джульетта».	 Тогда	 задача	 кон-
курсантов	 была	 представить	
свой	 проект	 по	 определенно-
му	 эпизоду	 произведения,	 а	

Кирха Яани Кирик, 2021 год 
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наша	 –	 собрать	 все	 номера	 в	
единое	 представление.	 В	 ито-
ге	 у	 нас	 получился	 спектакль,	
полностью	 охвативший	 клас-
сический	сюжет	разными	сред-
ствами	выражения	и	театраль-
ными	 жанрами:	 опера,	 балет,	
мюзикл,	 драма.	 Еще	 одним	
экспериментом	 в	 тот	 год	 был	
зал	 действующей	 церкви	 –	 лю-
теранской	 кирхи	 Яани	 Кирик.	
Это	 пространство	 отвечало		
в	полной	мере	истории	о	Ромео	
и	Джульетте,	которую	мы	хоте-
ли	 рассказать.	 Поэтому	 худож-
никам	 пришлось	 приложить	
максимум	 умения,	 чтобы	 впи-
сать	задумку	режиссера	в	архи-
тектурные	особенности	зала.

Видео победителей 2022 года
смотрите на сайте 

www.show-master.ru:

http://www.show-master.ru/
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разрешение	 итоговой	 проек-
ции.	 Начинающие	 художники	
не	 всегда	 к	 этому	 готовы,	 им	
требуются	 консультации	 по	
подготовке	 проекта,	 процесса	
рендеринга,	учета	нюансов	под-
готовки	именно	проекционного	
контента.

В	 2021	 году	 это	 была	 Кирха	
Яани	 Кирик,	 действующая	 од-
нонефная	 базилика	 с	 концерт-
ным	 залом	в	 духе	 лютеранских	
церквей:	белый	цвет	стен	и	ни-
каких	 отвлекающих	 глаз	 дета-
лей.	 Мы	 искали	 пространство,	
где	 есть	 атмосфера	 для	 реали-
зации	 идеи	 конкурса	 того	 года	
–	«Ромео	и	Джульетта».
В	 прошлом	 году	 мы	 верну-

лись	в	знакомый	нам	со	времени	
основания	 Digital	 Opera	 Эрми-
тажный	 театр.	 В	 нем	 проходил	
самый	первый	конкурс	 «Цифро-	
вой	 Гонзага»,	 с	 которого	 нача-	
лась	наша	история.	Осенью	2022	
года	 на	 сцене	 этого	 одного	 из		
старейших	 в	 Санкт-Петербурге		
театров	 конкурсанты	 предста-
вили	свои	работы	на	тему	«Пара-
диз	Петра	I.	Наводнение».
Сложности	 у	 участников	

конкурса	часто	 возникают	тех-
нические.	У	нас	много	проекто-
ров,	 непростой	 сетап,	 высокое	

Максим Рачков, 
технический директор 
Digital Opera 
Saint-Petersburg: 
–	Особенность	Digital	Opera	в	

том,	 что	 мы	 даем	 возможность	
большому	 количеству	 художни-
ков	 поработать	 на	 непростых	
исторических	 театральных	 сце-
нах	 со	 звездными	 исполните-
лями,	 с	 оркестром.	 И	 главное	
–	 с	 эксклюзивным	 сложным	 се-
тапом	красивого	театрализован-
ного	шоу.
На	 Digital	 Opera	 Saint-

Petersburg	 задействовано	 боль-
шое	 количество	 техники,	 соот-
ветственно,	 даже	 имея	 самые	
светлые	 начинания	 и	 идеи	 без	
знания	 каких-то	 технических	
возможностей	 аппаратуры	 и	
понимания,	как	работать	с	пло-
щадкой,	 можно	 очень	 сильно	
«пролететь».	 Ведь	 площадки,	 на	
которых	 проводится	 конкурс,	
обычно	совсем	непростые.	

«Ромео и Джульетта». 2021 г.
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Солисты	и	драматические	ар-
тисты	на	 сцене	используют	ми-
ниатюрные	 головные	 микрофо-
ны	от	DPA	серий	4088,4060,4061	
и	 высоконадежных	 цифровых	
систем	 от	 Shure	 серий	 Axient	
Digital.	FOH	консоль	использова-
лась	Digico	серии	SD	с	театраль-
ной	прошивкой.

По факту мы видим, что 
Digital Opera Saint-Petersburg 
ежегодно проводит грандиозное 
шоу. Не смущаясь традицион-
ным консервативным настроем 
классического театра, ведет 
его в мир передовых технологий 
и мультимедиа. Объединяет ув-
леченных людей, создавая новый 
формат зрелищного современ-
ного продукта.

Уже объявлен сбор заявок 
на новый сезон. Тема конкурс-
ного задания – «Сказки Пушки-
на. Жизнь как чудо» выбрана в 
ожидании в 2024 году праздно-
вания 225-летнего юбилея со 
дня рождения Александра Сер-
геевича Пушкина. К участию 
приглашают молодых и прак-
тикующих специалистов те-
атральной и event-индустрии 
– театральных режиссеров, 
художников-постановщиков, 
медиа художников. Подробную 
информацию ищите на сайте 
фестиваля digitalopera.ru и его 
соцсетях.

верхности	 250Lx.	 Запуск	 ви-
деоконтента	 осуществлялся	 с	
помощью	 мощного	 видеосер-
вера	 Disguise.	 Использовалась	
надежная	 коммутация	 с	 помо-
щью	 оптоволоконных	 линий	
Lightware.
В	Кирхе	Яани	Кирик	исполь-

зовали	 12	 лазерных	 проекто-
ров	 EPSON	 EB-L1755U	 (15000	
Lumen,	 1920x1200).	 Здесь	 мы	
ничего	 не	 добавляли	 в	 плане	
конструкций,	 работали	 с	 архи-
тектурой,	 задействуя	 практиче-
ски	все	плоскости	зала.

Евгений Огер, REGO:
–	 Финал	 Digital	 Opera	 Saint-

Petersburg	 транслируется	 в	
прямом	 телевизионном	 эфире	
и	 онлайн	 в	 социальных	 сетях.	
В	 связи	 с	 этим	 есть	 задача	 ка-
чественно	 собрать	 микс	 сим-
фонического	 оркестра	 из	 40-50	
инструментов	 и	 исполнителей	
на	сцене	для	передачи	на	транс-
ляцию.	
Мы	размещаем	компактные	

инструментальные	 микрофо-
ны	среди	музыкантов	оркестра	
с	 тем	 расчетом,	 чтобы	 макси-
мально	 охватить	 инструмен-
ты	 каждой	 группы.	 Учитывая,	
что	 это	 не	 просто	 концерт,	 а	
видео,	одна	из	доминирующих	
задач	 –	 сохранение	 эстетики	
кадра.	Поэтому	мы	ограничены	
в	использовании	классических	
решений	 с	 микрофонными	
стойками	 и	 коммутацией	 для	
микрофонов.
Чтобы	 реализовать	 задачи	

видеоформата	 для	 передачи	
сигналов	 от	 микрофонов	 в	 FOH	
консоль	мы	использовали	 более	
30	каналов	цифровых	беспрово-
дных	систем	Shure	серий	QLX-D		
и	Axient.	Это	позволило	не	толь-
ко	 освободить	 от	 проводов	 пло-
щадку,	но	и	сохранить	весь	диа-
пазон	звучания	симфонического	
оркестра,	 погрузив	 каждого	 он-
лайн-слушателя	в	богатство	зву-
ков	 симфонического	оркестра	и	
оперных	арий.	

Вячеслав Долгих,
Screenmaster.ru:
–	 В	 Эрмитажном	 театре	 на	

Digital	 Opera	 было	 пять	 основ-
ных	 проекционных	 поверхно-
стей,	 которые	 создавали	 «ком-
нату»	 из	 стен,	 потолка,	 пола,	
задника	 и	 боковых	 поверхно-
стей.	Размер	«комнаты»	составил	
около	85	кв.м.

Для	 создания	 3D-эффекта,	
полного	 эффекта	 погружения	 и	
реалистичности,	 использовали	
мощные	 лазерные	 видеопроек-
торы	 Epson	 EB-L1755U	 с	 высо-
кой	контрастностью	и	поддерж-
кой	технологии	4K	Enhancement.	
Все	проекторы	«светили»	на	свои	
поверхности	 заранее	 созданной	
для	них	проекционной	карты.	
Дополнением	 к	 основной		

проекционной	 сцене	 стала	 за-
светка	 полукруглой	 стены	 теа-
тра	 в	 противоположной	 от	 сце-
ны	 стороне.	 Благодаря	 этому	
зрители	окунулись	практически	
в	действие	с	проекцией	360	гра-
дусов.	В	дополнение	ко	всем	про-
екционным	 поверхностям	 был	
добавлен	 проекционный	 тюль	
с	 полупрозрачным	 эффектом,	
специально	 созданный	 для	 эф-
фекта	видеоизображения	«в	воз-
духе».
Суммарное	 количество	 ви-

деопроекторов	 составило	 16	
штук,	 а	 освещенность	 на	 по-
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Идея	создания	песен	на	сти-	
хи	Владимира	Маяковско-
го	возникла	у	Бориса	Но-

сачева,	основателя	группы	«Мис-	
терия-Буфф»,	 еще	 в	 1975	 году.	
Период	становления	группы	при-
шелся	на	1976–1978	годы.	К	этому	
времени	набралось	достаточно	
песен	на	стихи	Маяковского.	И	
название	от	него	же	–	Борис	Но-
сачев	был	серьезно	увлечен	футу-
ризмом	и	творчеством	поэта.
В	первый	состав	группы	вхо-

дили:	 Борис	 Носачев,	 гитара,	
вокал,	 клавиши;	 Александр	 Се-
менов,	бас-гитара,	вокал;	Генна-
дий	Куприх,	барабаны.
Первый	 концерт	 состоялся	 в	

1979	году,	вначале	звучали	пес-
ни	 на	 стихи	Маяковского,	 а	 за-
тем	 –	 кавер-версии	 английских	
и	 американских	 групп,	 таких	
как	 Grand	 Funk	 Railroad	 и	 Led	
Zeppelin.
В	1980	году	в	группу	пришел	

клавишник	 Герман	 Ольшук,	

«Мистерия-Буфф»	 начала	 ра-
ботать	 как	 профессиональный	
коллектив	 и	 успешно	 гастроли-
ровать.
В	1982	году	пришел	новый	ба-

рабанщик	–	Михаил	Тюхлин,	а	в	
1986	 группа	 выпустила	 первый	
альбом	 в	 стиле	 поп-рок,	 стихи	
для	 него	 написал	 молодой	 поэт	
Александр	Шаганов.

В	1988	году	группа	начала	ра-
ботать	 в	 Центре	 Стаса	Намина,	
благодаря	 которому	 были	 запи-
саны	 песни	 «Наш	 марш»,	 «Ешь	
ананасы»,	 «Нате!»	 и	 «Кошачьи	
похороны».
В	 начале	 90-х	 название	 со-

кратилось	до	 «Мистерии»,	 стиль	
музыки	 –	 диско-рок.	 К	 сожале-
нию,	 творческий	проект	не	 был	
реализован,	и	группа	прекрати-
ла	концертную	деятельность.
В	2019	году	«Мистерия-Буфф»	

возродилась	 в	 таком	 составе:	
Борис	 Носачев,	 Александр	 Се-
менов,	 Герман	Ольшук,	Михаил	
Тюфлин,	 Алексей	Кульбацкий	 и	
Алексей	Блохин.	Началась	рабо-
та	над	записью	альбома,	который	
в	 2023	 году	 выпустил	 россий-
ский	 рекорд-лейбл	 и	 продюсер-
ский	центр	Moscow	City	Records.	

Немаловажный концерт 
группы «Мистерия-Буфф»
Фото Александра Скоморохова



#шоу#событие

Эркин            Тузмухаммедов,          жур- 
налист, писатель, продюсер, 
радиоведущий и эксперт по 
крепкому алкоголю:	 «Плохих	
музыкантов,	 некачественных	
аранжировок	и	исполнения,	не-
качественной	 записи,	 некаче-
ственного	 сведения	 в	 этой	 ра-
боте	не	могло	быть	априори.	Не	
знаю,	 как	 программные	 дирек-
тора	радиостанций	классифици-
ровали	бы	этот	альбом,	видимо,	
AOR,	adult	oriented	rock.	Не	буду	
занудствовать	по	поводу	того,	на	
что	 обратил	 внимание	 –	 ну,	 на-
пример,	клавиши	в	одном	номе-
ре	звучат	как	Uriah	Heep	(у	Кена	
Хенсли	 был	 свой	 узнаваемый	
стиль	и	любимый	тембр).	Это	вы	
сами	послушайте.	Все	гитарные	

Запись	 –	 Алексей	 Кульбацкий,	
сведение	–	Александр	Белоносов.	
2	 июня	 в	 клубе	 Glastonberry	

состоялась	 презентация	 альбо-
ма	 «Послушайте!».	 Крепкое	 шоу	
взрослых	 людей,	 где	 нет	 мело-
чей	и	все	продумано,	с	отличны-
ми	музыкантами	и	прекрасным	
видеорядом	 художника	 Павла	
Козырева.

Евгений Хавтан, музыкант, 
композитор: «Альбом	 звучит	
современно,	 как	 будто	 играют	
молодые	пацаны,	никакого	наф-
талина,	мне	очень	понравилось.	
Сыграно	 и	 аранжировано	 тоже	
отлично,	 большая	 работа,	 по-
здравляю.	Первая	песня	 «Послу-
шайте!»	–	мой	топ».		

соло,	 проигрыши	 и	 подклады	
к	 месту,	 сыграно	 вкусно,	 ника-
ких	лишних	нот,	все	клавишные	
гармонично	 вплетены	 в	 кар-
тинку	 каждой	 песни	 –	 и	 иногда	
клавиши	 звучат	 как	 honkytonk,	
иногда	 академично,	 иногда	
прозрачно-аккордно,	 как	 это	
принято	 в	 рок-балладах,	 то	 же	
можно	сказать	и	о	ритм-секции,	
а	 известно,	 что	 ритм-секция	 –	
это	 как	 фундамент	 у	 группы.	
А	 вот,	 например,	 довольно	 чер-
нушное,	 с	 современной	 точки	
зрения,	 но	 жестоко	 критиче-
ски-сатирическое	 произведение	
Маяковского	 «Кошачьи	 похо-
роны»	 с	 точки	 зрения	 его	 эпо-
хи	 превратилось	 в	 рок-н-ролл,	
сделанный	 по	 всем	 классиче-

ским	 канонам	 рок-музыки,	 где	
знакомые	 инструментальные	
«ходы»	 и	 риффы	 не	 звучат	 как	
стандартные	 клише,	 а	 имен-
но	 как	 крепкая	 классика	 рока.	
Альбом	назван	по	одному	из	са-
мых	 известных	 –	 и	 тонких,	 с	
открытой	 душой	 –	 стихотворе-
ний	 Маяковского	 «Послушай-
те!»	 Оно	 было	 написано	 110	
лет	 назад,	 в	 1914	 году,	 до	 пло-
щадного,	 агитационно-гимно-
вого	 периода	 Маяковского.	 И,	
как	 мне	 кажется,	 этой	 вещью	
«Мистерия	 Буфф»	 и	 открыва-
ла	 свои	 концерты	40	 лет	 назад.	
Думаю,	композиционно	и	с	точ-
ки	 зрения	 аранжировки/ин-
струментовки	 Борис	 сделал	 хо-
рошую	работу». 87
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Благодарим 
за предоставленную информацию фирмы:

ACME, 

представительство                                                    acme.com.ru

в России                                    (800) 250-6624      acme.com.cn                                    6

MF Group                                   (495) 210-0111    mf-group.com                               53

Okno-Audio                               (499) 754-9976        okno-audio.ru      3, 9, 15, 16, 17 

Smart-AV                                   (800) 777-7892

                                                        (495) 481-2992        smart-av.ru                                     19

«АудиоВидеоСистемы»    (495) 136-2044      audioprofi.ru                                  58

«ГОЛОВА АЙО»                      (495) 946-6670       golova.io                                           11

«Констэйдж»                          (495) 658-9650      constage.ru                                4, 23

«Русский туман»                  (499) 322-4862       fogrussia.ru                                5, 21

«Яровит»                                    (495) 984-7544       yarovit-m.ru                   18, 51, 64

Выставка

Light Audio Tec 2023                                         light-audio-tec.ru                                     2

* Токены, уникальные буквенно-цифровые коды для отслеживания рекламы, в которых содержатся 
идентификаторы ОРД и идентификаторы креатива, размещаются в активных ссылках или рядом с 
креативом.

     Пишите на MARINA@SHOW-MASTER.RU
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